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AKU PRECIZNA BUSILICA-
BRUSILICA PFBS 12 B4

Uvod

Cestitamo na kupnji Vaseg novog uredaja. Time ste
se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute za
uporabu dio su opreme ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaite se
sa svim napomenama za rukovanie i svim sigurno-
snim napomenama. Proizvod koristite iskljuéivo na
opisani nadin i u navedenim podru&jima uporabe.
U sluéaju predaje proizvoda treéim osobama,
predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Precizna baterijska rotacijska brusilica namijenjena
je za busenje, glodanie, graviranie, poliranje,
&isenje, bruenje, rezanje drveta, metala, plastike,
keramike ili kamena u suhim prostorijoma s odgo-
varajuéim priborom (kao prilozeno). Svaki drugi
nacin uporabe i svaka izmjena uredaja smatra se
nenamjenskom i krije znatnu opasnost od nezgode.
Proizvodaé ne preuzima odgovornost za Stete
nastale nenamjenskom uporabom uredaja. Uredaj
nije namijenjen za komercijalnu uporabu.

Oprema
Aku precizna busilica-brusilica
@ Regulator broja okretaja
@ LED baterije

|
© Prekida¢ UKL/ISKL
@ Uti¢nica za punjenje

punjen|

© Stezna matica
© Preturna matica

© Blokada osovine

Punjag baterija (vidi sliku A)
O Punjac

Pribor (vidi sliku B)

© 6 HSS svrdala

@ 2 stezna klina za prihvat alata
® 3 ploge za poliranje

@ 4 brusne ploce

® 1 metalna etka

O 16 reznih ploca

® 5 steznih eljusti

D 2 plasticne cetke

@ 3 bita za glodanje

® 2 bita za graviranje

O 5 bita za brugenje

@ 1 kombinirani klju¢

Opseg isporuke

1 aku precizna busilica-brusilica

1 punjaé

1 komplet s priborom (50 dijelova)
1 Upute za uporabu

Tehniéki podaci
Model PFBS 12 B4

Nazivni napon

12V=

(istosmjerna struja)

Nazivni broj okretaja u praznom

hodu n 5000-25000 min’
Maks. @ ploge 25 mm

Zatezno podruéje prihvatnika

svrdla maks. & 3,2 mm
Kapacitet 1300 mAh

Baterije (Maksimalna temperatura

okoline) LITI-IONSKA

Broj éelija 3
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Punja¢ PFBS 12 B4-1
Primarni (Ulaz/Input)

Nazivni napon 100-240V ~,
50/60 Hz
(izmjeni¢na struja)

Nazivna snaga 0,8 A

Sekundarni (Izlaz/Output)

Nazivni napon 12V =
(istosmjerna struja)

Nazivna struja 1,5A

SMPS uklopni mrezni adapter @
Vrijeme punjenja oko 1 sata

Sigurnosni transformator @ otporan na
</

kratki spoj
Razred zastite I/
(dvostruka izolacija)
Polaritet O

IP20: Zastita od
krutih tijela promjera
veéeg od 12,5 mm

24

Vrsta zastite

Osigurag (unutarnii)

Vrijednost emisije buke
Mijerna vrijednost buke izmjerena je sukladno
EN 60745. Procijenjena A razina emisije buke

elektri¢nog alata tipiéno iznosi:

Razina zvuénog tlaka LPA = 61,8 dB (A)
Odstupanie K,= 3 dB
Razina zvuéne snage Ly, = 72,8 dB(A)
Odstupanje K K= 3 dB
Nosite zastitu sluhal!
Ukupna vrijednost vibracija

o 6= 1,216 m/s?
Odstupanie K= 15 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i na-
vedene vrijednosti emisije buke izmjerene su
standardiziranom metodom ispitivanja i mogu
se koristiti za usporedbu elektriénih alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke mogu se koristiti
i za uvodnu procjenu optereéenija.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvar-
nog koridtenja elektri¢nog alata odstupati od
navedenih vrijednosti ovisno o nadinu upora-
be elektriénog alata, a posebno ovisno o vr-
sti izratka.

> Poku3ajte optereéenije zadrzati na 3fo nizoj
razini. Primjeri mjera za smanjenje opterece-
nja vibracijama su no3enje rukavica prilikom
uporabe uredaja i ogranicenje radnog vre-
mena. Pritom morate uzeti u obzir sve dijelove
ciklusa pogona (primjerice razdoblja u kojima
ie elektriéni uredaiji isklju¢en, kao i razdoblja
u kojima je uredaj ukljuéen ali radi bez opte-
reéenja).

Opc¢e sigurnosne napomene
za uporabu elektriénog alata

0

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elektriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiri¢ni alat s mrez-
nim napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektri¢ni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

/\ UPOZORENJE!

> Procitajte sve sigurnosne napomene
i upute. Nepridrzavanje sigurnosnih
napomena i uputa moze uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili tedke ozljede.

HR 3
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1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto drzite &istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto
mozZe uzrokovati nezgode.

b

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elekiriéni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapadliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elekiriénog alata. U sluéaju nepaz-
nje, mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

2, Elektriéna sigurnost

a) Utikaé elekiri¢nog alata mora pristajati u
uti¢nicu. Utika¢ se ni na koji nagin ne smije
mijenjati.

Ne koristite adapterske utikage s uzemljenim
elektri¢nim alatom. Neizmijenjeni utikadi i
odgovarajuée uti¢nice umaniuju rizik od struj-
nog udara.

b

Izbjegavaite tielesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao 3to su cijevi, sustavi grijanija,
$tednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je Vase tijelo uzemljeno.

Elektriéni alat drzite podalje od kise i vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj poveéava
rizik od strujnog udara.

C

d

Ne koristite kabel za druge namjene, primje-
rice za nosenje uredaja, viedanje uredaja ili
izvladenije utikaZa iz utinice. Kabel uredaja
drzite podalje od izvora topline, ulja, odtrih
bridova i pokretnih dijelova uredaja. O3teceni
ili zapetljani kabeli poveéavaiju rizik od strujnog
udara.

Ako elektri¢ni alat koristite na otvorenom,
koristite samo produZne kabele koji su odo-
breni za uporabu na otvorenom. Uporaba
takve vrste produZnog kabela prikladnog za
uporabu na otvorenom umanijuje rizik od struj-
nog udara.

e

f) Ako nije moguée izbjeéi uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzeniju, koristite fido
sklopku. Kori3tenije fido sklopke smanijuie rizik
od strujnog udara.

3. Sigurnost osoba

a) Uvijek budite paZljivi i pazite na ono $to radite,

i elektriénim alatom rukujte razumno.
Elektrigni alat ne koristite ako ste umorni ili

pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova.
Samo jedan trenutak nepaznje za vrijeme upo-
rabe elektriénog alata moZe dovesti do ozbilj-
nih ozljeda.

N Nosite osobnu zastitnu opremu i
uvijek nosite zastitne naoéale. Noge-
nje osobne zastitne opreme kao 3fo je
maska protiv prasine, no3enje sigurnosnih cipe-
la s potplatima koji ne klize, zastitnih rukavica,
zadtitne kacige ili zastite za sluh - ovisno o vrsti
i namjeni elekiri¢nog alata - umanijuje rizik od
ozlieda.

Izbjegavajte nehoti¢no ukljuéivanje uredaja.
Uvjerite se da je elektriéni alat iskljuéen prije
nego ga prikljuéite na napajanije i/ili bateriju,
uhvatite ili nosite. Ako prilikom no3enja uredaja
prst drzite na sklopci za ukljuéivanje/iskljuciva-
nje ili prikljugite napajanije uklju¢enog uredaija,
moze dodi do nezgode.

Alat za namjestanie ili klju¢eve za matice
uklonite prije ukljugivanja elektriénog alata.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
uredaja mogu dovesti do ozljeda.

Izbjegavaijte neprirodan poloZai tijela. Pobri-
nite se da &vrsto stojite i odrZavaijte ravnotezu
u svakom trenutku. Na taj éete naéin modéi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjedu ili nakit. Kosu, odjeéu i rukavice drZite
podalje od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi
mogu zahvatiti leZernu, Siroku odjecu, nakit ili
kosu.

Ako je moguée montirati usisivaé i sustav za
prihvat piljevine, uvjerite se da su prikljuéeni i
da se ispravno koriste. Uporaba usisivaéa
moze smaniiti ugrozenost prasinom.

m /\ OPREZ /\ UPOZORENJE:

Moguénost strujnog udaral Ne otvarati kudiste
proizvodal
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4. Koristenje i rukovanje elektri¢nim

a

b

C

d

e

f

9

alatom

Ne preoptereéujte uredaj. Koristite elektriéni
alat prikladan za vrstu posla koji obavljate.

Prikladnim elektriénim alatom modi éete bolje i
sigurnije raditi u navedenom podrugju.

Ne koristite elekiri¢ne alate s osteéenim
sklopkama. Elekiri¢ni alat koji ne mozete uklju-
&iti i iskljuciti opasan je i treba ga popraviti.
Izvucite utikaé iz utiénice i/ili odstranite bate-
riju prije nego §to zapo&nete namjestati ure-
daj, mijenjati pribor ili odlozite uredaj. Ova
mjera predostroZnosti onemogudéuje nehoti¢no
ukljuivanje uredaija.

Elektriéni alat koji se ne koristi éuvaite izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nadinom rada uredaja ili nisu proéitale upute
nemoijte dozvoliti da koriste uredaj. Elekiriéni
alat je opasan ako njime rukuju osobe bez
iskustva.

Pazljivo odrzavaite elektriéni alat. Provjerite
rade li svi pokretni dijelovi uredaja besprije-
korno i da sluéajno nisu zaglavljeni. Provjerite
da dijelovi uredaja eventualno nisu odlomljeni
ili da dijelovi nisu do te mjere osteéeni, da
ometaju rad elektri¢nog alata. Prije uporabe
uredaja osteéene dijelove dajte na popravak.
Mnoge nesreée uzrokovane su lose odrzavanim
elektriénim alatom.

Sav alat za rezanje odrZavaijte odtrim i Eistim.

Pazljivo odrzavani alat za rezanje s odtrim

oitricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektri¢ni alat, pribor i drugi alat koristite
prema odgovarajuéim uputama. Pritom u
obzir uvijek uzmite i uvjete rada, kao i vrstu
posla koji treba obaviti. Uporaba elekiri¢nog
alata u druge svrhe osim ovdje opisanih moze
uzrokovati opasne situacije.

5. Koristenje i rukovanije baterijskim
alatom

a

Baterije punite samo pomo¢u punjaa koje je
preporuéio proizvodaé uredaja. Kod punjaca
predvidenog za odredenu vrstu baterija postoji
opasnost od poZara ako se koristi s drugom
vrstom baterija.

b

U elekiri¢nim uredajima koristite samo za to
predvidene baterije. Uporaba drugih vrsta
baterija moze dovesti do ozlieda i do opasnosti
od pozara.

c) Bateriju koja se ne koristi drzite podalje od

metalnih spajalica, kovanica, kljuéeva, éavala,
vijaka i drugih sitnih metalnih predmeta koiji
mogu premostiti kontakte. Kratki spoj izmedu
kontakata baterije moze uzrokovati opekline ili

pozar.

d

U sluéaju pogresne primjene, mozZe doéi do
curenja tekuéine iz baterije. 1zbjegavaite
kontakt s takvom tekuéinom. U sluéaju kontak-
ta isperite vodom. Ako tekuéina dospije u ogi,
zatrazZite dodatnu lijeéni¢ku pomoé. Tekuéina
koja istiece iz baterija moze dovesti do iritacije
koZe i do opeklina.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Baterije koje nisu predvidene za
ponovno punjenije nikako se ne smiju
puniti.

Z
iy 458
. suc Bateriju zastitite od

visokih temperatura, npr. i od trajnog utjecaja
sunéeve svjetlosti, vatre, vode i vlage.
Postoji opasnost od eksplozije.

6. Servis

a) Popravak elektriénog alata prepustite iskljuéi-
vo kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne zamjenske dijelove. Na taj nacin
osiguravate trajnu sigurnost elekiri¢nog alata.

HR 5
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Sigurnosne napomene za
sve primjene

Zajedni¢ke sigurnosne napomene za bruse-
nje, brusenje brusnim papirom, radove Zié¢a-
nim éetkama, poliranije, glodanije ili rezanje
a) Ovaj elektriéni alat moze se koristiti kao bru-
silica, uredaj za brusenje brusnim papirom,

kao éeliéna &etka, uredaj za poliranje, gloda-

nje, i kao stroj za rezanje brusnom plo¢om.
Postujte sve sigurnosne napomene, naputke,
ilustracije i podatke koje ste primili skupa s

uredajem. Ako ne postujete sliedece naputke,

moze dodi do strujnog udara, pozara i/ili tedkih

ozlieda.

b

Ne koristite opremu koju proizvodaé nije
posebno predvidio i preporuéio za ovaj elek-
triéni alat. Samo to, $to opremu mozete pricvr-

stiti na Vas elektriéni uredaj, jo$ ne jaméi sigurnu

uporabu.
c) Dopusteni broj okretaja primijenjenog alata
mora kvantitativno odgovarati najveéem do-

pustenom broju okretaja navedenom na elek-

triénom alatu. Oprema koja se vrti brze nego
$to je dopusteno, moze se slomiti i razletjeti.

d

Vanijski promijer i debljina primijenjenog alata
moraju odgovarati navodima u pogledu di-
menzije Vaseg elektriénog alata. Pogreino
dimenzionirani primijenjeni alati ne mogu biti
dostatno zaklonjeni ili kontrolirani.

e) Brusne plo&e, brusni valjci i druga oprema

moraju precizno odgovarati brusnom vretenu

ili zateznim &eljustima Vaseg elektri¢nog
alata. Primijenjeni alati koji ne pristaju precizno
u prihvat elektriénog alata, okreéu se nerav-
nomijerno, snazno vibriraju i mogu dovesti do
gubitka kontrole.

f) Na trnu montirane ploée, brusni cilindri, alati
za rezanje i druga oprema moraju potpuno
biti umetnuti u zateznu &eljust ili prihvatnik
alata. ,Visak”, odnosno slobodni dio trna
izmedu brusnog tijela i zatezne &eljusti ili

prihvatnika alata mora biti minimalan. Ako trn

ne zategnete u dovoljnoj mijeri ili brusno tijelo
stoji previe istureno, moze se dogoditi da se
primijenjeni alat oslobodi i bude izbacen veli-
kom brzinom.

6 HR

9

h

Ne koristite odte¢ene alate. Prije svake upora-
be provjerite alate kao $to su brusne ploe i
ustanovite eventualne krhotine ili pukotine,
provijerite postoje li na brusnim valjcima pu-
kotine ili su jako istroeni, a kod Ziéane &etke
provijerite postoje li slobodne ili slomljene
Zice. Ako elektri¢ni alat ili umetnut alat pad-
ne, provjerite je li ostecen ili koristite neoste-
éen alat. Nakon $to ste alat kontrolirali i
umetnuli, Vi i osobe koje su u blizini se udalji-
te od razine rotirajuéeg alata i pustite uredaj
da radi jednu minutu s najveéim moguéim
brojem okretaja. Osteéeni alati u tom testnom
razdoblju ve¢inom pucaju.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o
nadinu uporabe koristite zastitu za cijelo lice,
zadtitu za oéi ili zastitne nao&ale. Ako je pri-
mjereno nosite masku za zastitu od prasine,
slusnu zadtitu, zastitne rukavice ili posebnu
kecelju, koja ée Vas zastititi od sitnih Eestica
koje nastaju bruienjem ili od &estica materija-
la. O¢i trebate zadtititi od letecih stranih tijela,
koji nastaju razli¢itim radovima. Maska za zast-
tu od prasine ili zatitu didnih putova mora filtri-
rati pradinu koja nastaje prilikom izvodenja
radova. Ako ste dugotrajno izloZeni velikoj buci,
mozZete doZivjeti osteéenije slusne moéi.

Kod drugih osoba obratite pozornost na
sigurno rastojanje u odnosu na podruéje
Vaseg rada. Svatko, tko stupi na podruéje
rada, mora nositi osobnu zastitnu opremu.
Krhotine izratka ili slomljeni alati mogu odletjeti
i dovesti do ozljeda, &ak i izvan neposrednog
podrugja rada.

Tijekom izvodenja radova prilikom kojih alat
moze zahvatiti skrivene naponske vodove ili
vlastiti mrezni kabel, elektriéni alat drzite
samo za izoliranu povrsinu namijenjenu za
pridrzavanie. Kontakt s vodom pod naponom
moze pod napon dovesti i metalne dijelove
uredaja i dovesti do strujnog udara.
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k)

Elektriéni alat prilikom pokretanja &vrsto drzite.
Prilikom postizanja punog broja okretaja moment
reakcije motora moze dovesti do toga da se
elekiriéni alat zaokrene.

Ako je mogude, koristite stezaljke, kako biste
fiksirali izradak. Nikada ne drzite mali izra-
dak u jednoj ruci a elektriéni alat u drugoj,
dok ga koristite. Zatezanjem manijih izradaka
ostaju vam slobodne obje ruke za bolju kontrolu
elektriénog alata. Prilikom odvajanja okruglih
izradaka kao $to su drvene tiple, Sipke ili cijevi,
ovi izratci se mogu otkotrljati, uslijed ega se
umetnuti alati mogu zaglaviti i biti odbaéeni u
Vasem smijeru.

m) Prikljuéni kabel drZite dalje od rotirajuéih

n

[e]

p

q

r)

s)

alata za umetanje. Ako izgubite kontrolu nad
uredajem, moZe dodi do puknuéa ili zahvada-
nja kabela, a rotirajuéi alat moZe zahvatiti Vasu
ruku.

Elektri¢ni uredaj nikada ne odlozite dok umet-
nuti alat potpuno ne miruje. Rotirajuéi umetnuti
alat moze dodi u kontakt s povriinom za odla-
ganje, zbog &ega Vi mozete izgubiti kontrolu
nad elekiri¢nim uredajem.

Nakon zamjene alata ili nakon namjestanja
uredaja évrsto zategnite maticu zatezne &e-
ljusti, prihvatnik alata i druge elemente za
pri¢vri¢avanije. Labavi elementi za priévriéava-
nje neo&ekivano mogu popustiti i dovesti do
gubitka kontrole; nepriévriéene rotirajuée kom-
ponente ¢e velikom silom biti izbagene.

Ne pustite da elektriéni uredaj radi, dok ga
prenosite. Vasa odjeéa moze biti zahvaéena
zbog sluéajnog kontakta s rotirajuéim alatom,
koji se moze urezati u Vase fijelo.

Redovno ¢istite proreze za ventilaciju Vaieg
elektriénog uredaja. Ventilacija motora povlagi
prasinu u kuéidte, a velika nakupina metalne
prasine moze dovesti do elektriénih opasnosti.

Elektriéni alat ne koristite u blizini zapaljivih
materijala. Iskre bi mogle zapaliti takve mate-
rijale.

Ne koristite rezne alate koji zahtijevaju
tekuéa rashladna sredstva. Uporaba vode ili
drugih rashladnih sredstava moze dovesti do
strujnog udara.

Dodatne sigurnosne napomene
Za sve primjene

Povratni udar i odgovarajuée sigurnosne
napomene

Povratni udar je nagla reakcija uslijed zaka¢enog
ili blokiranog rotirajuéeg umetnutog alata kao 3o
su brusna ploéa, brusna traka, metalna &etka itd.
Kacenije i blokiranje dovodi do naglog zaustavlja-
nja rofirajuéeg alata. Time ée nekontrolirani elek-
tri¢ni alat biti ubrzan u smjeru suprotnom od smjera
okretanja umetnutog alata.

Kada primjerice brusna ploéa zapne u izratku ili
dode do njenog blokirania, rub brusne ploge, koji
uranja u izradak moze zapeti i izlomiti brusnu plo-
&u ili izazvati povratni udar. Brusna plo¢a se onda
kreée u pravcu korisnika alata ili se udaljava od
njega, ovisno o smjeru okretanja ploge na mjestu
blokiranja. Pritom se brusne ploZe mogu i slomiti.

Povratni udar je posliedica pogredne ili neispravne
uporabe elekiriénog alata. Isti se moze sprijediti
prikladnim mjerama opreza opisanim u nastavku.

a) Elektriéni alat évrsto drzite, a Vase tijelo i
ruke stavite u poloZaj u kojem éete moéi zau-
staviti snagu povratnog udara. Osoba koja
rukuje uredajem uz prikladne mjere opreza
moze svladati snagu povratnog udara.

b

Posebno oprezno radite u podruéju kutova,
oitrih rubova itd. Sprijeéite da umetnuti alati
budu odbageni od izratka i da se zaglave.
Rotirajuéi alat za obradu moze se zaglaviti kod
kutova, odtrih rubova ili kada dode do njegovog
odbacivanja. To uzrokuje gubitak kontrole ili
povratni udar.

Ne koristite nazubljen rezni list. Takvi alati
&esto uzrokuju povratni udar ili gubitak kontrole

C

nad elektriénim alatom.

d

Alat za rad uvijek u materijal uvedite u smjeru
u kojem rezni rub materijal napusta (odgova-
ra smjeru izbacivanja strugotine). Vodenje
elekiriénog uredaja u pogrednom smjeru dovodi
do odbacivanja reznog ruba umetnutog alata
iz izratka, 3to uzrokuje povlagenje elekiri¢nog
uredaja u tom smijeru.

HR 7
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e) lzradak dobro zategnite kod uporabe rotira-
juéih turpija, reznih plo&a, alata za glodanje
velikom brzinom ili alata za glodanje od
tvrdog metala. Veé kod malog zako3enja u
utoru ovakvi rezni alati ée se zaglaviti i mogu
uzrokovati povratni udar. Kada se rezna ploéa
zaglavi, obiéno dolazi do njenog loma. Kod
zaglavljivanja okretnih turpija, alata za gloda-
nje velikom brzinom ili alata od tvrdog metala
umetnuti alat moze iskoiti iz utora i dovesti do
gubitka kontrole nad elektriénim uredajem.

Dodatne sigurnosne napomene
za brusenje i brusno rezanje

Dodatne sigurnosne napomene za brusenje i

brusno rezanje

a) Koristite isklju¢ivo brusna tijela predvidena
za Va3 elektriéni alat, i to samo za preporu-
&ene moguénosti uporabe. Primjer: Nikada
ne brusite boénim povriinama rezne ploce.
Rezne plo&e namijenjene su za abraziju materi-
jala rubom ploce. Djelovanje boéne sile na
takva brusna tijela moze dovesti do njihovog
loma.

b

Za koni&ne i ravne brusne klinove s navojem
koristite samo neosteceni trn ispravne veli¢ine
i duljine, bez slobodnog dijela koji viri. Prikla-
dan trn sprie¢ava moguénost nastanka loma.

Sprijecite blokiranje rezne ploge ili presnazan
pritisak. Ne izvodite preduboke rezove.
Preoptereéenje rezne plo&e poveéava njeno
trodenje i sklonost ka zaglavljivanju i blokiranju,
a time i moguénost povratnog udara ili loma
brusnog tijela.

C

d

Izbjegavaite stavljanje ruke u podrugje ispred
i iza rotirajuée rezne ploge. Kada reznu plocu
u izratku odmicete od Vase ruke, u sluéaju po-
vratnog udara elektriéni uredaj s rotirajué¢om
plo¢om moze biti odbagen neposredno na Vas.

e) Ako se rezna plo&a zaglavi ili prekinete rad,

9

h

iskljugite uredaj i drZite ga v izratku sve dok
se rezna ploéa ne zaustavi. Nikada ne poku-
Savaite plodu izvuéi iz izratka dok se rezna
ploga jo$ uvijek okreée, jer u protivnom moze
doéi do povratnog udara. Ustanovite i otklonite
uzrok zaglavljivanja.

Elektriéni uredaj ne ukljuéujte, dok se nalazi u
izratku. Pustite reznu ploéu da dostigne pun
broj okretaja, prije nego oprezno nastavite
rezati. U protivnom plo&a se moZe zaglaviti,
iskoéiti iz izratka ili uzrokovati povratni udar.

Velike ploée ili velike izratke podbogite kako
biste smanijili rizik od povratnog udara uslijed
zaglavljivanja rezne plo&e. Veliki izratci se
mogu saviti pod vlastitim teretom. |zradak mora
biti podboden s obje strane ploe, i to u blizini
reznog utora kao i na bridovima.

Posebno pazite prilikom rezanja na postoje-
¢im zidovima ili drugim podruéjima u kojima
nemate slobodan pogled. Rezna plo¢a koja
uranja prilikom rezanja moze zahvatiti plinske ili
vodovodne cijevi, elekiri¢ne vodove ili druge
objekte i uzrokovati povratni udar.

Dodatne sigurnosne napomene
za radove éeliénim éetkama

Dodatne sigurnosne napomene za radove
éeliénim éetkama
a) Obratite pozornost na to, da éeli¢na Eetka i

C

b

tijekom uobigajene primjene gubi komadiée
Zice. Ne preopteretite Zice prevelikim priti-
skom. Komadidéi Zice koji se odbacuju lako
mogu prodirati tanku odjecu i/ili kozu.

Cetke prije uporabe pustite da rade barem
jednu minutu radnom brzinom. Pripazite da u
tom vremenu druge osobe ne stoje ispred ili u
ravnini s éetkom. Za vrijeme pripremnog rada
labavi komadiéi Zice mogu odletiefi.

Rotirajuée zi¢ane &etke usmierite od sebe.
Prilikom rada takvim Eetkama sitne &estice i vrlo
sitni komadiéi Zice mogu letjeti velikom brzinom
i prodrijeti kroz kozu.
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Sigurnosne napomene za PUniaee

m Ovaj uredaj smiju koristiti djeca
stara 8 godina ili vide, kao i osobe
smanijenih fizickih, osjetilnih ili men-
talnih sposobnosti ili s nedovoljno
iskustva i/ili znanja, ako su pod
nadzorom ili su primile poduku o
sigurnom rukovanju uredajem te su
razumiele opasnosti koje proizlaze
iz uporabe uredaja. Djeca se ne
smiju igrati uredajem. Ciséenje i
servisiranje ne smiju obavljati djeca
bez odgovarajuéeg nadzora.

m Ako dode do osteéenja mreznog
kabela, kako bi se izbjegle opasnosti
mora ga zamijeniti proizvodag, servis
za kupce ili sliéna kvalificirana osoba.

Punjag je prikladan iskljuéivo za
uporabu u zatvorenim prostorijama.
/\ UPOZORENJE!

B Ne rukujte uredajem kada je osteéen kabel,
mrezni kabel ili mrezni utika&. Osteéen mrezni
kabel uvjetuje opasnost po Zivot uslijed struj-
nog udara.

Rukovanje

B Uredaj nikada ne koristite za druge namjene, i
uvijek samo s originalnim dijelovima/original-
nom opremom. Uporaba drugog alata i dijelova
od onih navedenih i preporu&enih u uputama za
rukovanje moze dovesti do opasnosti od ozljeda.

Punjenje integrirane baterije

NAPOMENA

> Novu baterijy, ili bateriju koja duze vrijeme
nije koridtena potrebno je napuniti prije
prvog/ponovnog koristenja. Baterija puni
kapacitet postize nakon otprilike 3-5 ciklusa
punijenja.
Punjenie traje oko 60 minuta.

Pokretanje postupka punjenja
¢ Povezite punjaé @ s uti¢nicom @ uredaja.
4 Punja¢ @ prikljucite na mreznu uti¢nicu.

Baterija je napunjena kada LED baterije @
pokazuje CRYENO/NARANCASTO/ZELENO.

Zavr3avanje postupka punjenja
4 Odvoijite punja¢ @ od izvora napajania.

¢ Odvojite punjac @ od uticnice @ uredaija.

A\ OPREZ!
> Bateriju nikada ponovno ne punite neposred-

no nakon obavlienog punjenja. Postoji opa-
snost od prekomjernog punjenja baterije.

Ocitavanije stanja baterije

Stanje, odnosno preostala snaga baterije se na
uklju¢enom uredaiju na LED baterije @ prikazuje
kako slijedi:

CRVENO/NARANCASTO/ZELENO = maksimalno
punjenje

CRVENO/NARANCASTO = srednje punjenje
CRVENO = slabo punijenje - napunite bateriju

Umetanje alata/stezne éeljusti/
zZamjena

4 Prifisnite blokadu osovine @ i drZite je pritisnutu.

4 Okrenite steznu maticu @ dok se blokada ne
uglavi.

¢ Odvoijite steznu maticu @ pomocu kombini-
ranog klju¢a @ od navoja.

4 Izvadite umetnuti alat.
4 Prvo proguraijte predviden alat kroz zateznu

maticu @ prije nego 3to ga utaknete u odgo-
varajuéu zateznu &eljust @.

¢ Pritisnite blokadu osovine @ i drzite je pritisnutu.

Utaknite zateznu celjust @ u umetak s navojem
i onda zavrnite steznu maticu @ kombiniranim
klju¢em € na navoju.

NAPOMENA

> Koristite stranu za odvijanje kombiniranog
klju¢a € za otpustanie i zatezanie vijka
zateznog trna O.

HR 9
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Ukljuéivanie i iskljuéivanje/
namjestanje broja okretaja

Ukljuéivanje/namjestanje podruéja broja
okretaja

¢ Postavite prekida¢ UKL/ISKL @ u polozaj 1.

¢ Postavite regulator broja okretaja @ u polozaj
izmedu , 1”1 ,MAX".

Iskljuéivanje

¢ Postavite prekidag UKL/ISKL @ u polozaj ,O".

Namijestanje prikladnog broja okretaja

Napomene o obradi materijala/alat/
podruéje broja okretaja

B Koristite bitove za glodanije @ za obradu &elika
i zelieza uz naijvisi mogudi broj okretaja.

B Podrugje broja okretaja za obradu cinka, legu-
ra od cinka, aluminija, bakra i olova odredite
pokusima na probnim izratcima.

B Plastike i materijale niskog talidta obradujte u
niskom podruéju broja okretaja.

B Drvo obradite visokim brojem okretaja.

B Radove &iséenjq, poliranja i glaéanja izvriavaijte
u srednjem podrugju broja okretaja.

Sliededi navodi predstavljaju neobavezne preporuke.

Tijekom prakti¢nog rada testirajte koji alat i koja

postavka su optimalni za materijal koji obradujete.

Brojka na regulaciji broja okretaja @

Obradivani materijal

1-3

Plastika i predmeti obrade niskog talista

6 Tvrdo drvo

4-5

Kamen, keramika

5 Meko drvo, metal

Max Celik

Primjeri primjene/odabir prikladnog alata za rad

Slobodan dio mm

Funkcija Pribor Uporaba (min-maks)
18-25 kod najma-
Bu3enje HSS-svrdlo @ Obrada drveta njeg svrdla je slo-
bodan dio 10 mm
Razni radovi; npr. izbogivanie,
Glodanje Bitovi za glodanje @ | izdubljivanie, oblikovanje, izrada | 18-25
utora ili proreza
Graviranje Bitovi za graviranje @ | lzrada oznake, radovi izrade 18-25
Metalna &etk Skidanje hrd 9-15
Poliranje, skidanje hrde etalna Cetka ® gane an ? - -
OPREZ! Alatom vriite Obrada raznih rr?tj:‘tala i plastika,
blagi prifisak na izradak. Ploce za poliranje @ | posebno plemenitih metala kao | 12-18
$to su Zlato ili srebro
Aoy . npr. &iséenje lose pristupacnog )
Ciscenje Plasti¢ne cetke kuéidta ili okruzenja brave vratiju =15
Brusne ploce ® Radovi brusenja kamenq, drveta, | 12-18
Brutenie precizni radovi na tvrdim materi-
vsen| Bitovi za brusenje ® jalima kao $to su keramika ili 10
legirani &elik
Rezanje Rezne ploce @ za Obrada metala, plastike i drveta | 12-18

10 HR
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B Ne smije se prekoraditi maksimalan promijer
sastavljenih tijela za brudenie i kruna ili klinova
za brusenje s navojnim umetkom od 55 mm.
Ne smije se prekoraditi ni maksimalan promijer
pribora za brudenje s brusnim papirom od
80 mm.

NAPOMENA

> Maksimalna dopustena duljina steznog klina
iznosi 33 mm.

B Pribor Cuvaijte u originalnoj kutiji ili dijelove
opreme na drugi nadin zatitite od osteéenja.

W Pribor ¢uvajte na suhom i podalje od agresivnih
medija.

Savijeti i trikovi

B Ako vriite prevelik pritisak, zategnuti se alat
Mozete postici optimalne rezultate rada kada
alat konstantnim brojem okretanja i blagim
pritiskom prinesete na izradak.

B Uredaj prilikom rezanja &vrsto drzite objema
rukama.

B Vodite raduna o podacima i informacijama

navedenim u tablici kako biste sprijecili da kraj
osovine dotakne rupi¢asto dno alata za brusenie.

~ . o Vew » .

Odrzavanije i ¢is¢enje

Uredaj ne zahtijeva odrzavanie.

B S uredaja odstranite neistocu. U tu svrhu
koristite suhu krpu.

B Prije podetka i na kraju duljeg nekoristenia,
obavite potpuni postupak punjenja baterije.

B Ako litiionsku bateriju trebate uskladisfiti na
dulie vrijeme, redovito provjeravaite stanje na-
punjenosti. Optimalna napunjenost iznosi izme-
du 50 % i 80 %. Optimalna klima skladistenja

je prohladna i suha.

/\ UPOZORENJE!

B Uredaje na popravak predajte servisnom
centru ili struénom elektriéaru vz iskljuivu
uporabu originalnih zamjenskih dijelova.
Na taj se nadin osigurava odrzanije sigurnosti
uredaija.

B Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba izvriiti proizvodag uredaja ili njegov
servisni centar. Na taj se nacin osigurava
odrzanije sigurnosti uredaja.

NAPOMENA

> Zamijenski dijelovi koji nisu navedeni (npr. pu-
nja&) mogu se naruditi preko nase servisne te-
lefonske centrale.

HR 11
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Zbrinjavanje
@ Ambalaza se sastoji od materijala nes-
%@ kodljivih za okoli¥ koji se mogu zbrinuti

preko mijesnih ispostava za recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte

u kuéni otpad!

U skladu s europskom direktivom

2012/19/EU stari elektri¢ni alati
moraiju se prikupiti odvojeno i zbrinuti na ekoloski
prihvatljiv nagin.

Baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Neispravne ili istrodene baterije moraju
se reciklirati u skladu s direktivom
2006/66/EC. Paket baterija i /ili
uredaij vratite putem ponudenih sabirnih mjesta.

Li-ion

O moguénosti zbrinjavania starih elektriénih
uredaja/paketa baterija informirajte se u gradskoj
ili mjesnoj upravi.

NAPOMENA

> Baterija integrirana u ovaj uredaj ne moze se
izvaditi u svrhu zbrinjavanja.

> Integriranu litiionsku bateriju smiju vaditi
samo struéne osobe. Da biste bateriju izvadili
iz ku¢idta, baterija mora biti prazna a vijci na
kuéistu odvrnuti. Priklju¢ke na bateriji morate
pojedinaéno redom odvoijiti i izolirati.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvat-
liiv nagin. Pazite na oznake na razligi-
tim materijalima ambalaZe i po potrebi
a ih zbrinite odvojeno. Materijali amba-
laZe oznaeni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliedeceg znacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.
& O moguénostima zbrinjavanja starih
uredaja mozete se raspitati u grad-
%n skom ili opéinskom poglavarstvu.

12 HR

Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaiju zakonska prava

na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloZe-
no jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapoéinje danom kupnje. Molimo,
sacuvaite racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornicka
gredka proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢e Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodi$njeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u Eemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili
zamjenom proizvoda ne zapodinje novi jamstveni
rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Kori3tenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dije-
love. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se napladuju.
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Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provieren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaéa, akumulatora ili dijelova koji su
proizvedeni iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koridtenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljugivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenja ili izmjena proizvoda od strane kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, fe pogresnog upravljanja

B ostecenja uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama

Realizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagajnieki ragun i broj artikla
(npr. IAN 12345) kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plogici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naliepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih
nedostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
moZete zajedno s priloZzenim dokazom o kupniji
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

®FAE Na stranici www.lidl-service.com

¥ | moZete preuzeti ove i mnoge druge
L} e . . .
priruénike, videosnimke o proizvodu
(=l i softver za instalaciju.

USRS | S ovim QR kodom, mozete ofiéi izrav-
no na Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com)

i otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla

(IAN) 123456.

Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[1AN 328030_2001 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa nave-
dena v nastavku nije adresa servisa. Najprije kon-
taktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.0. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com

HR 13
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Njemacka, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod zadovoljava sliedeée

norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima
(2006/42/EC)

Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EV)

Direktivu RoHS (direktivu o ograni¢enju uporabe
opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi)
(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti nosi proizvoda&. Gore opisan predmet izjave ispunjava
propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i vijeéa od 8. lipnja 2011. za ogranienje uporabe odredenih
opasnih tvari u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-23:2013

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 60335-2-29:2004/A2:2010
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 62233:2008

EN 50581:2012

Oznaka tipa stroja: Aku precizna busilica-brusilica PFBS 12 B4
Godina proizvodnije: 04-2020

Serijski broj: AN 328030_2001

Bochum, 07.05.2020.

S Loyt c €

o
Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnike izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.
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AKU PRECIZNA BUSILICA-
BRUSILICA PFBS 12 B4

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vadeg novog uredaija.
Time ste se odlugili za kvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrZi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i odla-
ganju. Pre kori$¢enja uredaja upoznaite se sa svim
napomenama vezanim za rukovanje i bezbednost.
Koristite proizvod samo na opisani nadin i u nave-
dene svrhe. Predajte svu dokumentaciju prilikom
prosledivanja proizvoda trecim licima.

Namenska upotreba

Precizna busilica-brusilica na baterijski pogon sa
odredenim priborom (kao 3to je isporucen) je na-
menjena za busenje, glodanije, graviranie, polira-
nje, ¢iséenje, bruenje, rezanje materijala, kao 3to
su drvo, metal, plastika, keramika ili kamen u suvim
prostorijama. Svaka druga upotreba ili promena
uredaja vazi kao nenamenska i krije znatne opa-
snosti od nezgoda. Proizvodag ne preuzima odgo-
vornost za 3tete koje su nastale nenamenskom
upotrebom. Uredaj nije namenjen za komercijalnu
upotrebu.

Oprema

Aku precizna busilica-brusilica

@ Regulator broja obrtaja

@ LED svetilika za bateriju

© Prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanie
O Uticnica za punjad

© Stezna navrika

O Preklopna navrtka

© Blokada vretena

16 RS

Sprava za punjenje baterije (vidi sliku A)
O Punjac

Pribor (vidi sliku B)

O 6 burgija za elik velike brzine (HSS)
D 2 stezna trna sa drzadem alata

® 3 ploge za poliranje

@ 4 brusne ploce

® 1 metalna etka

O 16 reznih ploca

® 5 steznih &aura

D 2 plasticne cetke

® 3 nastavka za glodanije

D 2 nastavka za graviranje

© 5 nastavaka za brusenie

@ 1 kombinovani klju¢

Obim isporuke

1 aku precizna builica-brusilica
1 punjaé

1 komplet pribora (50 deloval)

1 uputstvo za upotrebu

Tehniéki podaci
Model PFBS 12 B4

Nominalni napon

12V=

(iednosmerna struja)

Nominalni broj obrtaja u praznom

hodu n 5000-25000 min’
Maks. preénik ploge 25 mm

Raspon stezne glave maks. & 3,2 mm
Kapacitet 1300 mAh

Baterija (ugradena) LITJUM-JONSKA
Celije 3



///|PARKSIDE’

Punjac PFBS 12 B4-1

Primarno (ulaz/Input)

Nominalni napon 100-240V ~,
50/60 Hz
(naizmeni&na struja)
Nominalna snaga 0,8 A

Sekundarno (izlaz/Output)

Nominalni napon 12V=
(iednosmerna struja)
Nominalna struja 1,5A
Prekidagki izvor napajanja
SMPS @
Trajanje punjenja oko 1 &asa
Sigurnosni transformator otporan na
° @ ertki spoj
Klasa zastite /0
(dvostruka izolacija)
Polaritet O

IP 20: Zatita od &vr-
stih predmeta preéni-
ka ve¢eg od 12,5
mm

Osigurag (unutra) 2A 5

NAPOMENA
ﬁ Ovim znakom se potvrduje, da je
H A

ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-
htevima za bezbednost proizvoda.
Vrednost emisije buke
Merna vrednost za buku je izmerena u skladu sa
EN 60745. Izmereni nivo buke A elekiriénog alata
tipicno iznosi

Klasa zastite

Nivo zvuénog pritiska Ly= 61,8 dB(A)
Nesigurnost K,= 3 dB
Nivo zvuéne snage Ly, = 72,8 dB(A)
Nesigurnost K Ky= 3 dB

Nosite stitnike za sluh!

Ukupna vrednost vibracija
a .= 1,216 m/s?

hSG
Nesigurnost K= 15 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i nave-
dene vrednosti emisije buke su izmerene pre-
ma normiranom postupku ispitivanja i mogu
da se koriste za medusobno poredenie elek-
triénih alata.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i nave-
dene vrednosti emisije buke mogu da se kori-
ste i za preliminarnu procenu opterecenia.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog
korid¢enja da odstupaju od navedenih vred-
nosti, u zavisnosti od nadina na koji se koristi
elekiriéni alat, narodito u zavisnosti od vrste
radnog predmeta koji se obraduje.

> Pokusajte da optereéenie drzite $to manijim.
Primeri mera za smanjenje opterecenia vibra-
cijama su no$enje rukavica prilikom upotrebe
uredaja i ograniéenije radnog vremena. Pritom
treba uzeti u obzir sve udele radnog ciklusa
(na primer vremena u kojima je elekiriéni alat
iskljuen, kao i vremena u kojima je ukljuéen,
ali radi bez opterecenia).

Opste bezbednosne
napomene za elektriéne alate

/\ UPOZORENJE!

> Progitajte sve bezbednosne napo-
mene i uputstva. Propusti prilikom
pridrzavanja bezbednosnih napo-
mena i uputstava mogu da prouzro-
kuju elekiriéni udar, pozar i/ili tedke
povrede.

Cuvaijte sve bezbednosne napomene i uputstva
za ubuduée.

Pojam "elektriéni alat" koridéen u bezbednosnim
napomenama se odnosi na elekiriéne alate sa
mreZnim napajanjem (sa elektriénim kablom) i na
elektriéne alate na baterijski pogon (bez elektri&-
nog kabla).

RS 17
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1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno podruéje uvek &isto i dobro
osvetljeno. Nered i neosvetliena radna podrugja
mogu da dovedu do nezgoda.

b

Ne radite elektriénim alatom u okruzeniju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive teénosti, gasovi ili
pradina. Elekfriéni alati stvaraju varnice koje
mogu da zapale prasinu ili isparenja.

Drzite decu i druga lica podalje tokom
korid¢enja elektriénog alata. U slu&aju odvro-
¢anja paznje mozete da izgubite kontrolu nad
uredajem.

C

2. Elektri¢na bezbednost

a

Utika¢ za prikljugivanie elekiri¢nog alata mora
da se uklopi u utiénicu. Utika& ne smete ni na
koji nacin da promenite.

Ne koristite adapterske utikage zajedno sa
zadtitno uzemljenim elektri¢nim alatima.
Nepromenijeni utikadi i odgovarajuée utiénice
smanijuju rizik od strujnog udara.

b

Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama, kao npr. od cevi, radijatora,
$poreta i frizidera. Postoji poviseni rizik od
elektriénog udara kada je Vase telo uzemljeno.

Drzite elektriéne alate podalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elekiriéni uredaj poveéava
rizik od elektriénog udara.

C

d) Ne koristite kabl nenamenski da biste nosili
elektriéni alat, vedali ga ili da biste izvukli
utikaé iz utiénice. Drzite kabl podalje od viso-
kih temperatura, ulja, odtrih ivica ili pokretnih
delova uredaja. Osteceni ili zapleteni kablovi
povecavaiju rizik od elektriénog udara.

Ako radite elektri¢nim alatom napolju, koristite
samo produzne kablove koji su odobreni za
spoljno podruéje. Upotreba produznog kabla
odgovarajuéeg za spolino podru&je smanjuje
rizik od elektriénog udara.

e

f) Kada ne mozete da izbegnete rad elekiri¢-
nog alata u vlaZnom okruzeniju, koristite FI
zastitnu sklopku. Upotreba Fl zastitne sklopke
smanijuje rizik od elektriénog udara.

18 RS

3. Bezbednost lica

a) Budite uvek pazljivi, pazite $ta radite i razum-
no obavljajte radove elektriénim alatom.
Ne koristite elektriéni alat kada ste umorni ili
pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Je-
dan trenutak nepaznje tokom upotrebe elektrié-
nog alata moZe da dovede do ozbiljnih povreda.

b) Nosite liénu zastitnu opremu i uvek

| nosite zaititne naoéare. Nosenje li¢ne
zasfitne opreme, kao $fo su maska protiv
prasine, protivklizne zastine cipele, zastimi Slem

ili $tinici za sluh, zavisno od vrste i primene elek-

tri¢nog alata, smaniuje rizik od povreda.

C

Izbegavajte nenamerno pustanije u rad.
Uverite se da je elekiri¢ni alat iskljuéen, pre
nego $to ga prikljuéite na strujno napajanje
i/ili bateriju, podignete ili nosite. Drzanje
prsta na prekidaéu prilikom nosenja elekiri¢nog
alata ili prikljugivanije ve¢ ukljuéenog uredaja
na strujno napajanje moze da dovede do nez-
goda.

d

Uklonite alate za podesavanie ili kljuéeve za
zavrinje pre nego $to ukljuéite elektriéni alat.
Alat ili klju€ koji se nalazi u rotirajuéem delu
uredaja moze da dovede do povreda.

e) lzbegavaite drzanije tela u neprirodnom polo-
Zaju. Pobrinite se za stabilan poloZaj i u sva-
kom trenutku drZite ravnoteZu. Na taj nadin
mozete bolje da kontrolidete elekiriéni

alat u neoéekivanim situacijama.

f) Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu, odeéu i rukavice
podalje od pokretnih delova. Opustena odeda,
nakit ili duga kosa mogu da budu zahvaéeni
pokretnim delovima.

Ako mogu da se montiraju uredaji za usisava-
nje ili sakupljanje prasine, uverite se da su
prikljugeni i da se pravilno koriste. Usisavanje
prasine moze da smaniji opasnosti od prasine.

9
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4. Upotreba i rukovanie elektriénim

a

b

C

d

e

f

9

alatom

Ne preoptereéujte uredaj. Koristite odgova-
rajuéi elektrini alat za posao koji obavljate.
Sa odgovarajuéim elektriénim alatom éete bolje
i bezbednije da radite u navedenom podrugju
snage.

Ne koristite elektricni alat, &iji je prekidag
neispravan. Elektri¢ni alat koji vise ne moze da
se ukljudi ili isklju¢i je opasan i morate da ga
popravite.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili uklonite bateriju
pre podedavanja uredaja, zamene delova
pribora ili odlaganja uredaja. Ova mera pre-
dostroznosti spre¢ava nenamerno pokretanje
elekiriénog alata.

Elektri¢ne alate koje ne koristite, Euvaijte
izvan domasaja dece. Nemojte dozvoliti da
uredaj koriste druga lica koja nisu upoznata
s njim i koja nisu pro&itala ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni kada ih koriste neisku-
sna lica.

Pazljivo odrzavaite elektriéne alate.
Prekontrolidite da li pokretni delovi besprekor-
no funkcionisu i da nisu zaglavljeni, da li su
delovi slomljeni ili o$teéeni tako da ometaju
funkciju elektri¢nog alata. Dajte osteéene
delove na popravku pre kori$é¢enja uredaja.
Mnoge nezgode su prouzrokovane lode odrza-
vanim elektri¢nim alatima.

Drzite alate za rezanje otre i &iste. PaZljivo
odrzavani alati za rezanje sa oétrim secivima
se rede zaglavljuju i lakse se vode.

Koristite elektri¢ni alat, pribor, alate za ume-
tanje itd. prema ovim uputstvima. Pritom uz-
mite u obzir radne uslove i delatnost koju
treba obaviti. Upotreba elektri¢nih alata za
druge primene osim navedenih moze da dove-
de do opasnih situacija.

5. Upotreba i rukovanije alatom
na baterijski pogon

a

Punite baterije samo punjaéima koje preporu-
¢uje proizvodaé. Kori§éenjem punjaéa name-
njenog za odredenu vrstu baterija, postoji opa-
snost od pozara ako se koristi za neku drugu
vrstu baterija.

b

Koristite baterije u elektri¢nim alatima, koje su
predvidene samo za tu vrstu alata. Koris¢enje
nekih drugih baterija moze da dovede do po-
vreda i opasnosti od pozara.

c) Bateriju koju ne koristite, drzite podalje od
kancelarijskih spajalica, kovanica, kljuéeva,
eksera, zavrtanja ili drugih sitnih metalnih
predmeta, jer mogu da izazovu kratak spoj
izmedu kontakata. Kratak spoj izmedu konta-
kata baterije moze da ima za posledicu opeko-
tine ili pozar.

d

U sluéaju pogredne primene, teénost moze da
iscuri iz baterije. 1zbegavaijte kontakt sa iscu-
relom teénoséu. Ako sluéajno dodete u kon-
takt sa ovom teénoséu, isperite je vodom. Ako
ova teénost dospe u oéi, osim ispiranja obrati-
te se i lekaru. Iscurela te¢nost moze da dovede
do iritacije kozZe ili opekotina.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Nikada ne punite baterije koje nisu
punjive.

§7% K
. 50 éuvuite baterije od

toplote, npr. od trajnog izlaganija suncu,
vatre, vode i vlage.
Postoji opasnost od eksplozije.

6. Servis

a) Popravku Vadeg elekiri¢nog alata treba da
obavlja iskljucivo kvalifikovano struéno osoblje
i samo sa originalnim rezervnim delovima.
Na taj nagin bezbednost elektri¢nog alata
ostaje nepromenjena.

RS 19
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Bezbednosne napomene za sve
primene

Zajedni¢ke bezbednosne napomene za
brusenje, brusenje brusnim papirom, poslove
Zi¢anim éetkama, poliranje, glodanie ili reza-
nje brusenjem

a)

b)

C

d)

e)

gl

Ovaij elektri¢ni alat moze da se koristi kao
brusilica, brusilica sa brusnim papirom, zi¢a-
na &etka, uredaj za poliranje, glodanje i kao
rezna brusilica. Postujte sve bezbednosne
napomene, uputstva, prikaze i podatke koje
dobijete uz uredaj. Ako zanemarite sledeéa
uputstva, moze da dode do elektriénog udara,
pozara i /ili teskih povreda.

Ne koristite pribor koji proizvodaé nije poseb-
no predvideo i preporuéio za ovaj elektriéni
alat. To 3to neki pribor mozete da uévrstite na
svom elektriénom alatu, ne garantuje njegovu
sigurnu namenu.

Dozvoljeni broj obrtaja alata za umetanje
mora da bude barem jednak maksimalnom
broju obrtaja navedenom na elektri¢nom
alatu. Pribor koji se okrece brze nego 3to je to
dozvoljeno, moze da se polomi i razleti okolo.
Spoljni preénik i debljina alata za umetanje
moraju da odgovaraju dimenzijama Vaseg
elektriénog alata. Pogreino dimenzionisani
alat za umetanije ne moze dovoljno da se zastiti
ili kontrolise.

Brusne ploge, brusni valjci ili drugi pribor
mora precizno da odgovara brusnom vretenu
ili steznoj &auri Vaieg elekiriénog alata. Alat
za umetanie koji ne ulazi precizno u prihvatni
deo elekiri¢nog alata, okreée se neravnomerno,
stvara veoma jake vibracije i moZe da dovede
do gubitka kontrole.

Ploée, brusni cilindri, rezni alati ili drugi pri-
bor montiran na trn mora do kraja da bude
umetnut u steznu éauru ili steznu glavu.
,Visak”, odn. slobodan deo trna izmedu
brusnog tela i stezne ¢aure ili stezne glave
mora da bude minimalan.

Ako trn nije dovoljno stegnut ili je brusno telo
istureno previse napred, umetnuti alat moze da
se olabavi i izleti velikom brzinom.
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g) Ne koristite o3teéen alate za umetanije. Pre

h

)

k)

svakog koriséenja prekontrolisite alate za
umetanje, kao $to su brusne ploée, na odla-
manije i naprsline, brusne valjke na naprsline,
habanie ili jaku istrodenost, Zi¢ane &etke na
labave ili polomljene Zice. Ako elektriéni ili
alat za umetanje padne, proverite da li je
oteéen ili koristite neosteéen alat za umeta-
nje. Kada kontroliete i stavljate alat za ume-
tanje, udaljite lica koja se nalaze v Vasoj
blizini izvan nivoa rotirajuéeg alata za ume-
tanje i pustite uredaj da radi jedan minut sa
maksimalnim brojem obrtaja. Osteceni alati
za umetanije se uglavnom lome u tom periodu
testiranja.

Nosite liénu zastitnu opremu. U zavisnosti od
primene, koristite potpunu zadtitu za lice,
Stitnike za oéi ili zastitne nao&are. Ako je
primereno, nosite masku protiv prasine, titni-
ke za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu
kecelju, koja Vas titi od &estica brusne ploce
i materijala. Zadtitite o&i od stranih tela koja
lete okolo, a koja nastaju prilikom razlicitih
primena. Maska protiv prasine ili maska za
zaititu disajnih puteva treba da filtrira praginu
nastalu tokom primene. Ako ste duZe izloZeni jo-
koj buci, mozZete da izgubite sluh.

Vodite raduna da druga lica budu na bezbed-
nom rastojanju od Vaseg radnog podruéja.
Svako ko ulazi u radno podruéje mora da
nosi li€nu zastitnu opremu. Odlomljeni delovi
radnog predmeta ili polomljenog alata za ume-
tanje mogu da odlete okolo i izazovu povrede i
ozvan direkinog podrugja rada.

Drzite uredaj samo za izolovane povrsinu za
drzanje kada izvodite radove, kod kojih alat
za umetanje moze da naide na sakrivene
strujne provodnike ili sopstveni elekiriéni kabl.
Kontakt sa provodnikom pod naponom moze
da dovede i metalne delove uredaja pod na-
pon i izazove elektri¢ni udar.

Uvek &vrsto drzite elektriéni alat prilikom
pokretanja. Prilikom poveéanja brzine na puni
broj obrtaja, reaktivni moment motora moze da
dovede do toga da se elekiriéni alat iskrivi.
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I) Ako je moguée, koristite stege da biste fiksira-
li radni predmet. Nemoijte nikada da obradu-
jete mali radni predmet drzeéi ga u jednoj
ruci, a elektrini alat u drugoj. Kada stavite
male radne predmete u stegu, imadete obe ruke
slobodne za bolju kontrolu elektri¢nog alata.
Prilikom rezanja okruglih radnih predmeta, kao
$to su drveni tiplovi, materijal za Sipke ili cevi,
ovi predmeti su skloni kotrljanju, usled ¢ega
moze da dode do zaglavljivanja alata za ume-
tanje i izbacivanja u Vadem smeru.

m) Drzite prikljuéni kabl rotirajuéih alata za
umetanje dalje od sebe. Ako izgubite kontrolu
nad uredajem, kabl moZe da se presece ili
uplete, a rotiraju¢i alat za umetanje moze da
zahvati Vadu $aku ili ruku.

n) Nikada ne odlaZite elektriéni alat pre nego
§to se alat za umetanje potpuno zaustavi.
Rotirajuéi alat za umetanje moze da dode u
kontakt sa povriinom na koju je odloZen, zbog
¢ega mozete da izgubite kontrolu nad elektrié-

nim alatom.

[e]

Posle zamene alata za umetanije ili pode3ava-
nja na uredaju, évrsto zategnite navrtku ste-
zne &aure, steznu glavu ili druge elemente za
pri¢vriéivanije. Labavi elementi za pri¢vridiva-
nje mogu neo&ekivano da se pomere i da dove-
du do gubitka kontrole; neprigvriéene rofirajuée
komponente mogu nasilno da izlete iz svog
leZista.

Nikada ne pokreéite elektriéni alat kada ga
nosite. Rofirajuéi alat za umetanje moze sluéaj-

P

nim kontaktom sa Vasom odeéom da zahvati
odecu i alat za umetanje se zabode u Vase telo.

Redovno éistite otvore za ventilaciju na
Vaiem elektriénom alatu. Ventilator motora
uvladi prasinu u kudiste i velika koli€¢ina nakup-
liene metalne prasine moze da prouzrokuje
elekiriéne opasnosti.

q

r) Ne koristite elektri¢ni alat u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu da zapale takve
materijale.

s) Ne koristite alate za umetanje, za koje je
potrebna rashladna te&nost. Korid¢enje vode
ili drugih rashladnih te¢nosti moze da dovede
do elektri¢nog udara.

Ostale bezbednosne napomene
Za sve primene

Povratni udar i odgovarajuée bezbednosne
napomene

Povratni udar je iznenadna reakcija usled hvatanja
ili blokiranja rotiraju¢eg alata za umetanie, kao sto
su brusna ploca, brusna traka, Zi¢ana &etka itd.
Hvatanie ili blokiranje dovodi do naglog zaustav-
lianja rotirajuéeg alata za umetanije. Usled toga,
elektrini alat nad kojim je izgubljena kontrola
ubrzava rotaciju suprotno od smera rotiranja alata.

Ako npr. brusna ploéa bude uhvaéena ili blokirana
u radnom predmetu, ivica brusne ploge koja je u3la
u radni predmet moze da zapne, usled ¢ega bru-
sna plo&a moZe da izleti i izazove povratni udar.
Brusna ploca se krece u tom slucaju prema rukova-
ocu ili od njega, zavisno od smera rotacije ploce
na blokiranom mestu. Pri tome brusna plo&a moze i
da pukne.

Povratni udar je posledica pogrednog ili neisprav-
nog koriéenja elektriénog alata. To moze da se
spreéi adekvatnim merama predostroZznosti, koje su
opisane u daliem tekstu.

a) Cvrsto drite elektricni alat, a svoje telo i ruke
postavite u poloZaj u kojem mozete da zau-
stavite sile povratnog udara. Rukovalac moze
da savlada sile povratnog udara adekvatnim
merama predostroznosti.

b

Radite posebno oprezno u zoni uglova, ostrih
ivica itd. Spreéite da elektriéni alat odskoéi
od radnog predmeta i da se zaglavi. Rotiraju-
¢i alat za umetanie je sklon da se zaglavi na
uglovima, otrim ivicama ili kada odskoéi od
radnog predmeta. To prouzrokuje gubitak
kontrole ili povratni udar.

Ne koristite nazubljen list testere. Takvi alati
za umetanije &esto izazivaju povratni udar ili
gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom.

C

d

Vodite alat za umetanje u materijal uvek u
istom smeru u kojem seéivo izlazi iz materija-
la (to odgovara istom smeru u kojem se izba-
cuje strugotina). Vodenie elekiri¢nog alata u
pogre$nom smeru prouzrokuije izbijanje ivice
seciva alata za umetanie iz radnog predmeta,
zbog &ega se elekiri¢ni alat povladi u smeru
pomaka.
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e) Uvek dobro stegnite radni predmet prilikom
kori¥¢enja rotirajuéih turpija, glodala za
obradu velikim brzinama ili glodala od tvrdih
materijala. Ve¢ i pri manjem nagibu ivica Zle-
ba, ovi alati za umetanije se zaglave i mogu da
prouzrokuju povratni udar. Rezna plo&a se
obiéno odlomi kada se zaglavi. Prilikom zaglav-
ljivanja rofirajuéih turpija, glodala za obradu
velikim brzinama ili glodala od tvrdih materija-
la, alat za umetanje moze da iskodi iz Zleba i
dovede do gubitka kontrole nad elekiriénim
alatom.

Dodatne bezbednosne napomene
za brusenje i rezanje brusenjem

Posebne bezbednosne napomene za

brusenie i rezanje brusenjem

a) Koristite iskljugivo brusna tela koja su dozvo-
liena za Va3 elektrigni alat, i to samo za pre-
poruéene moguénosti primene. Primer: Nika-
da ne brusite bo&nom povrsinom rezne ploée.
Rezne plo&e su namenjene za skidanje materi-
jala ivicom ploge. Delovanije boéne sile na
brusno telo moze da polomi plodu.

b

Za konusne i éeone brusne Stapiée sa navo-
jem koristite samo neosteéene trnove odgova-
rajuée veli¢ine i duzine, bez podrezivanja na
ramenu. Odgovarajuéi trnovi sprecavaju mo-
guénost loma.

Izbegavaite blokiranje rezne ploée ili previ-
sok povrsinski pritisak. Nemojte praviti predu-
boke rezove. Preoptereéenie rezne ploce poja-
¢ava naprezanie i sklonost naginjanju ivica ili
blokiranju i time moguénost povratnog udara ili
preloma brusnog tela.

C

d

Izbegavaijte da se ruka nalazi v podrugju
ispred i iza rotirajuée rezne ploce. Ako reznu
plo¢u u radnom predmetu odmaknete od ruke,
elektriéni alat sa okretnom plogom moze direkt-
no da izlefi u Vasem smeru u sluaju povratnog
udara.
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e) Ako se rezna plo&a zaglavi ili Vi prekinete
posao, iskljuéite uredaj i drZite ga mirno dok
se ploéa ne zaustavi. Nikada ne pokusavajte
da izvuéete rezni plodu koja se jos uvek kre-
ée, iz reza jer u suprotnom mozZe da dode do
povratnog udara. Pronadite i otklonite uzrok
zaglavljivania.

f) Nemojte ukljuéiti elekirigni alat, sve dok se
nalazi u radnom predmetu. Pustite reznu
plogu da prvo dostigne svoj pun broj obrtaja
pre nego $to nastavite rezanje. U suprotnom
ploé¢a moze da se zaglavi, da iskodi iz radnog
predmeta ili da prouzrokuje povratni udar.

Poduprite ploée ili velike radne predmete,
radi spreéavania rizika od povratnog udara
usled zaglavljene rezne ploce. Veliki radni
predmeti mogu da se saviju pod sopstvenom
teZinom. Radni predmet mora da se podupre na
obe strane ploce, i to u blizini reza i na ivici.

9

h

Budite posebno oprezni kod dubokih rezova
u postojeéim zidovima ili drugim nevidljivim
podruéjima. Utapajuéa rezna plo¢a moze da
prouzrokuje povratni udar prilikom rezanja
vodova gasa ili vodovoda, elektriénih vodova ili
drugih predmeta.

Dodatne bezbednosne napomene
za rad Zi¢anim éetkama

Posebne bezbednosne napomene za rad

Zi€anim éetkama

a) Napominjemo da Zi¢ana &etka gubi komade
Zice, &ak i tokom normalne upotrebe. Ne
opterecujte Zice previsokim povrsinskom priti-
skom. Komadi Zice koji lete okolo mogu veoma
lako da prodru kroz tanku odeéu i/ili kozu.

b

Pre upotrebe, pustite Eetku da radi najmanje
jedan minut radnom brzinom. Vodite raé¢una
da u tom periodu niko ne stoji ni ispred niti u
istoj liniji sa éetkom. Labavi komadi Zice mogu
da lete okolo tokom razradivanja Eetke.

Usmerite rotirajuéu Ziéanu &etku od sebe.
Prilikom poslova ovim &etkama mogu da odlete
male estice i sitni komadi Zice velikom brzinom
i da probiju kozu.

C
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Bezbednosne napomene za punjaée

m Ovim uredajem smeju da rukuju
deca starija od 8 goding, kao i
osobe sa smanjenim fizi¢kim, sen-
zornim ili mentalnim sposobnostima
ili sa nedostatkom iskustva i/ili zna-
nja, ako su pod nadzorom ili su im
data uputstva za rukovanie uredo-
jem na bezbedan nadin i ako razu-
meju opasnosti do kojih moZe da
dode. Deca ne smeju da koriste
uredaj kao igracku. Deca ne smeju
da &iste i obavljaju korisni¢ko odr-
zavanje uredaja bez nadzora.

m Ako se osteti mrezni prikljuéni kabl
ovog uredaja, njega mora da zao-
meni proizvodad, korisni¢ka sluzba
ili kvalifikovana osoba, da bi se iz
begle opasnosti.

Punjac je namenjen samo za
rad u unutradnjem prostoru.

/\ UPOZORENJE!

B Ne koristite uredaj sa o3teéenim kablom, elek-
triénim kablom ili mreznim utika¢em. O3teéen
elekiriéni kabl znadi opasnost po Zivot usled
elektriénog udara.

Rukovanije

B Nikada nemojte koristiti uredaj nenamenski i
koristite ga samo sa originalnim delovima/pribo-
rom. Upotreba drugih delova ili drugog pribora
od onog preporu&enog u uputstvu za upotrebu
moze da znadi za Vas opasnost od povreda.

Punjenje ugradene baterije

NAPOMENA

> Nova baterija ili baterija koja se nije koristila
dugo vremena, mora da se napuni pre prve/
ponovne upotrebe. Baterija ostvaruje svoj
pun kapacitet nakon 3-5 ciklusa punijenja.
Postupak punijenja traje oko 60 minuta.

Pokretanje postupka punjenja

4 Povezite punjaé @ sa utic¢nicom za punjaé @
na uredaju.

¢ Prikljucite punjac € na mreznu uti¢nicu.

Baterija je napunjena kada LED svetilika za
bateriju @ svetli CRVENO/NARANDZASTO/
ZELENO.

Zavrsetak postupka punjenja

4 Odvojite punja¢ @ od izvora struje.

¢ Odvojite punja¢ @ od uti¢nice za punjaé @
na uredaju.

/\ OPREZ!

> Nikada nemojte puniti bateriju drugi put ne-
posredno nakon postupka punijenja. Postoji
opasnost od preoptereéenja baterije.

Ocitavanije stanja baterije

Kada je uredaj ukljugen, stanie, 1j. preostala snaga
se prikazuje na LED svetiliki za bateriju @ na
slededi nagin:
CRVENO/NARANDZASTO/ZELENO = maksimalno
napunjena

CRVENO/NARANDZASTO = osrednje napunjena
CRVENO = skoro prazna - napuniti bateriju

Stavljanje/zamena alata/stezne
éaure

4 Pritisnite blokadu vretena @ i drite je priti-
snutom.

4 Okredite steznu navrtku @), dok ne usedne
u blokadu.

4 Otpustite steznu navrtku @ sa navoja kombi-
novanim klju¢em €D.

4 lzvadite alat, ako je umetnut u uredaiju.

4 Naijpre provucite predvideni alat kroz steznu
navrtku @, pre nego sto ga umetnete u steznu
&auru (B, koja odgovara vratu alata.

¢ Pritisnite blokadu vretena @ i drzite je priti-
snutom.

4 Umetnite steznu &auru ® u umetak sa navojem
i nakon toga zategnite steznu navrtku @ na
navoj kombinovanim kljuéem €.
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NAPOMENA

> Koristite stranu odvjaca kombinovanog
kljuéa @) za otpustanie i zatezanje zavrtanja
steznih trnova (D).

Ukljudivanie i iskljuéivanje/

podesavanje podruéja broja obrtaja

Ukljuéivanie i isklju¢ivanje/podesavanije

podruéja broja obrtaja

4 Prebacite prekidag za ukljugivanije/iskljuéi-
vanje @ u polozaj ,I".

¢ Stavite regulator broja obrtaja @ u neki od
poloZaja izmedu ,1” i ,MAX".

Napomene za obradu materijala/
alata/podruéje broja obrtaja

Koristite nastavke za glodanje @ za obradu
&elika i gvozda pod maksimalnim brojem obrtaja.

Izraunaijte podruéje broja obrtaja za obradu
cinka, legura cinka, aluminijuma i bakra pokusa-
jima na probnim uzorcima.

Obraduite plastiku i materijale sa niskom tag-
kom toplienja u podruju malog broja obrtaja.

Obradujte drvo velikim brojem obrtaja.
Vriite radove &iséenja, poliranja i ravnanja u po-
drugju srednjeg broja obrtaja.

Iskljuéivanje

¢ Prebacite prekidaé za uklju&ivanje/iskljuci-

vanje @ u polozqj ,O".

Sledeéi podaci su neobavezuj

uée preporuke.

Prilikom rada u praksi, testirajte i sami koji alat i

koji treba obraditi.

Podesavanje odgovarajuéeg broja obrtaja

koje podesavanije optimalno odgovara za materijal

Cifra na regulatoru broja

obrtaja @

Materijal koji treba obraditi

1-3 Plastika i materijali sa niskom tagkom toplienja 6 Tvrdo drvo
4-5 Kamen, keramika .
Maks. Celik

5 Meko drvo, metal
Primeri primene/biranje odgovarajuéeg alata

Funkcija Pribor Upotreba Prc-.:pusf mm

(min.-maks.)
. AT 18-25 prepust
Busenje Burguo za elik velike Obrada drveta kod najmanije bur-
brzine (HSS) @ . .
gije iznosi 10 mm
Raznovrsni radovi; npr. izrada
Glodanije Nastavci za glodanje @ | izboting, izdubljivanje, obliko- | 18-25
vanie, izrada Zlebova ili proreza
Graviranje Ncst.ovc! =9 Izrada oznake, amaterski radovi | 18-25
graviranje ®

Poliranje, uklanjanje rde | Metalna &etka ® Uklanjanje rde 9-15

OPREZ! Primenite samo Obrada razli¢itog metala i

lagani Rrifisok alatom Ploge za poliranje @ plastike, pogotovo plemeniti 12-18

na radni predmet. metali, kao $to su zlato i srebro
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- . Prepust mm
Funkcija Pribor Upotreba Py
(min.-maks.)
npr. id¢enje teko pristupagnih
Cis¢enje Plastiéne Eetke @ plastiénih kuéista ili Eid¢enje 9-15
okruZenja brave za vrata
Brusne ploce B Radovi brusenja u kamenu i 12-18
.. drvetu, fini radovi na évrstim
Brusenje . Y
Nastavei za brusenie @ materijalima, kao $to su kera- | 10
mika ili legirani elik
Odvaijanje Rezne ploce @ Obrada metala, plastike i drveta | 12-18

B Maksimalni preénik sastavljenih brusnih tela,
brusnih konusa i brusnih $tapi¢a sa umetkom sa
navojem od 55 mm ne sme da se prekoraéi.
Maksimalni preénik za brusni papir-brusni pri-
bor od 80 mm takode ne sme da se prekoradi.

NAPOMENA

> Maksimalna dozvoliena duzina steznog trna
iznosi 33 mm.

B Cuvajte pribor u originalnoj kutiji ili zastite delo-
ve pribora od odteéenja na drugadiji naéin.

B Cuvaijte pribor na suvom mestu i ne u podrugju
agresivnih agensa.

Saveti i trikovi

B Ako primenite previsok pritisak, stegnuti alat
moze da pukne i/ili radni predmet moZe da se
odteti. Optimalne radne rezultate mozete da
ostvarite, tako 3to éete voditi alat u konstantnom
podruéju broja obrtaja i slabijim pritiskom na
radni predmet.

W Uvek é&vrsto drzite uredaj obema rukama prili-
kom rezanja.

B Postujte podatke i informacije u tabeli, da bi se
izbeglo da kraj vretena dodirne rupiéasto dno
brusnog alata.

Odrzavanije i ¢is¢enje
Nije potrebno odrzavanie uredaija.

W Uklonite prljavitinu sa uredaja. U tu svrhu kori-
stite suvu krpu.

B Izvriite kompletan postupak punjenja baterije
pre i posle perioda duZeg nekoridéenja.

B Ukoliko ne koristite litijum-jonsku baterija duze
vremena, morate redovno da kontrolidete stanje
napunjenosti. Optimalno stanje napunjenosti je
izmedu 50% i 80%. Optimalna klima skladiste-

nja je hladna i suva.

/\ UPOZORENJE!

B Daijte Vas uredaj na popravku servisu ili
kvalifikovanom elektri¢ary, i to samo origi-
nalnim rezervnim delovima. Na taj nadin se
obezbeduje, da sigurnost uredaja ostaje ne-
promenjena.

B Zamenu utikaéa ili mreznog voda treba
uvek da obavlja proizvodaé uredaja ili nje-
gova korisni¢ka sluzba. Na taj naéin se
obezbeduie, da sigurnost uredaja ostaje ne-
promenjena.

NAPOMENA

> Rezevne delove koji nisu navedeni (kao npr.
punjaé) mozete da porucite preko naseg kol
centra.

RS 25



///|PARKSIDE’

Odlaganije
@ Ambalaza se sastoji od ekoloskih mate-
%@ rijala koje mozete da odlozite putem

lokalnih mesta za reciklazu.

Ne bacaijte elekiriéne alate

u kuéni otpad!

U skladu sa Evropskom direkfivom

2012/19/EU, upotreblieni elektri¢ni
alat moraju da se sakupljaju odvojeno i da se
recikliraju na ekoloski prihvatljiv nagin.

Ne bacajte baterije u kuéni otpad!

Neispravne ili istrodene baterije moraju
da se recikliraju u skladu sa Direktivom
2006/66/EC. Vratite komplet baterija
i/ili uredaj putem ponudenih organizacija za saku-
plianje otpada.

Li-ion

Raspitajte se u Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi o
moguénostima odlaganja dotrajalih elektrignih
alata/kompleta baterija.

NAPOMENA

> Ugradena baterija ovog uredaja ne moze da
se ukloni u svrhu odlagania.

> Samo struéno osoblje sme da ukloni ugrade-
nu litijum-jonsku bateriju. Da bi se baterija
uklonila iz kuéista, baterija mora da bude
prazna i zavrtnji na kuéidtu moraju da budu
odvrnuti. Priklju&ci na bateriji moraju da budu
pojedinaéno zaredom odvojeni i izolovani.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvat-
ljiv nagin. Obratite paznju na oznaku
na razli¢itim ambalaZnim materijalima
a i, ako je potrebno, odvojite ambalazne
materijale zasebno. Ambalazni materijali su ozna-
&eni skraéenicama (a) i ciframa (b) sa slededim
znaéenjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

\. O moguénostima za odlaganije do-

) trajalih proizvoda saznadete u Vaoj

%A opdtinskoj ili gradskoj upravi.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zadfiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zaititi potro§ada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluéaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanije kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.
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Garantni uslovi

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za upo-
trebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odseé-
ka. U istom periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima
1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i odte¢enja na ureda-
ju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao 3to
su: velika vlaga, previsoka i suvide niska tempe-
ratura (pucanije cevi usled smrzavanja, odtede-
nja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovlaséeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa na-
menom.

7. Ukoliko je &id¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne
svrhe.

Garantni rok ne vazi kod
- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda
- odteéenja ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanija propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavania, gredaka u rukovanju

- Steta usled elementarnih nepogoda

Aku precizna

Naziv proizvoda o "
P busilica-brusilica

Model PFBS 12 B4

IAN / Serijski broj | 328030_2001

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA

www.kompernoss.com

Proizvodagd

ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Dragoslava Srejovi¢a 39b,
21203 Veternik,

Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Ovlaséeni serviser

Datum predaje

" s datum sa fiskalnog rauna
robe potro$adu

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-199,

Uvozi i stavlja
u promet

e-mail: kontakt@lidl.rs
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Prevod originalne Izjave o uskladenosti

Mi, preduzeé¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledecim

standardima, normativnim dokumentima i direktivama EZ:

Direktiva za masine
(2006/42/EC)

Elekiromagnetna kompatibilnost
(2014/30/EV)

RoHS direktiva
(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanie ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet Izjave ispunja-
va propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ogranienje upotrebe odre-
denih opasnih materija u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-23:2013

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 60335-1:2012/A11:2014

EN 60335-2-29:2004/A2:2010

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 62233:2008

EN 50581:2012

Oznaka tipa masine: Aku precizna busilica-brusilica PFBS 12 B4
Godina proizvodnije: 04-2020.
Serijski broj: AN 328030_2001

Bohum, 07.05.2020.

2

.'/’

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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MASINA DE GAURIT S|
SLEFUIT FIN, CU ACUMULATOR
PFBS 12 B4

Introducere

Felicitari pentru achizitionarea noului dvs. aparat.
Ali decis s& alegeti un produs de calitate superioard.
Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din
acest produs. Acestea cuprind informatii importante
privind siguranta, utilizarea si eliminarea. inainte
de utilizarea produsului, familiarizafi-vé cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranfa. Utilizafi
produsul numai in modul descris si numai in dome-
niile de utilizare mentionate. in cazul transmiterii
produsului unei alte persoane, predati-i toate docu-
mentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Masina de slefuit si ggurit de precizie cu acumula-
tor este destinatd utilizarii impreund cu accesoriile
corespunzdtoare (astfel cum sunt livrate) la g&uri-
req, frezareq, gravarea, polizareq, curdfareq,
slefuirea, debitarea materialelor precum lemnul,
metalul, plasticul, ceramica sau piatra, in spatii
uscate. Orice altd utilizare sau modificare a apara-
tului este consideratd a fi neconformd si atrage
pericole considerabile de accidentare. Producéto-
rul nu isi asumé raspunderea pentru prejudiciile
rezultate in urma unei utiliz&ri care contravine desti-
nafiei. Este interzisd utilizarea aparatului in scopuri
comerciale.

Dotare

Masing de gdurit si slefuit fin, cu acumulator
@ Dispozitiv de reglare a turatiei

O Led acumulator

© Comutator PORNIT/OPRIT

O Mufa de incércare

@ Piulifa de strangere

O Piulita olandeza

@ Dispozitiv de blocare a axului
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Dispozitiv de incércare acumulator

(a se vedea fig. A)
O incarcator

Accesorii (a se vedea fig. B)

O 6 burghie HSS

@ 2 dornuri de strangere pentru fixarea sculei

® 3 discuri de polizat
@ 4 discuri de slefuit

® 1 perie din metal

@ 16 discuri de debitare
® 5 bucse de strangere
D 2 perii din plastic

® 3 bituri de frezat

O 2 bituri de gravat

O 5 bituri de slefuit

@) 1 cheie combinatd

Furnitura

1 masin& de g&urit si slefuit fin, cu acumulator

1 incdrcator

1 set de accesorii (50 de piese)

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice

Model PFBS 12 B4

Tensiune nominald

Turafia nominalé la mers
in gol
Diametru max. discuri

12V=

(curent continuu)

n 5000-25000 min’
25 mm

Zona de tensionare a mandrinei

de gdurit

Capacitate
Acumulator (integrat)

Celule

diametrul
max. 3,2 mm
1300 mAh
LITIVION
3
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incarcator PFBS 12 B4-1
Principal (Intrare/Input)

Tensiune nominald 100-240V ~,
50/60 Hz
(curent alternativ)
Consum nominal 0,8 A
Secundar (lesire/Output)
Tensiune nominald 12V=
(curent continuu)
Curent nominal 1,5A
SMPS - Sursa de alimentare
in regim de comutatie @
Duratd de incdrcare cca 1 ora

Transformator de sigurantd

@ rezistent la

scurtcircuit
Il /@ (izolare dubla)
oo

IP20: Protectie
impotriva obiectelor
solide cu diametrul
de peste 12,5 mm

24

Clasa de protecfie
Polaritate

Tip de protectie

Siguranfa (internd)

Valoarea emisiei de zgomot

Valoarea mdsuratd pentru zgomot determinatd
conform EN 60745. Nivelul de zgomot evaluat A
al sculei electrice este in mod tipic de:

Nivelul presiunii acustice Ly= 61,8 dB(A)
Incertitudine Ka= 3 dB
Nivelul puterii acustice Ly, = 72,8 dB(A)
Incertitudine K Ky= 3 dB

Purtati echipament de protectie auditiva!
Valoarea totalé a vibratiilor
a ..=1216m/s?

hsG
Incertitudine K= 15 m/s?

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de emi-
sie a zgomotului indicate au fost m&surate
conform unei proceduri de verificare standar-
dizate si pot fi utilizate pentru compararea
sculelor electrice.

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de emi-
sie a zgomotului indicate pot fi utilizate si
pentru o evaluare preliminard a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibratie si zgomot pot devia in tim-
pul utiliz&rii efective a sculei electrice fafd de
valorile indicate, in functie de modul in care
scula electricd este utilizatd, in special in func-
tie de tipul piesei de prelucrat.

> incercati s& mentinefi sarcina la un nivel cat
mai redus. Masuri exemplificative pentru re-
ducerea expunerii la vibratfii sunt purtarea m&-
nusilor in timpul utilizrii sculei si limitarea fim-
pului de lucru. In acest scop, trebuie luate in
considerare toate componentele ciclului de
funcfionare (de exemplu perioadele in care
scula electricd a fost opritd si perioadele in
care, desi a fost pornitd, a funcfionat f&rd sar-
cind).

Indicatii generale de siguranta
pentru sculele electrice

e, /\AVERTIZARE!
o
> Cititi toate indicafiile de sigurantd si
instructiunile. Nerespectarea indica-
|| fiillor de sigurantd si a instructiunilor
poate cauza electrocutare, incen-
diu si/sau rdniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile pentru consultarea ulterioara.
Nofiunea de ,sculd electricd” utilizatd in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimentate
de la refea (cu cablu de alimentare) si la sculele
electrice cu acumulatori (fard cablu de alimentare).

RO 31
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1. Siguranta zonei de lucru

a) Pa&strati zona de lucru curatd si bine iluminatd.
Dezordinea si zonele de lucru iluminate neco-
respunzdtor pot conduce la accidentdri.

b) Nu lucrati cu scula electrica in medii cu potenti-
al exploziv in care se gasesc lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice produc
scantei care pot aprinde pulberea sau vaporii.

c) n timpul utilizarii sculei electrice finefi la dis-
tantd copiii si alte persoane. Dacd sunteti dis-
tras, putefi pierde controlul asupra aparatului.

2. Siguranta electrica

a) Fisa de racord a sculei electrice trebuie s
se potriveascd in priz4. Stecdrul nu trebuie
modificat in niciun fel.
Nu folositi adaptoare impreund cu scule elec-
trice protejate prin impdméntare. Stecarele
nemodificate si prizele adecvate reduc riscul
de electrocutare.

b) Evitali contactul corpului cu suprafefele impa-
méntate precum tevi, calorifere, aragaze si
frigidere. in cazul in care corpul dumneavoas-
trd este legat la p&mént, existd un risc de elec-
trocutare crescut.

c) Nu expuneti sculele electrice ploii sau umeze-
lii. P&trunderea apei intr-un aparat electric cres-
te riscul de electrocutare.

d) Nu utilizati cablul intr-un alt scop decét cel
destinat, de exemplu, pentru a transporta sau
pentru a suspenda scula electricd sau pentru
a trage stecarul din priza. Feriti cablul de
temperaturi ridicate, ulei, muchii ascutite sau
de piese ale aparatului aflate in miscare. Co-
blurile deteriorate sau incurcate cresc riscul de
electrocutare.

e) Atunci cénd lucrati cu o sculd electricd in aer
liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
permise pentru uzul in exterior. Utilizarea unui
cablu prelungitor adecvat pentru uzul in exterior
reduce riscul de electrocutare.

f) Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerupdtor
de protectie contra curentilor vagabonzi. Utili-
zarea unui infrerupdtor de protectie contra curen-
filor vagabonzi reduce riscul de electrocutare.
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3. Siguranta persoanelor

a) Fiti mereu precaut, fifi atent la ceea ce faceti si

b

)

c)

d

e

f

9

actionati in mod rational atunci cénd lucrati cu
o sculd electricd. Nu utilizati sculele electrice
dacd sunteti obosit sau dacd va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medica-
mentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculei electrice poate duce la raniri

grave.

\ Purtati echipament individual de
| protectie si intotdeauna ochelari de
protectie. Purtarea de echipament

individual de protectie precum mascd antipraf,
inc&lfdminte de protectie antiderapantd, cascd de
protectie sau echipament de protectie auditivd,
in functie de fipul si utilizarea sculei electrice,
reduce riscul de ranire.

Evitati punerea in functiune neintentionatd.
Asigurali-va cé scula electrica este oprita
inainte de a o conecta la alimentarea cu
curent si/sau la acumulator, inainte de a o
lua in méné sau de a o transporta. Transportul
sculei electrice cu degetul pe comutator sau
conectarea aparatului deja pornit la alimenta-
rea curentului electric poate conduce la acci-
dente.

indepaértafi sculele de reglare sau cheile ina-
inte de a porni scula electricd. O sculd sau o
cheie care se afl& intr-o piesd rotativd a apara-
tului poate provoca vat&mari.

Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigu-
rafi o pozitie fixd si pastrati-va echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd in situafii neasteptate.

Purtati imbrécdminte adecvatd. Nu purtati
imbr&c&minte largd sau bijuterii. Tinefi pérul,
imbr&c&mintea si ménusile departe de com-
ponentele mobile. imbracamintea largd, bijute-
rile sau pdrul lung pot fi agéfate de componen-
tele mobile.

Dacé pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, asigurati-va c& acestea
sunt racordate si c& sunt utilizate corect.
Utilizarea unui dispozitiv de aspirare a prafului
poate reduce expunerea la pericole provocate

de praf.
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4, Utilizarea si manevrarea sculei 5. Utilizarea si manevrarea sculei
electrice cu acumulator

a) Nu suprasolicitati aparatul. Utilizati pentru a) Incarcati acumulatorii numai in incarcétoare
lucrarea dvs. scula electrica destinatd respec- recomandate de produc&tor. Un incdrcdtor
tivei lucrdri. Cu scula electricd adecvatd lucrati destinat unui anumit tip de acumulatori prezinta
mai bine si mai sigur in domeniul de putere pericol de incendiu dacd este utilizat cu alfi
specificat. acumulatori.

b) Nu utilizafi nicio sculd electrica al carei comu-  b) Utilizati in sculele electrice numai acumulato-
tator este defect. O sculd electricd care nu mai rii prevazuti in acest sens. Utilizarea altor
permite s& fie pornitd sau opritd, este periculoa- acumulatori poate provoca rdniri si pericol de
s& si trebuie reparata. incendiu.

c) Scoateti stecarul din prizé si/sau indepdrtati c) Acumulatorul neutilizat nu trebuie s& intre in
acumulatorul inainte de a efectua reglaje la contact cu agrafe de birou, monede, chei,
aparat, de a schimba accesoriile sau de a cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici
pune aparatul deoparte. Aceastd m&surd de care ar putea provoca o suntare a contacte-
precaufie impiedic& pornirea neintenfionatd a lor. Un scurfcircuit intre contactele acumulatoru-
sculei electrice. lui poate provoca arsuri sau un incendiu.

d) Nu péstrati sculele electrice neutilizate la d) Tn cazul unei utilizéri necorespunzétoare, din
indeména copiilor. Nu permiteti ca aparatul acumulator poate iesi lichid. Evitati contactul
s fie utilizat de persoane care nu sunt famili- cu lichidul. in cazul unui contact accidental,
arizate cu aparatul sau care nu au citit aceste spélati cu apd. Daca lichidul intr& in contact
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase cu ochii, consultati suplimentar un medic.
dacd sunt utilizate de persoane f&ra experientd. Lichidul scurs din acumulator poate provoca

e) Tngrijifi cu atentie sculele electrice. Verificati iritafii la nivelul pielii sau arsuri.
daca componentele mobile Funcﬁoneazé PRECAUTIE! PERICOL DE EXPLOZIE!
ireprosabil si dacd nu se blocheazé, dac Nu incéreati niciodata bateriile care
existé componente rupte sau deteriorate nu sunt reincarcabile.
astfel incdt s fie afectatd functionarea sculei _
electrice. Inainte de utilizarea aparatului %"lj/// % %
solicitati repararea componentelor deteriora- . S0C Protejati acumulatorul
te. Multe accidente sunt provocate de infrefine-  jmpotriva caldurii, de exemplu, inclusiv faté
rea necorespunzdtoare a sculelor electrice. de radiatia solara indelungaté, foc, apa si

f) Mentineti sculele de taiere ascutite si curate. umezeald. Pericol de explozie.

Sculele de taiere ingrijite cu atentie, cu muchii ]

de tdiere ascutite, se blocheaz& mai rar si sunt 6. Service

mai usor de controlat. a) Solicitafi repararea sculei dvs. electrice numai
g) Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele de cétre personal calificat si numai cu piese de

schimb originale. Astfel se asigurd menfinerea

atasabile etc. conform acestor instructiuni. In
sigurantei sculei electrice.

acelasi timp aveti in vedere conditiile de lucru
si activitatea pe care trebuie s& o executdati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatii
decét cele prevazute poate duce la situdtii
periculoase.
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Indicatii de siguranta pentru toate

Indicatii de sigurantd comune pentru slefuire,
slefuire cu hértie abrazivé, lucrul cu periile
metalice, polizare, frezare sau debitare cu
disc abraziv

a) Aceastd sculd electricd este destinatd utiliza-
rii ca masing de slefuit, masing de slefuit cu
hértie abrazivd, perie metalicd, polizor, pen-
tru frezare si masing de debitat cu disc abra-
ziv. Respectati toate indicatiile de sigurantd,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile furni-
zate impreund cu aparatul. Nerespectarea ur-
mdtoarelor instrucfiuni poate provoca electrocu-
tare, incendiu si/sau ré&nirea gravé.

b) Nu utilizati accesorii care nu sunt special pre-
v&zute sau recomandate de producétor pen-
tru aceastd sculd electrica. Faptul cd reusiti s&
fixati un accesoriu la scula electric& nu garan-
teazd utilizarea sigurd a acesteia.

Turatia admis& a accesoriului trebuie s& fie
cel putin egald cu turatia maximé specificatd
pentru scula electricd. Accesoriile care se ro-
tesc mai repede decét turafia admis& se pot
avaria si pot fi aruncate din aparat.

C

d) Diametrul exterior si grosimea accesoriului
trebuie s& corespund& dimensiunilor indicate
pentru scula dvs. electrica. Accesoriile dimensi-
onate eronat nu pot fi protejate sau controlate
suficient.

e) Discurile de slefuit, tamburii de slefuit sau alte
accesorii trebuie s& se potriveascd exact la
arborele de slefuit sau la bucsa de stréngere
a sculei dvs. electrice. Accesoriile care nu se
potrivesc exact la sistemul de prindere a sculei
electrice se rotesc neuniform, vibreazd foarte
puternic si pot provoca pierderea controlului.

f

Discurile montate pe un dorn, cilindrii de slefuit,
sculele de taiere sau alte accesorii trebuie intro-
duse complet in bucsa de strdngere sau man-
drina de stréngere. ,Proeminenta”, respectiv
partea liberd a dornului dintre corpul abraziv
si bucsa de strdngere sau mandrina de strénge-
re trebuie s fie minime. Dac& dornul nu este
tensionat suficient sau dacé corpul abraziv este
prea departe in fatd, accesoriul se poate desface
si poate fi aruncat cu vitezd ridicatd.
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g) Nu utilizati accesorii deteriorate. Verificati ac-

h

i)

k

cesoriile inaintea fiecédrei utilizéri: discurile de
slefuit in privinta degradarii si fisurilor, tambu-
rii de slefuit in privinta fisurilor sau uzurii ex-
cesive, periile metalice in privinta sdrmelor
desfacute sau rupte. Dacé scula electricd sau
accesoriul cade, verificati dacé s-a deteriorat
sau utilizati un accesoriu nedeteriorat.

Dupd verificarea si montarea accesoriului
mentinefi-vd atdt dvs., cat si persoanele care
se afl& in apropiere in afara zonei de rotatie
a accesoriului si permiteti functionarea apara-
tului timp de un minut la turatie maximd. Cele
mai multe accesorii deteriorate cedeazd in tim-
pul acestui test.

Purtati echipament individual de protectie. in
functie de aplicatie utilizati o mascd faciala
completd, protectie pentru ochi sau ochelari
de protectie. Dacé este cazul, purtati mascd
antipraf, echipament de protectie a auzului,
ménusi de proteclie sau sort special care s&
mentind la distantd particulele rezultate la sle-
fuire si cele de material. Ochii frebuie protejati
impotriva proiect&rii fragmentelor de material re-
zultate la diverse aplicafii. Masca antipraf sau
masca de protecfie respiratorie trebuie sd filtreze
praful degajat. Expunerea indelungaté la zgo-
mot puternic poate provoca pierderea auzului.

Asigurati-va c& celelalte persoane se aflé la o
distantd siguré fatd de zona dvs. de lucru. Toa-
te persoanele care péatrund in zona de lucru
trebuie s& poarte echipament individual de
protectie. Fragmentele din piesa de prelucrat
sau accesoriile avariate pot fi proiectate, provo-
cdind r&niri chiar si in afara zonei de lucru directe.

Tinefi aparatul numai de suprafetele de prin-
dere izolate atunci cénd executati lucrdri in
cadrul carora accesoriul poate intra in con-
tact cu cabluri electrice ascunse sau cu pro-
priul cablu de alimentare. Contactul cu un co-
blu conducétor de tensiune poate pune sub
tensiune si componentele metalice ale aparatu-
lui, puténd provoca electrocutarea.

Tineti intotdeauna strdns scula electricd in mo-
mentul pornirii. La accelerarea la turafia maxi-
md, cuplul de reactie al motorului poate duce la
rotirea sculei electrice.
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I} Daca este posibil, utilizati cleste cu surub pen-
tru a fixa piesa de prelucrat. Nu finefi nicio-
datd o piesd micd de prelucrat intr-o ména si
scula electricd in cealaltd méndg, in timp ce o
utilizati. Prin fixarea prin tensionare a pieselor
mici de prelucrat aveli ambele méini libere pen-
tru un control mai bun al sculei electrice. La de-
bitarea pieselor de prelucrat rotunde precum di-
bluri din lemn, tije sau conducte, acestea au
tendinfa s& se rostogoleascd, scula electricd pu-
tandu-se astfel bloca si propulsa spre dvs.

m) Mentineti cablul de racordare departe de ac-
cesoriile aflate in rotatie. Dacd pierdeti contro-
lul asupra aparatului, cablul se poate rupe sau
poate fi prins, iar ména sau braful dvs. pot fi
apucate de accesoriul aflat in rotafie.

n) Nu lasafi niciodatd din mand scula electrica
inaintea opririi complete a accesoriului. Acce-
soriul aflat in rotatie poate atinge suprafafa de
depunere si poate provoca pierderea controlu-

lui asupra sculei electrice.

o) Dupé schimbarea accesoriilor sau a setdrilor,
stréngefi bine la aparat piulifa bucsei de
stréngere, mandrina de strdngere sau diferi-
tele elemente de fixare. Elementele de fixare
slabite se pot deplasa in mod neasteptat si pot
duce la pierderea controlului; componentele ne-
fixate, aflate in rotafie sunt proiectate in afard in
mod violent.

Nu lasati scula electrica s& functioneze in
timp ce o transportati. imbracamintea dvs.
poate fi apucatd accidental de accesoriul aflat
in rotatie, r&nindu-va grav.

P

Curdtati in mod regulat fantele de aerisire ale
sculei dvs. electrice. Ventilatorul motorului aspi-
r& praf in carcasd, iar acumuldrile considerabile
de pulbere metalicd pot cauza pericole de na-
turg electrica.

q

r) Nu utilizati scula electricd in apropierea ma-
terialelor inflamabile. Scénteile pot aprinde
aceste materiale.

s) Nu utilizafi accesorii care necesitd agenti de
racire lichizi. Utilizarea apei sau a altor agenti
de rdcire lichizi poate provoca electrocutarea.

Indicatii complementare de siguranta
pentru toate aplicatiile

Indicatii de siguranté& privind reculul

Reculul reprezintd reactia bruscd provocatd de
accesoriul in rotafie prins sau blocat, precum discul
de slefuit, banda de slefuit, peria metalicd efc.
Prinderea sau blocarea provoacd oprirea brusca a
accesoriului aflat in rotatie. Astfel, scula electrica
este antrenatd in mod necontrolat in sens invers
directiei de rotafie a accesoriului.

De exemplu, atunci cénd un disc de slefuit se agata
sau se blocheazd in piesa de prelucrat, marginea
discului care patrunde in piesd se poate bloca in
aceasta, discul de slefuit putand fi aruncat sau
provoca recul. In aceastd situatie, discul de slefuit
se deplaseazd cdtre operator sau dinspre acestaq,
in funcfie de directia de rotatie a discului in punctul
de blocare. In acest caz este posibils, de aseme-
neq, ruperea discurilor de slefuit.

Reculul reprezinta consecinfa utilizarii eronate sau
defectuoase a sculei electrice. Reculul poate fi
evitat adopténd masuri de precautfie adecvate,
precum cele descrise in continuare.

a) Tineti scula electrica ferm si pozitionati corpul
si bratele astfel incét s& puteti contracara
forta reculului. Operatorul poate controla forfa
reculului prin mé&suri de precautie adecvate.

b

Lucrati cu deosebitd atentie in zona colturilor,
muchiilor ascutite etc. Evitati ricosarea acce-
soriilor de la piesa de prelucrat si blocarea
acestora. Accesoriul aflat in rotatie tinde sd se
blocheze la colturi, muchii ascufite sau cénd
ricoseazd. Acest lucru provoacd pierderea
controlului sau reculul.

Nu utilizati pénze de ferasirau dintate. Astfel
de accesorii provoacd adesea recul sau pierde-
rea controlului asupra sculei electrice.

C

d

Dirijati intotdeauna accesoriul in material in
aceeasi directie in care muchia de taiere
pdrdseste materialul (corespunde aceleiasi di-
rectii in care sunt eliminate aschiile). Dirijarea
sculei electrice in directie gresitd determing
iesirea muchiei de tdiere a accesoriului din
piesa de prelucrat, scula electric fiind astfel
trasd in aceastd direcfie de avans.
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e) Stréngeti intotdeauna piesa de prelucrat la
utilizarea pilelor rotative, a discurilor de debi-
tare, a sculelor de frezare la vitezd mare sau
a sculelor de frezare a metalului dur. Chiar si
in cazul unei inclindri reduse in canelurd, aceste
accesorii se blocheazd si pot provoca recul. La
blocarea unui disc de debitare, de obicei aces-
ta se rupe. La blocarea pilelor rotative, sculelor
de frezare la vitez& mare sau a sculelor de
frezare a metalului dur, accesoriul poate sdri
din canelurd si poate duce la pierderea contro-
lului asupra sculei electrice.

Indicatii suplimentare de siguranta
pentru slefuire si debitare cu disc
abraziv

Indicdtii speciale de siguranta pentru slefuire

si debitare cu disc abraziv

a) Utilizati numai corpurile abrazive omologate
pentru scula dvs. electrica si doar pentru
aplicatiile recomandate. Exemplu: nu slefuiti
niciodatd cu suprafata laterald a unui disc de
debitare. Discurile de debitare sunt prevazute
pentru tdierea materialului cu marginea discului.
Actiunea fortei laterale asupra corpurilor abra-
zive le poate rupe.

b

Pentru pietre de slefuit conice si drepte cu filet
utilizati numai dornuri nedeteriorate, cu di-
mensiunea si lungimea corespunzétoare, farg
degajare pe umar. Dornurile adecvate impiedi-
cd posibilitatea ruperii.

c) Evitati blocarea discului de debitare sau
exercitarea unei presiuni prea ridicate.
Nu executatfi tdieturi cu adé@ncime excesiva.
Suprasolicitarea discului de debitare sporeste
sarcina si tendinta de gripare sau blocare si
astfel, posibilitatea reculului sau a ruperii corpu-
lui abraziv.

d

Evitati pozitionarea méinii in fata si in spatele
discului de debitare aflat in rotatie. Atunci
cdnd deplasati discul de debitare din piesa de
prelucrat in directia opusd méinii dvs., in caz de
recul, scula electricd se poate propulsa cu dis-
cul aoflat in rotafie direct spre dvs.
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e) Tn cazul blocérii discului de debitare sau al
intreruperii activitdtii, opriti aparatul si menti-
neti-l stabil péné la oprirea discului. Nu incer-
cati niciodatd s& scoateti discul de debitare
aflat incé in functiune din taieturd, deoarece
altfel se poate produce recul. Identificati si
remediati cauza blocérii.

f) Nu reporniti scula electrica cdt timp aceasta
se afld in piesa de prelucrat. inainte de a
continua cu grija taierea, permiteti discului de
debitare s& atingd turatia maxim&. Altfel,
discul se poate agdta, poate sari din piesd sau
poate cauza recul.

Sprijiniti placile sau piesele de prelucrat de
mari dimensiuni pentru a reduce la minimum

9

riscul unui recul prin blocarea discului de debi-
tare. Piesele de prelucrat de mari dimensiuni se
pot curba sub propria lor greutate. Piesa de prelu-
crat frebuie sprijinitd in ambele parti ale discului,
atdt in apropierea fantei, cét si la margine.

h

Manifestati precautie deosebitd in special la
taierea ,buzunarelor” in pereti sau a altor zone
fara vizibilitate. Discul de debitare introdus
poate intdlni conducte de gaz sau de apg, co-
bluri electrice sau alte obiecte, provocénd recul.

Indicatii suplimentare de siguranta
pentru lucrul cu periile metalice

Indicatii speciale de siguranta pentru lucrul

cu periile metalice

a) Refineti c& periile metalice pierd fragmente
de sérma si pe durata utiliz&rii normale. Nu
suprasolicitali peria exerciténd o presiune
prea ridicatd. Fragmentele de sarm& proiectate
pot patrunde foarte usor in imbréc&mintea
subtire si/sau in piele.

b

inainte de utilizare permitefi functionarea
periilor timp de minimum un minut la viteza
de lucru. Aveti grijd ca in acest timp s& nu se
afle nicio altd persoand in fata sau pe ace-
easi linie cu peria. In timpul rodaijului pot fi
proiectate fragmente de sarmd desprinse.

c) indreptati peria metalicé in sens invers fata
de dvs. La lucrérile cu aceste perii pot fi proiec-
tate cu vitez& mare particule mici si fragmente
infime de s&rm& si pot patrunde in piele.



///|PARKSIDE’

Indicatii de siguranta pentru
incarcatoare

B Acest aparat poate fi utilizat de copii
incepdnd cu varsta de 8 ani, cét si
de persoane cu abilitdfi fizice, sen-
zoriale sau mentale reduse sau faré
experientd si fard cunostinte necesa-
re, dacd sunt supravegheati sau dacd
au fost instruiti cu privire la utilizo-
rea in sigurantd a acestui aparat si
au inteles pericolele cu privire la
acesta. Copiilor le este interzis s&
se joace cu aparatul. Curdtarea si
acfiunile de intrefinere destinate utili-
zatorului nu se vor efectua de catre
copii fard supraveghere.

m Pentru a evita orice risc, la defecta-
rea cablului de alimentare al aparo-
tului, acesta trebuie inlocuit de cétre
producdtor, serviciul clienti al aces-
tuia sau de cdtre o altd persoand
calificatd.

Incdrcdtorul este destinat
exclusiv utilizarii in interior.

/\ AVERTIZARE!

B Nu utilizafi aparatul in cazul in care cablurile
de conexiune, cablul de alimentare sau
stecarul sunt defecte. Cablurile de alimentare
deferiorate prezintd pericol de moarte prin
electrocutare.

Deservirea

B Nu folositi niciodatd aparatul in alt scop si
utilizati-l numai cu piese/accesorii originale.
Utilizarea altor piese sau accesorii decdt cele
recomandate in instructiunile de utilizare poate
constitui pericol de rdnire.

Inca@rcarea acumulatorului integrat

> Acumulatorul nou sau neutilizat timp indelun-
gat trebuie incdrcat inaintea primei utilizari/
reutilizarii. Acumulatorul atinge capacitatea
maxim& dupd cca 3-5 cicluri de incéreare.
Un proces de incércare dureazé cca
60 minute.

Pornirea procesului de incércare:

4 Conectati incarcatorul @ cu mufa de
incércare @ a aparatului.

¢ Conectati incércatorul @ la o prizd.

Acumulatorul este incdrcat atunci cand ledul acu-

mulatorului @ aratd ROSU/PORTOCALIU/VERDE.

Terminarea procesului de incércare:
4 Deconectati incércdtorul @ de la sursa de curent.

4 Deconectafi incarcétorul @ de la mufa de in-
carcare @ a aparatului.

/\ PRECAUTIE!

> Nu incércati niciodatd a doua oar& acumula-
torul imediat dupd procesul de incércare.
Exist& pericolul supraincdrcdrii acumulatorului.

Citirea nivelului acumulatorului
Nivelul, respectiv puterea reziduald sunt afisate de
ledul acumulatorului @ cand aparatul este pornit
dupd cum urmeazé:

ROSU/PORTOCALIU/VERDE = nivel maxim de
incarcare

ROSU/PORTOCALIU = nivel mediu de incércare
ROSU = nivel scdzut de incareare - incareafi
acumulatorul

Introducerea/inlocuirea sculei/bucsei
de strangere

¢ Actionati dispozitivul de blocare a axului @
si mentinefi- apdsat.

¢ Rofiti pivlita de strangere @ pand cand se
blocheaz& piedica.

¢ Desfaceti de la filet piulifa de strangere @ cu
cheia combinatd € de pe filet.

¢ Dacd este cazul, indepdrtati scula introdusd.
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¢ Mai intéi impingefi scula prevézutd prin piulita
de straingere @ inainte de a o introduce in
bucsa de strangere (B corespunzétoare pentru
coada sculei.

¢ Actionati dispozitivul de blocare a axului @
si mentineti- apdsat.

¢ Introduceti bucsa de strangere (B in accesoriul
cu filet si apoi insurubati bine pe filet piulita de
straingere @ cu ajutorul cheii combinate €.

> Utilizati latura cu surubelnita de la cheia com-
binatd € in vederea desfacerii si strangerii
surubului domurilor de stréngere ().

Pornirea si oprirea/reglarea
domeniului de turatie

Pornirea/reglarea domeniului de turatie

4 Pozitionati comutatorul PORNIT/OPRIT @
pe ,1".

¢ Asezafi dispozitivul de reglare a turaiei @
intr-o pozifie intre , 1" si ,MAX".

Reglarea turatiei adecvate

Oprirea

¢

Pozifionafi comutatorul PORNIT/OPRIT @
pe ,O".

Indicatii privind prelucrarea mate-
rialului/scula/domeniul de turatie

Utilizati biturile de frezare @ in vederea prelu-
crdrii ofelului si a fierului la turatia maxim&.

Determinafi domeniul de turafie pentru prelucra-
rea zincului, aligjelor de zinc, aluminiului si cu-

prului prin teste pe piese de probg.

B Prelucrafi materiale plastice si materiale cu
punct de topire scdzut la un domeniu redus al

turatiei.

B Prelucrati lemnul la turdtii ridicate.

M Efectuafi lucrarile de curdtare, polizare si

lustruire la turatie medie.

Urmétoarele specificafii reprezinté recomandaéri

cu caracter orientativ. In cadrul lucréarilor practice

verificati si individual care sculd si care setare este

adecvatd pentru materialul de prelucrat.

Cifra de la dispozitivul
de reglare a turatiei @

Materialul de prelucrat

1-3 Plastic si materiale cu punct de topire sc&zut 6 Lemn de esentd tare
4-5 Piatrd, ceramica

Max. Otel
5 Lemn de esenf& moale, metal

Exemple de utilizare/selectarea sculei adecvate

. .. 5 Proeminentd mm
Functia Accesorii Utilizarea . g
’ (min-max)
18-25 la cel mai
. . mic burghiu proe-
Gdurire Burghie HSS @ Prelucrarea lemnului . ghiu p
minenta este de
10 mm
Lucréri diverse; de exemplu bolti-
Frezare Bituri de frezat @ rea, addncirea, modelareq, reali- | 18-25
zarea de caneluri sau fante
Efectuarea marcaijelor, lucrdri de
Gravare Bituri de gravat (® Co ! 18-25
bricolaj
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Functia Accesorii

Proeminen{d mm

Utilizarea .
(min-max)

Lustruire, curdtare ruging | Perie din metal ®

curdtarea de ruging 9-15

PRECAUTIE! Apésafi

numai usor cu scula pe | Discuri de polizat @
piesa de prelucrat.

Prelucrarea diferitelor metale si
materiale plastice, in special metale | 12-18
prefioase, precum aurul sau argintul

De exemplu cur&farea carcaselor
din plastic greu accesibile sau zo-

Curdtare i di i . . : 9-15
' Perii din plostic @ nei inconjurdtoare a unei broaste
de us&
Discuri de slefuit .. . - 12-18
: @ Lucrdri de slefuire a pietrei, lemnu-
Slefuirea lui, lucréri fine pe materiale dure,
Bituri de slefuit ® precum ceramica sau ofelul aliat 10
Discuri de Prelucrarea metalului, a plasticului
Debitare : . . P 12-18
debitare @ si a lemnului

B Diametrul maxim al corpurilor abrazive asam-
blate, conurilor abrazive si pietrelor de slefuit cu

insertie filetatd de 55 mm nu trebuie depdsit.
Diametrul maxim al accesoriilor de slefuit cu
hartie de slefuit de 80 mm nu trebuie, de ase-
menea, depdsit.

Intretinerea si curatarea
Aparatul nu necesitd intrefinere.

B indepartati impuritdtile de pe aparat.
Pentru aceasta utilizafi o lavetd uscatd.

B Lainceputul si la finalul unei perioade indelun-

> Lungimea max. admisd a unui dorn de
prindere este de 33 mm.

B Depozitali accesoriile in cutia originald sau

protejati-le in alt mod impotriva deteriordrii.

B Deporzitafi accesoriile intr-un loc uscat si ferit

de medii agresive.

Sugestii si idei

B Dacd exercitati o presiune prea mare, scula

fixat& se poate rupe si/sau piesa de prelucrat
se poate deteriora. Putefi obfine rezultate opti-
me de lucru prin dirijarea sculei pe piesa de
prelucrat la un domeniu de turafie constant si
presiune scazutd.

Tinefi aparatul ferm, cu ambele méini, in
momentul debitdrii.

Respectati datele si informatiile din tabel pentru
a evita ca extremitatea axului s& atingd baza
orificiului sculei de slefuit.

inc&rcare a acumulatorului.

B in cazul depozitérii indelungate a unui acumu-
lator litiu-ion, este necesard verificarea perio-
dic& a nivelului acestuia. Starea optimé de
incdrcare se afl& in intervalul cuprins intre
50% si 80%. Climatul optim de depozitare
este uscat si rece.

/\ AVERTIZARE!

M Dispuneti efectuarea lucrérilor de reparatie
a aparatelor numai la centrele de service
sau de cdtre electricieni calificati si numai
cu piese de schimb originale. Astfel se
asigurd mentinerea sigurantei aparatului.

B Solicitali intotdeauna producétorului apa-
ratului sau serviciului clienti al acestuia
inlocuirea stecarului sau a cablului de
alimentare. Astfel se asigurd mentinerea
sigurantei aparatului.
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> Piesele de schimb nelistate (de exemply, in-
caregtorul) pot fi comandate prin intermediul
liniei noastre telefonice.

Eliminarea
&3

Nu aruncati sculele electrice

in gunoiul menajer!

Conform Directivei europene
2012/19/EU, sculele electrice uzate

trebuie colectate separat si eliminate la un punct de
reciclare ecologic.

Nu aruncati acumulatorii
in gunoiul menajer!
Acumulatorii defecfi sau consumati

Liien  trebuie reciclati conform dispozitiilor
Directivei 2006/66/EC. Predati setul de acumula-
tori si/sau aparatul la unul dintre centrele de colec-
tare existente.

Ambalaijul este format din materiale
ecologice pe care le putefi elimina prin
intermediul centrelor locale de reciclare.

Informatii privind posibilitatile de eliminare pentru
sculele electrice/setul de acumulatori scoase din
uz pot fi obfinute de la administratia locald.

INDICATIE

> Acumulatorul integrat in acest aparat nu
poate fi scos pentru a fi eliminat.

> Acumulatorul litiu-ion integrat va fi scos din
aparat numai de cétre personal specializat.
Pentru a scoate acumulatorul din carcasd,
acesta frebuie sa fie descdrcat, iar suruburile
de pe carcasd trebuie desurubate. Conexiuni-
le de pe acumulator trebuie decuplate indivi-
dual si pe rand si trebuie izolate.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
a dacd este cazul. Materialele de amba-
lare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urm&toarea semnificafie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hértie si carton, 80-98: materiale
compozite.
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Cﬁ Informatii ddesprle .posibigfé,ﬁle de el.imi-
nare a produsului scos din uz pot fi

%A obtinute de la administratia locala.

Garantia

Kompernass Handels GmbH

Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garantie de 3 ani
de la data cumparérii. In cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fatd
de vénzétorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpdrs-
rii. P&strati cu grija bonul fiscal. Acesta este nece-
sar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacé in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de cé-

tre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful de
cumpdrare, la alegerea noastrd. Garanfia presupu-
ne ca in timpul perioadei de trei ani s& se prezinte
aparatul defect si dovada cumpérérii (bonul fiscal),
precum si o scurtd descriere in scris, in care s& se
specifice in ce constd defecfiunea si cand a surve-
nit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odatd
cu reparafia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd efec-
tuarea repardtiilor realizate in perioada de garan-
fie. Acest lucru este valabil si pentru piesele inlocuite
si reparate. Eventualele deteriordri si deficiente
prezente deja la cumpérare trebuie semnalate
imediat dup& dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.
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Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grij&, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garanfia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricafie. Aceastd garanfie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzur& sau asupra deteriordrilor apérute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare,
acumulatori sau componente realizate din sticl&.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzdtoare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezentate in instructiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizarile si activ-
nile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrérii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de forfd si al
interventiilor care nu au fost realizate de cétre
filiala noastr& autorizatd de service, garantia isi
pierde valabilitatea.

Perioada de garantie nu este valabila pentru
B uzura normald a capacitdfii acumulatorului
B tilizarea comerciald a produsului

M deteriorarea sau modificarea produsului de
cétre client

B nerespectarea instructiunilor de sigurantd si de
intrefinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitarii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pastrati la indeméand
bonul fiscal si numdrul articolului (de exemplu

IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe placu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stdngd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defectiuni, contactati mai inti telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catd, f&rd a pléti taxe postale, anexédnd dovada
cumpdrérii (bonul fiscal) si indicand in ce constd
defectul si cand a apérut acesta.

EERE
-'-i

Acest manual, precum si multe alte
manuale, videoclipuri cu produsele si
software-uri de instalare pot fi

=] descdrcate de pe

Cu ajutorul acestui cod QR puteti accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidl-service.com) si putei
deschide instructiunile de utilizare prin intfroducerea

numdrului de articol (IAN) 123456.

www.lidl-service.com.

Service-ul

Service Romdnia

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[1AN 328030_2001 |

Importator

V& rugdm s& avefi in vedere faptul c& urmdatoarea
adresd nu reprezintd o adresd pentru service. Con-
tactali mai intdi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernoss.com
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Traducerea declaratiei de conformitate originale
Firma KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: dl Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,

44867 BOCHUM, Germania, declard prin prezenta c& acest produs corespunde urmdtoarelor norme,
documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006,/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagnetica
(2014/30/EV)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante
periculoase in echipamentele electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producétorului. Obiectul
declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului
din 8 iunie 2011 privind restricfiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-23:2013

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 60335-1:2012/A11:2014

EN 60335-2-29:2004/A2:2010

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 62233:2008

EN 50581:2012

Denumirea tipului masinii: Masing de g&urit si slefuit fin, cu acumulator PFBS 12 B4
Anul de fabricatie: 04-2020

Numar de serie: IAN 328030_2001

Bochum, 07.05.2020

S Loyt C €

._/
Semi Uguzlu

- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificérilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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EMANA®OPTIZOMENH
2YZKEYH AEIANZHX KAI
AIATPHZHX PFBS 12 B4

Eicaywyn

2aG ouyxaipoupE yia TV ayopd Tng véag 0ag
ouokeung. To Tpoidy ou amokTioare eival éva
Tpoidy uynAig moidtTag. Or 0dnyieg xprong
amoteAoUv TPAPa autou Tou TpoidvTog. Mepidap-
Bavouv onpavrikég umodeileig yia Tnv achaleia,
™ xpenon kai myv anéppiyn. Mpiv amd m xprion
Tou Tpoidvrog, e€oikeiwbeite pe dAeg TG uTodeileig
XEIPIopOU Kal aodaAeiag. XpnoIpoToIEiTe To TTpo-
OV amoKAEIOTIKG OTTWG TEPIYPAdETal KAl yIa TOUG
avadepdpevoug Topeig xprong. Mapadidere GAa
Ta tyypada ot mepimmwon mapddoong Tou mpoid-
VTOG O€ TPITOUG,.

MpoBAsrropsvn xprion

H emavadopnldpevn ouokeun Aeiavong kar Sid-
TPNONG TIPETTEI VA XPNOIHOTTOIEITAl e avTioTolxa
eapthpara (6mwg amootiMovtal padi) yia epya-
oieg Siatpnong, dpelapioparog, xapaéng, oTizBe-
ong, kabapiopol, TpoxiopaTog, amokoTG UNKGY,
omwg Ebhou, perdMwv, TAQOTIKOU, KEPAUIKGY
métpag ot oteyvolg xwpoug. KaBe aMn xprion

f] HETATPOTTN) TNG CUOKEUNG 10X UEI WG pN UV
HE TOUG KQVOVIOHOUG KAl EVEXEI ONUAVTIKOUG KIV-
Slivoug aruxnudrev. Na BAaPeg amd xprion pn
OUPWVN HE TOUG KAVOVIOHOUG, O KATAOKEUAOTNG
Sev avarapfave kapia eubuvn. H ouokeur| Sev

mpoopileral yia emayyeApaTik xpHon.
E€omhiopdg

Eravadopnopevn cuokeun Aeiavono
ka1 Siatpnono

@ Pubpiotig apiBuol otpoduy

@ LED cucowpeutiv

© Aiakomng On/Off

O YroSoxn dopriong

@ Nepikodyhio ouykpamong

O MNepikdxhio alvdeong

@ Acdaion arpakrou

44 GR | CY

Aidraln dodpriong cucowpeuth (BA. Eik. A)
O Dopriomg

Aleocoudp (BA. Eix. B)

O 6 Tpuméavia HSS

@ 2 a&oveg ovodiéng yia v umodoxn
TWV EPYaAEiWV

® 3 Siokor orirBwong

@ 4 Siokol Tpoyiopatog
® 1 peradixn Bouproa
O 16 Siokor komig

® 5 \aideg oliopiéng
D 2 maoTikig Pouproeg
® 3 pureg ppelapioparog
® 2 pireg xapadng

© 5 pireg Tpoxioparog
@ 1 k\adi cuvduaopol

Mapadotiog e€omhicpdg

1 emavadopri{opevn cuokeun Asiavono kai
Siatpnono

1 Qopriotg

1 Zer aecoudp (50 repayia)

1 Odnyieg xpriong

Texviké XapakTnpIoTiKa

Movrého PFBS 12 B4
Tdon pérpnong 12V=
(ouvexég pedpa)

ApiBudg otpodiv pehavri

péTPNONG n 5000-25000/min’!
Méy. & Siokav 25 mm

Eupog clodiéng took péy. @ 3,2 mm
Arédoon 1300 mAh

2UCOoWPEUTNG

(evowpatwpévog) AIOIOY-IONTQN
2roIx¢ia 3
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QopriotAg PFBS 12 B4-2
MNpwrapyikd (Eicodog/Input)

Tdon pétpnong 100-240V ~,
50/60 Hz
(evaMaooopevo pelpa)
Karavahwon pérpnong 0,8 A

Acutepetov (EEodog/Output)

Tdon pérpnong 12V=
(ouvexig pevpa)

Pebpa pérpnong 1,5 A

Tpododortikd

peraywyng SMPS @

Aidpkeia dpopriong mep. 1 wpeg

Meraoynuamnomg

acdaleiag

@ am6deén
Bpaxukukhopatog

I1/[8 (& povaon)
o<

IP 20: Mpooraaia évavr
OTEPEWV QVTIKEIPEVWV

pe Sidperpo peyalutepn
amo6 12,5 xik.

2A &

Karnyopia mpooraciag
MoAikémTa

Eidog mpootaciag

Acddheia (eowTepikd)

Tipn ekmroprg GoplPou

Tipn pétpnong yia 86pufo Siakpifupévn clpduva
pe To EN 60745. To emimedo Bopufou A-otdBpr-
ong Tou nhektpikol epyaleiou avépyeral ouvhBug:

3140pn nxnTikng mieong Ly= 61,8 dB(A)
ABeBaidmra K,= 3 dB
31a0pun nxnTikAg 10x00g Ly.= 72,8 dB(A)
ABefaidmra K Kyo= 3 dB
QDopare mpooraoia yia v akon!
Zuvoik) Tipf) kpadaopov

q 56 = 1,216 m/s?
ABePaidmra K= 15 m/s

YMNOAEI=H

> O1 avadepodpeveg ouvolikeg TIpEG kpada-
OOV Kal o1 avapePOUEVEG TIHEG EKTTOUTING
Boplfou ¢xouv perpnBei clpdwva pe pia
mpoTutn Siadikacia e\dyxou kai prropouv
va xpnoiporoinBolyv yia m clykpion evog
NAEKTPIKOU epyaleiou pe éva aAXo.

> O1 avadepdpeveg Tipiq ekmoptig kpada-
OHWV Kal o1 avadePOHEVEG TIPEG EKTTOHTING
Boplfou pmopoly, emiong, va xpnoiporoin-
Bolv yia pia apyikn ekTipnon Tou poptiou.

/\ NPOEIAOMOIHEH!

> O exnopmég kpadaopwy kai BoplBou pro-
pei, kata ) Sidpkela ™G TPAYHATIKAG XPAONG
TOU NAEKTPIKOU epyaheiou, va amokAivouv amo
TIG avadepdpeveg TipEG, avaloya pe 1o €idog
KQl TOV TPOTTO TTOU XPNCILOTIOIEITAl TO NAEKTPI-
K6 epyaleio, kKuping avaloya pe To eidog Tou
Tepayiou emeepyaoiag.

> [poomabeite va diatnpeite Ty emBapuvon
oe 600 10 duvardy xapnhotepa emimeda. Ma-
padeypatikd pérpa peiwong g emPapuvong
Moyw Sovhoewy gival n xprion yavTiov kartd
XPron Tou epyaleiou Kai o TEPIOPIGHOG Tou
Xpovou epyaciag. ESG mpémel va cuvumohoyi-
{ovral 6\a Ta pépn Tou kUKNou epyaaiag (mo-
padeiyparog xapiv, xpodvol, katd Toug omoioug
TO NAEKTPIKO EPYAAEIO €ival ATTEVEPYOTTOINPEVO,
Kal XPOVol, KAt TouG OTIoIoUG £ival HEV EVEP-
yotroinuévo, ala Aeroupyei xwpig poprio).

Fevikéq urrodsideaiq aodalsiag
yia nAekTpIKa epyalsia

0

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> AiaPdote O\eg Tig umrodeileig acda-
\elag kai Tig onyieg. Mapaheiypeig
kata My tpnon Twv umodeilewy
acdaleag kal Twv odnyiLy pmopoly
va mpokahéoouv nhektpomAnéia,
Tupkayid kai/f coPfapolg Tpaupa-
TIopoUG.

Dulaére OXeg Tig umodeileg acdhalsiag kai Tig
odnyieg yia va propsite va avarpééere ot autiq
HEANOVTIKA.
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O xpnoipomololpevog ot autég Tig umodeiéeig
aodakeiag 6pog «HAekTpIKd epyaleio» avadéperal
o¢ NAekTPIKA epyaleia (pe kaAdSio) mou Aermoup-
yoUv pe pelpa kal oe NAekTPIKA epyaleia (xwpig
kawdio) TTou AeIroupyouV pE CUGCWPEUTH.

1. Aodpaleia oTo XwWpo epyaoiag

a) Aiatnpeite To xwpo epyaciag oag kabapd
kai dpovtilere yia emapkn dwniopd. H aka-
TacTacia Kai ol pn $WTIoPEVOl XWPo! epyaaciag
pmopoUy va odnyfoouv ot atuynpara.

B) Mnv epyaleote pe To nhekTpikd epyalsio ot
ekpfii&ipa mepifaihovra pe ebdAekta vypa,
agpia n okovn. Kara m xpron 1wv nAektpikwv
epyaleiov Snpioupyolvrar omvOnpeg, amd Toug
oToioug PITopouV va avapAeyouyv r okovn f ol
arpoi.

y) Kparare Ta naiid kar d\\a dropa pakpida kara
™ XPRHON Tou nAekTpikou epyaleiou. Eav amo-
OTIAOTEN ) TTPOTOXN OAG, PTTOPEITE VA XAOETE
TOV £AEYXO TrG OUOKEUNG.

2. HAekTpikr) aodalaa

a) To Buopa olvdeong Tou nhekTpiKoU epyaleiou
npémel va taipiale oty mipila. To Blopa Sev
emTpémeral va TporrorroinOei pe kavévav TpoTo.
Mnv xpnoipornoisite Buopara mpooappoyiwy
padi pe yaiwpéva nhekTpIka epyaleia.

Ta Buopara mou Sev éxouv TpomomoinBei kai
ol katdMnAeg Tpideg peidvouy Tov kivouvo
nAekrpomAnéiag.

B) Amodetyere Tn cwpartikn emadr pe yeiwpéveg
emdaveieg, 6mMwg cwhnveg, Oeppavrikad ocopa-
Ta, £o0Tieg Ka yuyeia. Mapampeital auénpévog
kivéuvog nhektpominéiag étav 1o cwpa oag
eival yelwpévo.

y) Kparéare ta nhekrpikd epyaleia pakpia and
Bpoxn i vypacia. H Sicicduon vepol ot pia
nAexTpikr) ouokeur) auéavel Tov kivouvo nhe-
ktpomAniag.

&) Mn xpnoiponoicite To kalwdio dokoma, T.x.
yia va peradépere To NAEKTPIKO epyaleio, va
1o Kpepdoere ) yia va TpaPréere o Blopa
amd my npila. Kparare to kawdio pakpia
amd uynhég Beppokpaocieg, Aadia, arxpnpiq
akpeg i) kivolpeva e€aptnpara TG cuokeung.
Ta ¢Bappiva f prepdepéva karodia auéavouy
Tov kivéuvo nhektporAnéiag.
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¢) ‘Orav epydleote pe éva nhekTpik6 epyaleio ot
e&wTEpIKd XWPO, XPrOIHOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA
eykekpipéva yia ewtepikolg xwpoug kawdia
mpoékraong. H xpAon kardMnhou yia eotepr-
koUg xwpoug kahwdiou Tmpoiktaong peibvel Tov
kivbuvo nhektpomAnéiag.

ot) Edv Sev prropei va amodeuyBei n Aeiroupyia tou
nAekTpikoU epyaleiou ot uypd mepifailoy,
Xpnoiporoisite Siakdmtn acdaieiag. H xprion
SiakdT acdakeiag peiwvel Tov kivéuvo nhektpo-
mnéiag.

3. Aopalsia atdpwv

a) Na siote mavra mpooekTikoi. Mpooéxere T Kave-
T KaI XproipoToigite TN Aoyikn otav epyaleote
HE éva nAekTPIKO epyaleio. Mnv xpnoiporoisire
nAekTpIKG epyaleia edv gioTe Koupaopévol f
UTTO TNV ETTAPEIQ VOPKWTIKWY, aAKoOA 1) bap-
pakwv. Eva pévo Aemrd ampooeéiag kard m
XPron Tou NAekTpIKOU epyaleiou apkei yia va
oér]yr]ou ot ooPapolg Tpaupanouolg.

B) 4

N Dopare atopikd mpoorareuTikd

) eZomhiopd kai mévra yuakia mrpo-

" oraociag. Otav dopdrte péoa atoikng
TpoaoTaciag, STwg PAoKA yia T OKOVI, avTio-
Mobnrikd umodApara acdakeiag, kpdvog R
TpocoTacia yia Ty akor|, avéloya pe To £idog
Kal TN XPron Tou NAeKTPIKOU epyaleiou, pelove-
Tal o kivéuvog TpaupaTIoPOV.

Arnodelyere Tux6v akoloia évapén Aemoupyiag.
Aiaodalilere o11 To nhekTpikd epyaleio sival
amevepyorroinpévo, mpotou To ouvdioere oty
mapoxn pelparog fi/Kai Tov CUGOWPEUTH, Ka-
Owg kal mpoTol To onkoere N To peradipere.
‘Orav peradeépere 10 NAeKTPIKO epyaleio Kal ExeTe
10 SdxTulo oTov SiakdmTn 1 edv éxete ouvdioe
v 16N evepyorroinpivn cuckeur oty Tapoxn
pebpatog, evdixeral va mpokAnBolv atuynuara.

Y

6

Aropakpuvere epyakeia pUBpiong fi pnxavika
kAe1&14 TpIV evepyOTTOINOETE TO NAEKTPIKO £p-
yaXeio. Eva epyakeio fj kheidi, To omoio Ppioke-
Ta1 ot ¢va mepioTpeddpevo edpTua TG ou-
okeung, propel va odnynAoel ot TpaupaTtiopols.
¢) Amodelyere Tuxdv pn Puoioloyikég otdozig
Tou ooparog. Opovrilere yia acdaln ordon
ka1 Siatnpeite mavra v 1coppormia. Erol,
HTTOPEITE Va eEAEYXETE TO NAEKTPIKO EPYANEio Ka-
AUTepa OF P avapevopeveg KATAOTAGEIG.
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o1) Qopare kardAnho pouxiopd. Mnv dopare pa-

4

(o}

B

Y

6

£)

Kp1a pouxa A kooprpara. Kparare Ta palhig,
Ta polxa Kal Ta Yavria pakpia amo Kivoupeva
e&apmpara. Ta xahapd polxa, Ta koopApata f
Ta pAKPIA PaANIG pTTOPOUY va TACTOUV OF KI-
voupeva eéapmpara.

Eav sivai Suvarn n tomoBimon Siaradewv avap-

podnong kar suloyng okovng, Pefaiwbsire om
¢xouv ouvdeDei kai xpnoiporololvral cwoTA.

H xpnon piag Sidraéng avappddnong okdvng
pTTOpEl Va peihoEl Toug KIvOUvoug amod Tr okdvn.

Xprion ka1 Xe1p1opodg Tou
NAeKTpIKOU gpyalsiou

Mnv karamoveite umepPolika T cuokeun.
Xpnoiporroieite To KATAAANAO NAEKTPIKO Epya-
Aeio avaloya pe Ty epyacia. Me 1o katdMnho
nAekTpIkd epyakeio epyaleote kalUtepa kal
aocdaléorepa oto Sobiv medio amddoong.

Mn xpnoipotoigite nAekTpIKA epyaleia, TV
omoiwv o diakéTTNG éxel urroote BAGPN. Eva
NAEKTPIKS epyaleio, To ommoio Sev pmopei MAéov

va evepyorroinOsi 1} amevepyoroinBl, eivar emikiv-

Suvo kai TTpimel va emokeuaoTel.

Aroouvdiere To Buopa amd Ty npila f/kai
adaipsite Tov oucowpeut mipiv anté ™ dieda-
ywyr pubpictwv ot cuokeun, mpiv amd v
alhayn aecoudp f) mpiv amd Ty amobrikeuon
™G ouokeung. Auto To pétpo aodaleiag eumo-
&ier ™ pn nBeknpévn ekkivnon Tou nhektpikol
gpyaAeiou.

Qulare Ta pn XPNOIHOTTOIOUHEVA NAEKTPIKG
epyaleia ektdg epfédeiag Twv maildiov. Mnv
EMITPETTETE VA XPNOIPOTIOIOUY Tr) CUOKEUT| aTo-
pa Ta omoia Sev éxouv e€oikewbdei pe T xpnon
f} mou Sev éxouv Siafaoe Tig mapoloeg odnyi-
£6. Ta nhektpikd epyaleia eivar emkivéuva drav
XPnoipoToouvTal amod Atopa Xwpig epTelpia.
Dpovrilere Ta nhekTpika epyaleia pe Tpooco-
XN EAéyxere eav Ta kivoupeva eaptipara
Aeiroupyolv cwoTd kai Sev paykwvouy,
kabog kai £av éxouv oo e&aptipara iy
mapouaialouv BAaPn mou va emnpeale ™
Aeiroupyia Tou nhektpikou epyaleiou. Ta
e&apripara mou éxouv umrootei PAGPN mpéme
va emokeualovral mpiv améd T Xpnon g
ouokeunG. [ToA\G atuxnuara opeirovral otnv
KQKF OUVTNPNON NAEKTPIKOV EPYAAEIQV.

o) Aiatnpeite Ta epyaleia KoTRG aixpnpd Kai
kaBapa. Ta epyakeia komhg TwY omoiwy N gpo-
vTida Exer ekTeNeoTEl pe TPOCOYX Kal Ta oToia
S1aBérouv aixunpiq akpig KoTAG paykdvouv
NIyOTEPO Kal €ival EUKONOTEPA OTO XEIPITHO.

4

Xpnoiporroicite To NAeKTPIKO epyaleio, Ta
aéeooudp, Ta epyalsia, KA., oUpdwva pe
TIG Mapouoeg odnyieg. AapPavere umdyn Tig
ouvOnkeg epyaciag kai T SpactnpidTnTa
mpog Siedaywyn. H xprion nhektpikdv epya-
Neiwv yia Siadopetikég amd Tig TpoPAemdpeveg
XpNHoeig propei va odnynoer ot emkivéuveg
KATAOTAOEIG,.

5. Xprion kai X&1pIoH6G Tou
emavadopri{dpsvou epyalsiou

a) Qoprilere Toug cucowpeuTig pOVO pE TIPOTEN-
vOpEvoug amrod Tov KataokeuaaTr GopTioTEG,.
Na poptiotig katdMnloug yia évav kabopr-
opévo TUTTO CUCCWPEUTOY UTTAPXE! KivOuvog
TTUPKayIAg otav Xproigomolouvrarl pe dGAoug
OUCOWPEUTEG,.

B

Xpnoipotoisite amokAeIoTika Toug TpofAemod-
HEVOUG CUCOWPEUTEG OTA NAEKTPIKA epyalcia.
S mepinmwon xpRong S1adopeTikiv cuoowpEU-
10V, evbixeral va mapatnpnBolv tpaupaniopoi
Kal TTupKayia.

‘Orav dev xpnoipotoisital, KPATATE TO OUO-
CWPEUTH paKpIG amtd cuvdeTipeg, vopiopara,
kAeidi1d, kapid, Bideg f AMa pikpd peraihi-
K& avrikeipeva, Ta omroia Oa prropoloav va
mpokaléoouy yedpupwor Twv emadwv. Tuxdy
Bpaxukikhwpa perall Tov emadov Tou cucow-
PEUTH pTTopsl va £xel wg emakdhoubo eykalpara
n TupKayIa.

Y

6

2e mepinTwon eoalpévng xprong, evéxeral
va e&iNOs uypd amd Tov cuoowpeuT. Aro-
belyere TV emadr) pe To uypo. Ze MepinTwon
emadrg, LemAlvere pe vepd. Eav 1o uypd iNOer
ot emadn pe Ta pama, {ntiote emmAéov 1aTpr-
kf BonBzia. To ekpiov uypd TwV CUCCWPEUTOY
pTopel va mpokahéoer Seppatikolg epebiopolg
N eykatpara.
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MPOXOXH! KINAYNOZX EKPH=HX!
Mnv doprilere moté pn emavadoptido-
peveg prratapie.

K&

+D77/

max. 50'C

vypaoia. Yrapye kivuvog ékpnéng.
6. ZépPig

a) To nhekTpIkd epyaleio oag mpémel va em-
okeualerar amok\eiotika and e€adikeupivo

TTPOCWTIIKO Kal HOVO pE YVAGIA avTaAAaKTIKA.

Kard autdv Tov 1podmo, Siamptital n acddAeia
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

Ymrod:ilaiq aodalsiag yia dheg Tig
Xxpnosig

JuvoMikiqg utrobeileig aodalsiag yia Asiavon,
Aeiavon pe yualoxapro, epyaaieg pe cuppato-
Bouproeg, yuahiopa, dpeldpiopa ) amokorm
pe Aeiavon

a) Autd To nhekTpIkS epyalsio mpoopileral wg
Siaraén Aeiavong, Adiavong pe yuakodyapro,
oupparoPouproa, oIABwTIKA pnxav, yia
dpelapiopa kar wg pnxavr komng pe Aeia-
vrikoUg Siokoug TpIPig. AdBere umdyn cag
6heg Tig unodeieig acdaleiag, Tig odnyieg,
TIG ameikovioeig kai Ta dedopéva, Ta omoia
hapBavere pali pe T ouokeun. e mepitToon
HN TAPNONG TV TTapakdaTe odnyiwy, prope va
mpokAnBei nhektporAnéia, duméd kai/f cofa-
poi TpaupaTiopoi.

B) Amayopeberai n xpAon e€aptnpdrwy, Ta
omoia &ev mpoPAémovral ek pépoug Tou
KATaokeuaoTr) £161Ka yia autd To NAEKTPIKO
gpyaheio. To yeyovdg om to edptnua propei
va oTepewBei ot NhekTpIkd epyaleio, Sev prope
va Siacdalioe v acdari xprion.

Y

ic0G pe autody TTou avadéperal oTo NAEKTPIKO
epyaheio wg piyiotog apiBpdg otpodav.

Ta eaprpara, Ta omoia mepioTpidovrar mo
ypfyopa amd o1 emrpémneral, umopei va omd-
oouv kai va ektivayxBolv.
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Mpootarevere Tov cucow-
peuth) am6 uyn)ig Oeppokpaocieg, kabog kar m.x.
amd ouvexfy nhiakr akrivoBolia, Putid, vepd kai

O emrpemdpevog apiBpdg orpodwv Tou tpya-
Aeiou ehpappoyng Tpémel va gival Touldyiotov

8) H ewrepikn) Siaperpog kai To mayog Tou gp-

e)

yaleiou epappoyng mpérel va avrarmokpivo-
vrai ota oToiygia S1a0TAcEWY Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou oag. Epyaeia edpappoynig pe AaBog
Siactaoeig Sev pmmopolv va Bupakiotolyv 1) va
eheyxBolv emapkag.

O1 haiavrikoi Tpoxoi, o1 kUAIVSpor Adiavong

f GMa eapmipara mpéme va Taipialouv pe
akpifeia oty arpakro Adiavong f om AaBida
ouodi€ng Tou nhekTpikol epyaleiou oag.

Ta epyaheia edpappoyng, Ta omoia Sev epappd-
{ouv pe akpifeia oy umodoxn Tou nhekTpikol
epyaleiou, mepioTpEpovTal avopoidpopda,
Sovolvral oAU kal propei va odnyrfoouy ot
amoAea eréyyou.

ot) Aiokol, kUAivépor Aeiavong, epyaleia kotg

n

1} aMa eapthpara mou tival cuvappoloyn-
péva emavw ot évav aova mpémel va Tomo-
Oerolvral kald otn Aafida cvodilng f oto
Took. H «mpoe€oxn» fi To eAelBepa keipevo
TpApa Tou a€ova perall ocwparog Tpoxiopa-
106 ka1 AaBidag cvodiéng n Took mpéme va
givai To eEAayioTo.

Eav o déovag Sev odixrel emapkg N edv To
oopa Tpoxiopatog mpoeixel TONY, To epyaleio
epappoyng prmopel va Aaokdape kai va ektoéeu-
Oci pe upnAi Taximra.

Amayopeleral n Xxpfion eEAaTTOPATIKQV €p-
yaheiwv edappoyng. Mpiv amd kabe xpnon,
eAEyxeTe Ta epyaleia epappoyng, OMWG Toug
AeiavTikoUg TpoxoUG, yia oTracipara Kai pwy-
pig, Toug KUAivépoug Asiavong yia pwypis,
BAaBeg 1y onuadia peyaing $pOopdg, Tig oup-
paréBouptoeg yia xahapa f omacpéva olp-
pata. Xe MEPITITWOT TITWOTG TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou ) Tou epyaleiou edappoyng, eAéy-
&re av éxe karaoTpadsi ) xpnoipomnoifote éva
&Oikto epyaleio epappoyng. Ehodcov ehiyere
kai TormoBetroere To epyaleio ehpappoyrg,
kpatnBsite 1600 £otiq boo kal Ta MAnciov
EUPIOKOPEVA ATOUA EKTOG TNG TIEPIOXNG TOU
mrepioTpedopevou epyaleiou ehappoyng kai
adrjoTe T cUOKEUN va AeIToupynoEl yia éva
A\entd oTo piyioTo apiBpd otpodav. Ta $Oap-
péva epyaleia epappoyng oméve ouvnBug katd
10 SOKIHACTIKO XPOVo.
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0) Dopare pioa aropikng mpooTaciag. Popare,

A

H

)

avaloywg TG XPHonG, TPOooTacia OAOKAN-
POU TOU TTPOOWTTOU, TIPOOTACIA YIa Ta PaTIa

f} mpooTareutika yuahia. Epdoov mpémel,
dopare pdoka mpooraciag amod Ty okovn,
wroaoTideg, MPooTaTeuTika yavria f eidik
mod14, Ta omoia Kpatave pakpid Ta pIkpd
Tepdyia Aeiavong kai ulikou. Ta pdma mpéme
va mpooTatebovral amd Ta Eéva cwparidia mou
€KTIVAoOTOVTal Kal Ta oTfoia Snuioupyouvtal amod
Siddopeg edappoyig. Or pdokeg mpooTaciag
QaTro Tr) OKOVN 1 Ol AVATTVEUCTIKEG HATKEG TTPETE
va ¢pINTpdpouy T okovn TTou dnpioupyeital kaTd
v epappoyn. 2e mepimmwon ékBeong emi pakpov
ot Suvard B6pufo, iowg emmpeactei n akor) oag.
®povriote wote Ta GMa aropa va Bpiokovral
ot amoéaraon acdaleiag amd Ty mepioxn
epyaciag oag. Ola ta dropaq, Ta ormoia &1otp-
XOVvTal péca oty TEPIOX N Epyaciag, mpérmel
va Qopdave péoa aropikng mpooTaciag. Ta
Opalopara Tev Tepayiov emeéepyaciag A Ta
omacpéva epyaheia epappoyng PIopei va ekr-
vayBouv kai va mpokalicouv Tpaupatiopolq
Kal €KTOG TOU AHECOU TOHED EPYATIAG.

Midvere T cuokeur) pévo amod TG HoVwPEVEG
emdaveieg Twv AaPov, otav Sieayere epya-
oigg, Kata TIG otroieg To epyaleio ebappoyng
HTTOPEI VO OUVAVTIOEl KQUUHEVOUG aywyoug
pevparog f 1o id10 To kaAwdio Siktiou.

H emadn pe éva peupatoddpo karwdio Bérel
uTtd Tdon petalikd e€apTipata NG CUCKEURG
mpokaldvrag nhektpormindia.

Katé v ekkivnon, kparare mavra 1o nhekrpi-
K6 epyaheio odixta kar cwotd. Kard ) Oton
oe Aeimoupyia pe TAApn apiBpd otpodwy, evdi-
XeTal n potm avridpaocng Tou KIvATAPA va mpo-
KaAéoel GUOTPOGI TOU NAEKTPIKOU EPYANEIOU.
Edv sivai Suvard, xpnoipomoinore péyyevn
yla va otepenoete To Tepdyio emeepyaciag.
Kara 1 xprjon, moté pnv kparare éva pikpo
Tepdyio emedepyaociag oo éva xépi kai To
NAekTPIKO epyaleio oTo alo. Méow g ou-
odiéng pikpwv Tepayiov eme€epyaoiag, éxere
e\elBepa kai Ta SUo xépia yia kakltepo Eheyyo
TOU NAeKTPIKOU epyaleiou. Katd v kot

¢

™

P

(o)

1)

otpoyyulov Tepayiov emeéepyaciag, dmag EUN-
vav Tieipwy, paPdev f cwlvey, autd Ta &én
TEIVOUV va KUAAVE, OTTOTE TO epyaeio epappo-
YNG HTTOpPEI va payKGoel Kal va oag XTUTIAGEL.
Kparare o kahodio olvdeong pakpia amd
Ta mepioTpedopeva epyaleia epappoyng.

2€ MEPITTWON aTWAEIAg EAEYXOU TNG OUCKEUNG,
umapye mBavéTnTa koyipatog f maciparog
Tou kahwdiou kal eloxWPENONG TG TAAAUNG 1
TOU XEPIOU OQG PECA OTO TIEPICTPEPOUEVO EQYQ-
Aeio epappoyng.

Anayopeleral auotnpd n andBeon Tou nhe-
KTPIKOU epyaleiou, TTpoTou To epyaleio edpap-
poyfig akivnromroinBei mAfpwg. To mepioTpe-
Pdpevo epyaleio epappoyng propei va ¢pbei
ot emadrn pe Ty emodveia amodbeong, yeyovog
Tou iowg odnyroel ot amOAela EAEy)oU Tou
NAEKTpIKOU epyaheiou.

Mera v alayn epyaieiwv ebappoyng i
perd a6 pubpioceig oty cuokeun, odiyyere
kaha to maéipadi e Aafidag cvodilng,

TO TOOK I AAXa oToIxEia oTepEwang. Xakapa
oToixela oTeptwong evoiyeral va peratomaToly
ampdopeva kal va odnyfioouv ot amoAeia Tou
ehéyxou. Mn oTepewpéva, TepIoTpepOpEVa OTOI-
xeia ekro&ebovral pe Suvapn.

Mnv adnvere To nhekTpikS epyaleio va her-
ToupYéi, ev To petadépere. Ta polya oag
pTTopei va maactouy, Aoyw Tuxaiag emasng,
OTO TIEPIOTPEPOPEVO EpYaAEio epappoyng, Kal
TO epyaAeio epAPHOYNG HTTOPEL VA TPUTITOEI TO
owpa oag,.

KaBapilere TakTika TG omig atpiopol Tou
n\extpikou oag epyaleiou. O duonmpag
kivmpa TpaPde okdvn péoa oto mepiBAnpa
Kal N PeYAAn OUYKEVTPWOT) HETAANIKNG okdvNG
prropei va mpokahéoel nhektpikd kivouvo.

Mn xpnoiporoleite To NAeKTPIKO epyaleio
Kovta ot eupAekta uhika. O omvOnpeg pro-
pei va avadpri€ouv autd Ta uAikd.

Mn xpnoiporoisite epyaleia ehappoyng, Ta
otoia amairolUv uypd WukTika péoa. H xpron
VEPOU 1] AANWV UYPWYV WPUKTIKWV PECWY PTTOPEI
va oénynoe oe nhektporindia.
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MepioooTepeg umodziag aopalsiag
yia 6\eg Tig Xprotig

Avremotpodrn kar avriotoixeg urmodeileg
acdahsiag

Avremotpodn eivar n Eadvikn aviidpaon Noyw evog
HOYKWHEVOU F) HTTAOKAPIOHEVOU TTEPICTPEPOHEVOU
epyaleiou ebappoyng, OTwG eivarl o Aelavrikdg Tpo-
X96, o 1pavrag Agiavong, n cuppatoPouptoa, KA.
Maykepa 1 prhokapiopa oényolv ot amdropo
OTAPATNHA TOU TTEPIOTPEPOpEVOU Epyaleiou epap-
poyng. Etol, To pn eeyxopevo nhektpikd epyaheio
emTayUveral mpog Ty katelBuvon mepioTpodrg Tou
gpyaieiou epappoyng.

Orav, m.x., tvag Siokog Asiavong paykdos N
pmAokdpsl oto Tepdyio emelepyaciag, n akpr Tou
Siokou Aeiavong mou Bubilerar oo Tepdyio eme-
&epyaoiag pmopsi va maotel kai 101 va omdoel o
Siokog Aeiavong 1y va mpokahéos avremoTpodn.
O Siokog Aelavong kiveital ot ouvéyeia Tpog

TO XEIPIOTA 1) paKpPIG amd autdy, avaloya pe TV
karelBuvon mepioTpodrig Tou Siokou oTo onutio
pmiokapioparog. Or Siokor Adlavong prmopei va
oTacouy.

H avremotpodn eivar To emakdiouBo AaBoug A
eAITTOUG XPnong Tou nAekTpikou epyaieiou. Mro-
pei va epmodioTei piow KataAnA@Y TTPOANTITIKGOY
HETPWYV, OTTWG TTEPIYPAdETAl KATWTEPW.

a) Kparéare To nhektpiké epyakeio odixra kai
TomoBerzite To obpa kai Toug Bpayioveg oag
oe pia Bion, oty omoia Oa propeite va Séxe-
ote Tig duvapeig avremotpodng. O xelpiotig
prTopel va eNéyxel TiG Suvapelg aviemoTpodrg
pe KatGAANAa TTPOANTITIKA péTpa.

B) Na epyaleote 1d1aitepa mpooekTIKG KOVTA
O€ YWViEG, alpnpég akpég, KA. Epmodidere
avarménon Kal paykewpa Tev epyalsiny
ebappoyng amd To Tepayio emeepyaoiag. To
mepioTPedOpEVO epyaleio ebappoyng Teivel va

HAYKWVEI OF YWVIEG, QIXHNPEG AKPEG ) OTavV ava-

m&del. Autd Tpokahel amwleia Tou eNéyxou fy
avremoTpodr).

Mn xpnoipomoisite Aerrideg mpioviol pe
odovrhoeig. Autd Ta epyakeia epappoyng
TTPOKAAOUV CUXVA avTemoTpodr 1} amwAeIa Tou
eAEyXou Tou NAEKTpIKOU epyaheiou.

Y
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&) Obnyzire To epyaleio ehappoyng mavra oty
i61a katelBuvon oTo uAikd, 6TTou N akpr
Kot G TeAelwvel oTo UNIKO (avrioToixe otnv
i61a katevBuvon, oty omoia ekroéelovral Ta
pividia). O8Aynon tou nhekTpikoU epyaheiou
otn AaBog katelBuvon emdéper amdropn ¢€odo
NG AKHMG KOTMG Tou EpyaAeiou epappoyng
amd To tepdyio emeéepyaciag, omdTE Kal To
NAeTpIkd epyakeio TpaPiérar oe auty Ty katel-
Buvon mpobnong.

¢) Kara m xpron mepiotpedopevng Nipag, Si-
oKWV KoTNg, epyaheinv dpelapioparog uyn-
Mg TaxutnTag i epyaldiwv Gppelapioparog
okAnpou perdAou, oTepewvere Tavra odixta
10 Tepdyio emelepyaoiag. AkSpn Kai pe ey
ot KNion oTnv gykoTT, autd Ta epyakeia epap-
HOYNG HAYKWVOUY Kal PTTOPEL VA TTPOKAAECOUY
QVTEMOTPOdN. € TEPITITWAN HAYKOHPATOG EVOG
Siokou kotiig, ouvhBuwg autdg omdel. e me-
PIMITWON payKwpaTog mepIoTpedOpevnG Aipag,
epyakeiov ppelapiopatog uynhig Taxbmrag 1
epyareiov dppelapiopatog okAnpol perdAhou,
10 e£dpTnua epyaheiou evdixeral va avamndry
oel amo Ty eyKoT kal va odnynoel ot amoeia
TOU EAEYXOU TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

Emnpoo0ereq unodeieig acdalsiag
yia Asiavon kai arrokorn pe Asiavon

Eibikiq umrodeileig aodalsiag yia Aeiavon kai

QTTOKOTT HE Agiavon

a) Xpnoipotoisite amOKAEIOTIKA Ta £YKEKPIPEVA
A€IAVTIKG OWPATA YIa TO NAEKTPIKO 0ag epya-
Aeio kai povo yia TG poTeivopeveg SuvatoTn-
1eG Xpriong. NMapdadearypa: Moté pun Aeiaivere pe
™MV nmAayia emdaveia evog diokou kommg. O1
Siokor koG Mpoopilovral yia v adaipeon
uNikoU pe Tnv akpn Tou Siokou. H mheupikn
emdpaon Slvapng ot autd Ta AaavTikd odpa-
Ta pTTOpE Va Ta OTTAoEl.

B

lNa 11¢ kKwvikég Kal ioieg pafdoug Aeiavong pe
omeipwpa, xpnoipormolsite povo pn GOappé-
voug aéoveg owoTou peyiBoug kai prkoug,
XWpig utrokott otov atAaka. O1 karaAnhol
&éoveg epmodilouv v mBavédtnra Bpalong.
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y) Arodelyere pmhokapiopa tou Siokou kot Emmpoo0sreg umod:idaig acdalsiag
A TOAb uynhA mieon oupmicong. Mn diedaye  yia tnv epyaocia pe cupparéBouprosg
Te umtepPolika Babiig komig. Mia umeppdpTL-

on Tou Siokou komg au€dver Ty emBapuvon Eidikig umrodeieig aodaleiag yia v epyaocia pe
TOU Kal TNV TAoN OUCTPOdAG f HTTAoKapiopa- oupparéBouprag

106 kal ouverrhg Ty mBavomra aviemotpodhg A Mpocoxi, 816m o1 aupparoPouproeg xavouy
| ommacipaTog Tou AelavTiKol GOUATOG. cupparniva Tepdyia kai katd m Sidpkeia g

ouvnOiopivng xprong. Amayopeleral n umep-
dopTwon Twv Bouptowv pe auénpévn mison.
Ta ekTIVaooopEva GUPHATIVA TEPAYIA PTTOPOUY

6

Amrodelyete TV TIEPIOXT PITPOOTA KAl THOW
ané Tov mepiotpedopevo Sioko KomnG pe To
xép1 oag. Orav perakiveite To Sioko kot g oT0
Tepayio emelepyaociag pakpid amoé 1o xépi oag,
TO NAEKTPIKO €PYaAEio piE TOV TTEPIOTPEPOHEVO
Sioko propei va exto&eubel ameuBeiag emave B) O1 Botproeg Oa mpémel va Aemoupyoly mpiv
0ag ot MEPITTWON AVTEMOTPOAG. N XPOn TOUNAXIOTOV Yyia éva AemTo pe Ta-
xurnra Aerroupyiag. Mpooéére, wote ot autd
T0 Xpovik6 SidoTnpa va pnv unmdpyouv aAha
dropa prpootd and f oty idia ypappn pe T
Bouproa. Kard m Sidpkeia Tou xpdvou ekkivn-
ong, evdéxerar va ektoleubolv okdpma Tepdyia
OUPHATQY.

TTOAU €UKOAQ Va EI0XWPNOOUY pECa OF AETTTO
pouxiopo kai/f 1o Séppa.

¢) e mepimrwon mou o 8ioKoG KOTIAG HAYKWOE
f} Siakdyere TV ¢pyacia, amevepyorroinoTe T
CUOKEUN Kal KPATAOTE TNV (PEQQ, G OTou O
Siokog akivnromoin®si. Moté pnv mpoomabei-
1e va TpaPréere Tov kivoupevo Sioko komng
amd v kom, aA\iwg prropei va TpokAnOei
avremotpodn. E&akpiBoore kai SiopBoore v Y KareuBlvere pakpid amd eoag v mepioTpepo-
artia Tou paykbparog. pevn cupparoPouproa. Kard my epyacia pe
autég TG Polproeg, evdéxeral va ektoeubolv
HIKpG cwpaTidia Kal HIKPOOKOTTIKG TepAyIa oup-
paTLV pe uywnAi TaxutnTa kai va Sieilcdlicouy
oto &éppa.

o1) Mnyv evepyoroiroete TaAI To NAEKTPIKO
epyaleio, 600 autd Bpiokeral oTo Tepdyio
eme€epyaoiag. Adrjote mpwta To Sdioko korg
va draoel otig MARpeig oTpodig Tou, TTPoToU
OUVEXIOETE TIPOOEKTIKA TNV KOTTr. ANIOG, 0
Siokog pmopei va paykooel, va avarndnoe
amoé To Tepayio eme€epyaciag i va mpokaiéoe
avremoTtpod.

{) Zmpilere mMAakeg N peyaha Tepayia emeepya-
oiag, wote va epmodilere kivbuvo avremorpo-
NG péow evdg paykwpévou Siokou KoTAG,.
Ta peydha tepdyia emeéepyaciag pmopolv
va Auyicouv amé 1o 1610 Toug To Bdpog. To
Tepayio emelepyaociag mpémel va ompideral kai
oTig o mheuptg Tou Siokou kar pdAioTa T6co
kovTa oTo Sioko KOTAG 60 Kal aTNV AKEN.

Aciére 181aitepn mpoooxn kata TG «korég
epPUBIong» o RN umapyovra Toixia i dAa
pn epdav pépn. Mmopei va mpokAnBei avremr-
otpodn Tou Pubildpevou Siokou kotmig katd
TNV KOTT} aywyQV Agpiou f) VepoU, NAEKTPIKOY
aAYRYOV 1] GANQV aVTIKEIPEVWY.

n
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Ynod:ilaig aodalsiag yia popriorig
B AuTI| | OUCKEUN EMITPETTETAI VA XPN-
olpotoieital amd maidid ave Twv
8 er0v, kabwg kar amd dropa pe

TTEPIOPIOHEVEG PUOIKEG, aloOn-
TNPIAKEG ) VONTIKEG IKAVOTNTEG 1
eMeiyeig amd amoyn eumelpiag Kai
yvooewy, epooov empPAimovral f
géxouv evnuepwBei avadopikd pe v
acdaln xpnon TG CUOKEUNG Kal
katavoouv Toug mBavoug kivoU-
voug. Ta maibiéd Sev emmpémeral va
mailouv pe 1 ouokeuny. O kabapr-
OpOG Kal ) cuvTnenon amo To Xpn-
otn Sev emrpémeral va Sieayovral
amd maidid, xwpig emiPieyn.

m Edv 1o kahwdio olvdeong Siktiou
G ouokeung uttoote BAGPN, mpéme
va avrikaraotabei amd Tov kara-
okeuaotn 1y To TpApa eurnpémong
meAaTV 1) éva avriotoixwg e€eidikeu-
pévo daropo, wote va amodeuyBolv
TUxOV Kivéuvor.

O ¢opriorig eival katdAnhog yia Aer-
Toupyia pdvo ot EowTEPIKOUG XWPOUG.
/\ NPOEIAOMOIHEH!

B Mn ermoupyeite T ouokeun pe dOappivo
kakwdio, karwdio Siktbou f Buopa. Ta
$Oappiva kahbSia Siktlou onpaivouv
kivéuvo Lwrig amd nhekrpomAnéia.
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Xzapiopog

B Mn xpnoiporoigite ToTé TN GUOKEUR Yia
aMov amné tov mpoopildpevo okomod, Eve
Oa mpémeal va xpnoiporoisite mavra yvioia
e&apripara kar avralaktika. H xpfion d\oev
pepov N eéaptnudrey, amd autd mou mporTel-
vovral oTig 0dnyieg xpHonG, pmmopei va eviyel
kivéuvo Tpauparcpou.

Doprion evowparwpivou
OUCOCWPEUTH

YIMNOAEI=H

> 'Evag viog 1 axpnoipomointog yia peyaio
XPovikd S1AcTNpHa CUCCWPEUTAG TTPEMEl va
doptioTe mpiv v mpwTn/véa xpron. O cuo-
OCWPEUTNG emTUyXAvel TNV TTARPN amddoon
TOU peta amo mep. 3-S5 KUkAoug $popTIONG.
Mia Siadikacia ¢popTiong Siapkei mep.
60 herrra.

‘Evapén diadikaociag dopriong

¢ Suvdéote To dpoprior @ pe My umrodoxi
dopriong @ g ouokeuig.

¢ Suvdiore o popriot @ ot pia mpila.

O ouoowpeutng éxel poprioe o61av 1o LED cucow-

peuth @ mpoParie KOKKINO,/MOPTOKAAI/
MPASINO.

Teppatiopodg Siadikaciag Gpopriong

¢ Amoouvdiore To popriot @ amd my Ty
peuparTog.

¢ Anoocuvéiors 1o poprioty @ ard my urodoxh
dopriong @ g cuokeungc.

/\ NMPOZOXH!

> [oté pn dpoprilere Seltepn dpopd évav cuo-
ocwpeuT apéowg peta T diadikacia GopT-
one. Ymapyel kiviuvog umepdopTiong Tou
OCUCOWPEUTH.
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Avayvwon I'(a'rc':araang
CUCOWPEUTWV

2¢ evepyOTIOINPEVT CUOKEUN, N KATAoTaon A n
urroheimdpevn amddoon mpofdMovrar ato LED
oucowpeu @ wg £&ng:
KOKKINO/TTOPTOKAAI/TTPAZINO XPQOMA =
peyioTn $opTIoN

KOKKINO/TOPTOKAAI XPQMA = pérpia
dopTion

KOKKINO = ablvapn $bdprion - dopriote To
CUCOWPEUTH

TorroO@itnon/AX\ayn spyalsiou/
Aaidag oodiZng

¢ Miéore kar kpathoTe TV acdaion atpaktou @.

¢ Mepiotpéyrte To mepikdXAIo ouykpatong @,
£WG OTOU KOUPTIQOEI N aopANior).

4 Adokapere To mepikOxMo cuykpdamong @ pe
10 KAerSi ouvduaopou @) amd To omeipwpa.

4 Edav xpadleral, amopakplvere éva TomoBempeé-
vo epyaheio.

¢ QBAote mpoTa To mpoPAemopevo epyaheio
péoa amd 1o mepikdxMo cuykpdmong @,
mpotou To eicdyete oty avrioToixn AaPida
olodpiéng @ Tou a€ova epyaliou.

¢ MMigote kai kparoTe TV acdaion arpakrtou @.

4 Eicayere ) AaPida ovodiéng @ oro omei-
pwpa kal perd Piddote odixtd o mepIkOXNIO
ouykpdmong @ pe 1o kKAeidi cuvSuacpol €
oTo omEipwpa.

YMOAEI=H

> Xpnoipomoifote Ty mieupd karoaPidiol Tou
k\eidiol cuvduacpot @ yia To Aackapiopa
kai 1o oiipo g Bidag otoug déoveg
atodiéng .

Evepyomnoinon kai anevepyomnoinon/

PUOpIon sUpoug apiBuou orpodpav

Evepyomoinan/PiBuion eipoug apiBuot

otrpodwv

¢ O¢ore 1o Siakdmm On/off @ om Béon «l».

4 Otote Tov pubpiom apiBpol otpodov @ ot
pia B¢on peradl Tou «1» kai Tou «MAX».

Armevepyoroinon
4 Otore 1o Siakomn On/off @ ot Béon «O».

Yrmrodzieig yia Tnv enedspyaocia
ulikoU/Epyalsia/Etpog apiOpou
oTpodpwv

B Xpnoiporoieite ig piteg dpelapiopatog B yia
mv emeéepyacia xahufa kai o1éfpou ot uynid
apiBud otpodov.

B KabBopiote 1o elpog apiBpol otpoduv yia Tnv
eme€epyaoia yeudapyupou, kpapdrey yeudap-
yUpou, ahoupiviou kar xakkou ot SokipaoTika
TepAyia.

B Eneéepyaleote ouvOerikég UNeg kar UNIKA pe
XapnAd onpeio &ng ot xapnhég otpodis.

B Encéepyaleore o Mo ot uynég oTpodis.

B Ai€dyere epyacieg kaBapiopou, otiABuong
Kal Agiavong o pecaieg oTPOodEG.

Ta akéhouba oToiygia amoteloly pn SeopeuTikég

nportaoeig. Aokipdote oty mpaén moio epyaheio

ka1 oia puBpion eveikvuvtal kaAltepa yia To
uhikd Tou Ba emelepyaorire.
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PUBpion katdhAnhou apiBpol otpodiv

Wnoia otov pubpioth

YAiké mpog emeéepyacia

apiBpou arpodiv @
1-3 ZuvBeriki) U kar uNika pe xapnho onpeio Téng 6 ZkAnpo &lho
4-5 Mérpa, kepapika

ea, ey Méy. XahuBag
5 Mahaké &bho, pirarho

MNapadsiypara xpriong/Emhoyn kardAAnhou epyaleiou

Aseitoupyia

Aleoouap

Xpnon

Mpoeoxn mm

(ehay.-piy.)
18-25 oro pr-
) ) . KpOTEPO TPUTIAVI,
Aidrpnon Tpumavi HSS @ Eneéepyacia Ebhou  mpoe&oxd eivar
10 mm
, , MoAumAeupn epyaocia, T.x. utto-
®pelapiopa ZAI;T:OC 4)3&09'_ okadn, popdoroinaon, dSnpioup- | 18-25
Haros yia avayludov f xapapaduwv
. . . Karaokeun onpavong, epyacieg
Xapadn Mureg xapaéng ® yeiporexvlac 18-25
2riABwon, adaipeon Merarhikr Bolproa B | Adaipeon okoupidg 9-15
oxoupiag MPOXOXH! Eme€epyacia Siadpdpwv
Aokeite povo pikpr HETAANWY Kal TIANACTIKGV, KUPIWG
miiean pe To gpyaleio oo Aioxor oriABuonc e€euyeviopéva pétalia, omeg 12-18
Tepdyio emelepyaoiag. XPUobG 1 actpi
m.x. kaBapiopodg Suokola mpo-
‘ Mhaoic cBaclplou 1'I'>\CICTTIK(')U HEPIB)‘\I']-
KaBapiopog Bosprocc © patog fi kabapiopdg mepiPal- | 9-15
OPTOES Novra xbpou piag kheidapidg
mopTag
Aiokoi Tpoxioparog (B | Epyacieg Tpoxiopatog ot 12-18
Aciavon TETPa, 'Eu)\o,')\s'msq spyocnsq'ols
Mureg Tpoxioparog @ oKkANPAG UNIKG, OTTWG KEpApIKA N | 10
peiypata xdAufa
Ko Aioxor xorriic @ Emelepyacia perdMou, mhaoti- 12-18

koU kai Elou
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B H piyiom Sidperpog Twv cuvappoloynpivey

OCWHATWV AEIAVONG, TV KOVWV A&iavong Kal

Tov paPduv Adiavong pe omeipwpa 55 mm Sev

emTpémeral va umrepPaiverar.

H péyiomn Sidperpog twv aecoudp Aeiavong pe
yuahdxapto Tov 80 mm emiong Sev emmpémeral
va umepPaiverar.

YNOAEI=H

> To pty. emrpemopevo prikog evog aéova
obopiéng avipyeral oe 33 mm.

B AmoBnkelere Ta alecoudp oo apyikd kouti A

mpootartelert Ta évavi {NuIov pe GANo TpoTTO.

B AmoBnkelere Ta alecoudp oteyva kai dx1 otV

mepioy) emOeTIKOV péowy.

Yrmrodziaig kan rexvaopara

B Av aokeite oAU uynAf mieon, To epyaieio

U6 Tdvuon propel va omdoe kai/f va kavel
{nud oro epdyio eme€epyaciag. Mmopeite va
emtUxere 16avika amoteMéopata epyaociag, pe
10 va obnynoete 1o epyaleio pe otabepd elpog
apiBpol oTpodv kal ehdyiom mieon oto
Tepayio emeéepyaoiag.

Kard v komm, kpatate mavra T ouokeur pe Ta
Suo xépia.

Mpootyere Ta Sedopéva kar Tig MANpodopieg
oTov mivaka, GoTe va eprodilere emadr Tou
dkpou atpakTou pe T Bdon omng Tou epyalei-
ou Aeiavorg.

Zuvripnon ka1 ka@apiopog
H ouokeuny 8¢ xpeidlerar cuvripnon.

B AmopakpUvere OAoug Toug pUTIoug amo T
ouokeur). lNa 1o okomod auTod, XpnaoipoToInaTe
éva oTeyvo Travi.

B 3¢ kdBe tvapén kai oo 1ENog piag mapareTapé-
vng pn xenons, dieéayere pia mifpen diadikaocia
$OPTIONG TOU CUCCWPEUTH.

B Edv amareitar n amobrikeuon evdg cucowpeuth
16vTov MiBiou yia peydho xpovikd Sidotnua,
TTpETTel va eEAEyXETAI TAKTIKA 1) KaTdoTaon
$dpriong Tou. H PBéAtiorn katdoTtaon $opTiong
kupaiverar perall 50% kai 80%. To evdedery-
pévo kAipa amoBnkeuong eival ot Spocepd Kal
OTEYVO XWPO.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

B AvaB:rere v emoKeur TWV CUCKEUQY 0ag
oty urmnpeoia oépPig N oc e&aidikeupévo
NAeKTPOAOYO Kal pOVo pe yViola aviak-
Aakrika. Erol Siampeital n aodpddeia g
GUOKEUNG.

B H aMayn tou Buoparog f Tou kakwdiou
Siktbou mpéme va Sieayeral mavra and
TOV KATAOKEUAOTI) TNG CUCKEUNG N} armod
10 TpApa edutnpétong meharwy Tou. Erol
Siatnpeital n acdaieia G CUOKEURG.

YIMNOAEI=H

> Mrmopeite va mapayyeilete Ta pn avapepd-
peva avralAakTkG (.. dopTiotig) péow
ToU TNAEWVIKOU PAG KEVTPOU.
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Améppipn
@ H ouokeuaaoia amoteheitar amod GiAika
% mpog To TepiBaMov uhikd, Ta omoia
PTTOPEITE VO QTTOPPIYETE PECW TRV

TOTTIKWV UTINPECIOV aVAKUKAWONG.

Mnv mrerare Ta nhekTpikd epyaleia

oTa oIKIaka aroppipparal

SUpdwva pe Ty eupwaiki odnyia

2012/19/EU, ta xpnoipomoinuéva
NAEKTPIKA epyaheia TTPETel va cuNAéyovTal XwpIoTa
Kal va ermavaypnoipotolouvral pe GIAIKS TPogG To
mepifaiov TpoTo.

Mnv amoppinTere TOUG CUCOWPEUTEG
oTa oIKiaka amoppipparal

O1 ehatTwparikoi 1} xpnoipotmoinyévol
OCUOGCWPEUTEG TTPETTEI VA AVAKUKAG-
vovral cUpdwva pe v odnyia 2006/66/EC.
Emorpidere T cucToikia cuccwpeutov f/kar T
OUOKEUT PECW TOV TTPOCPEPOHEVLV £YKATACTACEWY
ouloyng.

Li-ion

Oa evnpepwbeire yia Tig Suvardmreg amdppiyng
TWV XPNOIHOTIOINUEVWY NAEKTPIKGV epyaeiov/TNG
oucToIXiag cuoowpPEUTLY amod Tn Siaxeipion G
koIvoTnTag 1} TG MOANG 0ag.

YIMNOAEI=H

> Aev eival Suvati n adaipeon Tou evowpa-
TWHEVOU CUCCWPEUTH TNG OUOKEUNG YIa
amoppIyn.

> O evowpatwpévog cucowpeutng Mibiou-1dviwy
emTpémeral va apaipeitar pdvo amd eedikeu-
pévo mpoowmikd. Na va apaipéoere To cuo-
cwpeuth amd To TepiPAnpa, o cucowpeuTrg
npémel va éxel adadoe kai va éxouv Eefidwbei
o1 Bideg amd 1o mepiPAnpa. Or ouvdiceig oto
CUCGCWPEUTH| TIPETEN va amoouvoEovTal pepo-
vepiva kar Siadoyikd kai va povavovral.

ArmoppirTere T cUOKEUAsIa pE TPOTIO

$IAIKS TTpog To TEpIBANOV.

AapBavere umdyn T ofjpavon ota di4-

a dopa ulikd cuokeuaoiag kal, epocoV

amareital, Eexwpilett Ta. Ta uhika cuokeuaciag
$épouv ofjpavon pe cuviopoypadieg (a) kar yndia
(b) pe v €€ng onpacia: 1-7: MiaoTikg,
20-22: Xaprti ka1 xaptdvi, 80-98: Zuvbetikd ukikd.
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MNa g Suvardmreg amdppiyng Tou TPoi-
6vTOG perd To TEhog Tou kUkhou {whg
Tou, ameuBuvBeite oty appddia utmpe-
oia ™G KoIvVOTNTAG f) TG TTOANG Oag.

S |
A

Eyyunon g
Kompernass Handels GmbH
A&ibnipn medmiooa, aidmipe meNam,

H mapoloa cuokeury Siabtrer 3 xpdvia eyylnon
amo TNV NUEPOHNVia ayopdq. 2Ty TEPITTLOT
eMelpewy oto TTpoidy éxere vopikd Sikaiopata
£vavTl Tou TTWANTY) TOou TTPOioVTOG. AUTd Ta VOpIKG
Sikaivpata Sev mepiopilovrar pécw TG KaTwTipw

avaepopevng eyyunong.

MpoiimoBiosig eyyunong

H mepiodog eyyunong exiva v nuepopnvia ayo-
pdg. Quhdooere v anddaén ayopdg. Anarreital
wg amodeikTikd ayopds.

Edv, eviog tpiwv eTwv amo v nuepopnvia ayopdg,
mapatnenBei kamolo opdipa ulikol 1 kataokeurg
oto mpoidy, Ba emokeudooupe 1} Ba avrikaraoTh-
ooupe (katomv kpiong pag) To mpoidv dwpedv i
Ba cag emoTpadei 1o Mood ayopdg. H mapouoa
eyyunon mpoimoBirel 6T n eatTwpaTIK CUOKEUN
kai n an6daén ayopdg Ba umofAnBoly pali pe
pia olvropn Teplypadr) avadopika pe To ToU
Bpiokeral n éENNeiyn kai mote mapatpndnke, eviog
MG TEPIGOOU TWV TPIWY ETOV.

Edv 1o eNatrwpa kalUmrerar amd Ty eyyunor pag,
Ba AaBete To emokeuacpévo A éva véo mpoidy.

Mepiodog eyylnong kai vopikig amaimosig
Aoyw eNeipewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow g ma-
poxnG eyyunong. Auté ioxuel kai yia eaptipara,
Ta omoia éxouv avrikatactabsi kai emokeuaoTsi.
Ev&exopeveg RN umapyouoeg {npitg kar eNeipeig
KaTA TNV ayopd Tptrel va yveoToToloUvTal apé-
owG perd TV amoouckeuaoia. Merd ™ Mén Tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg emokeuéq
XpewvovTal.

Edpog eyylnong

H ouokeun kataokeudoTtnke cUpPWvVa e auoTnPEg
odnyieg moidtrag kar eNtyxOnke mpooekTIkd TIPIV
amo TV amooToM).
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H eyyunon ioxber yia opdipara ulikou
karackeung. H mapoloa eyylinon Sev kalimel
e£apTiparta Tou TTPOIGVTOG TTOU UTTOKEIVTAl OF
duaioroyikn $0opd kal, wg ek TouTou, Bewpolvrar
avalooipa eéaptipara f {nuiég o ebBpaucta
eéapmipata, m.x. S1aKOTTEG, CUCOWPEUTEG A YUGAI
va e&aprApara.

H mapoloa eyylnon akupoverar edv mpokAnOsi
{nuid oto Tipoidy, edv Sev yiveral cwoth xpron
ouvtipnon. MNa pia cwotr xpron Tou mpoidvrog
Tipémel va Tnpolvral emakpiBag o avadepdpeveg
urrodeiéeig otig 0dnyieg xeipiopol. kool xpAong
kal xeipiopol Tou Sev cuvioTwVTal ) yia Toug oTToi-
oug umdpyel mpoedotoinon mpémel amapaitTa va
amogelyovral.

To mpoidv mpoopierarl pdvo yia 181wtk Kai oxi
YIQ ETTAYYEAATIKT XPFON. 2€ TIEPITITWOT) KAKAG HE-
Tayeipiong kar akatdAnAng xenons, xpnons Piag
ka1 mapepPaoewy, ol omoieg dev Sie&nyOnoav amd
o eouciobotnuévo pag Tpfpa ofpPig, n eyyinon
maver va 1oy Vel

H eyylnon Sev 10XVl oTig TapakaTw

TTEPITITROEIG

B ot duoioloyikiy eacBivnon g xwenTikoTTAG
CUCOWPEUTN

B ot mepimTRON eMayyeAATIKAG XPONG TOU
mpoidvTog

B o: mepimrwon {npidg 1) Tporomoinong Tou
TTPOI6VTOG aTd ToV TTEAATN

B o mepinTwon pn Tpnong Tev mpodiaypadhv
acdaeiag kai cuvtipnong, kabog kai
odalpdrev xeipiopol

B oe mepimwon {npiov Aoyw ucikdy parvopivay

Aiadikaoia ot mepinTwon eyylnong
Na mv e€acddhion yphyopng emeéepyaciag Tou
{nmpatdg oag, mptite Tig akdloubeg umodeieig:

B Tia OAeg TIG EpWTNOEIG EXETE £TOIUN TNV
amddeién ayopdg kai Tov kwdikd TpoidvTog
(m.x. AN 12345) wg am6deién yia 1y ayopd.

B a tov kwdikb TMpoidvrog, avarpiéte oty
mvakida TUTTou oTo TPOidy, Ot pIa eTkéTa oTO
mpoidy, oto e£hdulio Twv odnylwv xpriong
(kaTw apiotepd) f ot éva autokdNNTO OTNY
oW 1 KATW TTAEUPA TOU TTPOIOVTOG.

B Edv mpokiyouv opdlpara Aeimoupyiag iy
AMeG eNNeieIG, EMTIKOIVWVAOTE KAt apxhVv
pe To akONouBo avadepopevo Tufpa oipPig
Aepwvika | pe E-Mail.

B Eva npoidy mou Bewpeital ehatrwpatikd pmo-
PEITE va TO amooTeiAeTe ATEAOG OTNY avadepo-
pevn SiebBuvon Tou otpPig emouvanToviag
v an6deién ayopdg (amddeién rapsiou) kai
avadépovrag mou Ppioketar n eENelyn kar moTe
epdaviornke.

OO

21nv 1oTooeNida

) www.lidl-service.com pmopeite va
TIPAYHATOTION OETE Ay TRV
(= mapovTey f Gy odnylev xprong,

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Bivreo mpoidvTwy Kar Aoyiopikou.

Me autdv Tov kwdikd QR perafBaivere
ameuBeiag ot oehida e€umnpémong Lidl
(www.lidl-service.com) kai eicaydyovrag Tov
kwSIk6 Tpoidvtog (IAN) 123456 pmopsite va
avoiéere Tig avrioToixeg odnyieg xpriong.

ZipPig

S¢pPig EMada
Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(D 3épPic Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[1AN 328030_2001 |

Elcaywyiéag

H akdioubn SiebBuvon Sev eivar SiebBuvon otp-
Big. EmkoivavioTe, kat’ apxnyv, pe TNV avadepope-
vn utinpeoia otpPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMANIA

www.kompernoss.com
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Msradpaon tng MNpwroéTturnng Anlwon cuppoépdpwong

Epeig, H KOMPERNASS HANDELS GMBH, YmiedBuvog tekpnpiooewv: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, Teppavia, Snhwvoupe Sia g mapolong o1 To mapov mpoidv minpoi Ta akdlouba
TPOTUTIA, Ta KavovioTikd éyypada kai Tig odnyieg Tg EK:

Oényia mepi pnxavev

(2006/42/EC)

HAektpopayvntikiy cupBardtnra
(2014/30/EV)

Odnyia RoHS (oxetika pe Tov meplopIopd XPHONG CUYKEKPIPEVWY emIKiVOUVQY ouGIOV oToV
NAekTpIKO Kal nhekTpovikd e€omhiopd)
(2011/65/EU)*

* O karaokeuaoTg déper amokheioTikh eublvn yia T olvraén autg g Silwong cuppdpdwong. To avutipw
meplypadopevo avtikeipevo g Aflwong mnpoi Tig mpodiaypadig g Odnyiag 2011/65/EU tou Eupwrmaikol
KoivoBouliou kai Tou ZupPouliou g 8ng louviou 2011 oxetikd pe Tov TepIopIopd TG XPNONG CUYKEKPIHEVQY
emkivOuvY UNIKQOV Ot NAEKTPIKEG KQI NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG,.

Edappoopiva evappoviopéva mmpoétutta
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-23:2013

EN 55014-1:2006/A2:2011
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 60335-2-29:2004/A2:2010
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 62233:2008

EN 50581:2012

Ovopaaia timou Tou pnxaviparog: Emavadopnlopevn cuokeun Aeiavono kai Siatpnonc PFBS 12 B4
‘Erog karaokeung: 04-2020
Jeipiakog apiBpodg: IAN 328030_2001

Bochum, 07.05.2020

Semi Uguzlu
- AieuBuvtng moidTTag -

Me v emdiiaén texvikov alaydv utd Ty évvola Tng ouvexoug avamruéng.
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AKKU-FEINBOHRSCHLEIFER
PFBS 12 B4

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen
Sie das Produkt nur wie beschrieben und fiir die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte
mit aus.

BestimmungsgemdBer Gebrauch

Der Akku-Feinbohrschleifer ist mit entsprechendem
Zubehér (wie mitgeliefert) zum Bohren, Frésen,
Gravieren, Polieren, Sdubern, Schleifen, Trennen von
Werkstoffen wie Holz, Metall, Kunststoff, Keramik
oder Gestein in trockenen Rdumen zu verwenden.
Jede andere Verwendung oder Verénderung des
Gerdtes gilt als nicht bestimmungsgeméf und birgt
erhebliche Unfallgefahren. Fir aus bestimmungs-
widriger Verwendung entstandene Schaden iber-
nimmt der Hersteller keine Haftung. Das Geréit ist
nicht fir den gewerblichen Einsatz bestimmt.

Ausstattung

Akku-Feinbohrschleifer
@ Drehzahlregulierung

O Akku-LED

© Ein-/Aus -Schalter
O Ladebuchse

© Spannmutter

O Uberwurfmutter
@ Spindelarretierung
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Akkuladeeinrichtung (siche Abb. A)
O Ladegerat

Zubehor (siehe Abb. B)
© 6 HSS-Bohrer

@ 2 Spanndorne zur Werkzeugaufnahme
@ 3 Polierscheiben

® 4 Schleifscheiben

® 1 Metallbirste

@ 16 Trennscheiben

® 5 Spannzangen

D 2 Kunststoffbirsten

® 3 Frasbits

D 2 Gravierbits

O 5 Schleifbits

@ 1 Kombischlissel

Lieferumfang

1 Akku-Feinbohrschleifer
1 Ladegerét

1 Zubehor-Set (50 Teile)

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Modell PFBS 12 B4

Bemessungsspannung

12 V == (Gleichstrom)
Bemessungs-
Leerlaufdrehzahl
Max. Scheiben @

Bohrfutter-
spannbereich

n 5000-25000 min’
25 mm

WD max. D 3,2 mm

Kapazitét 1300 mAh
Akku (integriert) LITHIUM-ION
Zellen 3
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Ladegerét PFBS 12 B4-1
Primér (Eingang/Input)

Bemessungsspannung  100-240V ~,
50/60 Hz
(Wechselstrom)

Bemessungsaufnahme 0,8 A

Sekundér (Ausgang/Output)

Bemessungsspannung 12 V === (Gleichstrom)
Bemessungsstrom 1,5 A

SMPS Schalinetzteil -

Ladedauer ca. 1 Stunde

@ kurzschlussfest

Il /@ (Doppelisolierung)
O

IP 20: Schutz gegen feste
Obijekte von mehr als
12,5 mm Durchmesser

242

Sicherheitstransformator
Schutzklasse
Polaritat

Schutzart

Sicherung (innen)

Gerduschemissionswert

Messwert fiir Geréusch ermittelt entsprechend
EN 60745. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel Ly= 61,8 dB(A)
Unsicherheit Ka= 3 dB
Schallleistungspegel Ly = 72,8 dB(A)
Unsicherheit K K= 3 dB

Gehérschutz tragen!

Schwingungsgesamtwert
a .= 1,216 m/s?

hSG
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Geréuschemissions-
werte sind nach einem genormten Prijfver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemissions-
werte kdnnen auch zu einer vorldufigen Ein-
schatzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Gerduschemissionen
kénnen wahrend der tatséchlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhéngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick be-
arbeitet wird.

> Versuchen Sie, die Belastung so gering wie
méglich zu halten. Beispielhafte MaBBnahmen
zur Verringerung der Vibrationsbelastung sind
das Tragen von Handschuhen beim Gebrauch
des Werkzeugs und die Begrenzung der Ar-
beitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebs-
zyklus zu beriicksichtigen (beispielsweise
Zeiten, in denen das Elekirowerkzeug abge-
schaltet ist, und solche, in denen es zwar ein-
geschaltet ist, aber ohne Belastung lguft).

Allgemeine Sicherheitshinweise
fir Elektrowerkzeuge

(2

0

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versdumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshin-
weise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
JElektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elekirowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1. Arbeitsplatz-Sicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unfdllen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder Stéu-
be befinden. Elektirowerkzeuge erzeugen Fun-
ken, die den Staub oder die Dampfe entziinden
kénnen.
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C

a

b

C

d

e

f

Halten Sie Kinder und andere Personen
wdhrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle iber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elekirowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverdnderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elekirischen
Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein er-
hohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elekirogerdt erhdht das Risiko eines elekirischen
Schlages.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elekirowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie das Kabel fern von Hitze, O,
scharfen Kanten oder sich bewegenden Ge-
réteteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhéhen das Risiko eines elekirischen Schlages.
Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Frei-
en arbeiten, verwenden Sie nur Verlénge-
rungskabel, die auch fiir den AuBenbereich
zugelassen sind. Die Anwendung eines fiir den
AuBenbereich geeigneten Verléingerungskabels
verringert das Risiko eines elekirischen Schlages.
Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.
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a)

b)

C

d

e

9

Sicherheit von Personen

Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie mide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeuges kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

4@\ Tragen Sie persénliche Schutzaus-

“ | riistung und immer eine Schutzbrille.
=" Das Tragen persénlicher Schutzaus-
ristung wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
schuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach
Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlief3en, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerdt
bereits eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.
Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektro-
werkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder
Schlisssel, der sich in einem drehenden Geréte-
teil befindet, kann zu Verletzungen fihren.
Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fir einen sicheren Stand und
halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.
Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen, vergewissern Sie
sich, dass diese angeschlossen sind und richtig
verwendet werden. Die Verwendung einer
Staubabsaugung kann Geféhrdungen durch
Staub verringern.
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4. Verwendung und Behandlung
des Elektrowerkzeugs

a) Uberlasten Sie das Gerdt nicht. Verwenden
Sie fir lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elek-
trowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.

b

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten Id@sst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerditeeinstellungen vornehmen, Zubehérteile
wechseln oder das Gerét weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeuges.

C

d

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auf3erhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerdt nicht benut-
zen, die mit diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen haben. Elek-
trowerkzeuge sind gefdhrlich, wenn sie von un-
erfahrenen Personen benutzt werden.

e

Pflegen Sie Elekirowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klemmen,

ob Teile gebrochen oder so beschédigt sind,
dass die Funktion des Elektrowerkzeuges be-
eintréichtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile
vor dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele
Unfélle haben ihre Ursache in schlecht gewarte-
ten Elekirowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfdltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeu-
gen fir andere als die vorgesehenen Anwen-
dungen kann zu geféhrlichen Situationen fihren.

9

5. Verwendung und Behandlung
des Akkuwerkzeugs

a) Laden Sie die Akkus nur in Ladegeréten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Fiir ein
Ladegerdt, das fir eine bestimmte Art von Ak-
kus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es
mit anderen Akkus verwendet wird.

b

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen und Brandgefahr fishren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biroklammern, Miinzen, Schlijsseln, Négeln,
Schrauben oder anderen kleinen Metall-
gegenstinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen
oder Feuer zur Folge haben.

C

d

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser
abspilen. Wenn die Flissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusdtzlich érztliche Hilfe
in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit kann
zu Hautreizungen oder Verbrennungen fishren.

VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!
Laden Sie nicht aufladbare Batterien
niemals auf.

max. 50 Schiitzen Sie den Akku

vor Hitze, z. B. auch vor dauernder Sonnen-
einstrahlung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.
Es Besteht Explosionsgefahr.

6. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.
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Sicherheitshinweise fir alle
Anwendungen

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum

Schleifen, Sandpapierschleifen, Arbeiten mit

Drahtbiirsten, Polieren, Fréisen oder Trenn-

schleifen

a) Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als
Schleifer, Sandpapierschleifer, Drahtbiirste,
Polierer, zum Frdsen und als Trennschleifma-

schine. Beachten Sie alle Sicherheitshinweise,

Anweisungen, Darstellungen und Daten, die
Sie mit dem Gerét erhalten. Wenn Sie die
folgenden Anweisungen nicht beachten, kann
es zu elektrischem Schlag, Feuer und/oder
schweren Verletzungen kommen.

b

Verwenden Sie kein Zubehor, das vom Herstel-

ler nicht speziell fir dieses Elekirowerkzeug vor-

gesehen und empfohlen wird. Nur weil Sie das
Zubehér an lhrem Elektrowerkzeug befestigen

kénnen, garantiert das keine sichere Verwendung.

c) Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs

muss mindestens so hoch sein wie die auf
dem Elektrowerkzeug angegebene Héchst-
drehzahl. Zubehér, das sich schneller als zu-

lassig dreht, kann zerbrechen und umherfliegen.

d) AuBendurchmesser und Dicke des Einsatz-
werkzeugs miissen den MaBangaben Ihres
Elektrowerkzeugs entsprechen. Falsch be-

messene Einsatzwerkzeuge kénnen nicht aus-

reichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

e) Schleifscheiben, Schleifwalzen oder anderes

Zubehdr misssen genau auf die Schleifspindel

oder Spannzange lhres Elektrowerkzeugs
passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht genau in
die Aufnahme des Elektrowerkzeugs passen,
drehen sich ungleichmafig, vibrieren sehr stark
und kénnen zum Verlust der Kontrolle fishren.

f) Auf einem Dorn montierte Scheiben, Schleif-
zylinder, Schneidwerkzeuge oder anderes

Zubehdr miissen vollsténdig in die Spannzange

oder das Spannfutter eingesetzt werden. Der
,Uberstand” bzw. der frei liegende Teil des
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h

i)

Dorns zwischen Schleifkérper und Spann-
zange oder Spannfutter muss minimal sein.
Wird der Dorn nicht ausreichend gespannt oder
steht der Schleifkdrper zu weit vor, kann sich
das Einsatzwerkzeug 16sen und mit hoher Ge-
schwindigkeit ausgeworfen werden.

Verwenden Sie keine besch&digten Einsatz-
werkzeuge. Kontrollieren Sie vor jeder Ver-
wendung Einsatzwerkzeuge wie Schleif-
scheiben auf Absplitterungen und Risse,
Schleifwalzen auf Risse, Verschleif3 oder starke
Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder ge-
brochene Dréhte. Wenn das Elektrowerkzeug
oder das Einsatzwerkzeug herunterféllt, Gber-
prisfen Sie, ob es beschadigt ist, oder verwen-
den Sie ein unbeschédigtes Einsatzwerkzeug.
Wenn Sie das Einsatzwerkzeug kontrolliert
und eingesetzt haben, halten Sie und in der
Né&he befindliche Personen sich auf3erhalb
der Ebene des rotierenden Einsatzwerkzeugs
auf und lassen Sie das Geréit eine Minute
lang mit Héchstdrehzahl laufen. Besch&digte
Einsatzwerkzeuge brechen meist in dieser Test-
zeit.

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung.
Verwenden Sie je nach Anwendung Vollge-
sichtsschutz, Augenschutz oder Schutzbrille.
Soweit angemessen, tragen Sie Staubmaske,
Gehérschutz, Schutzhandschuhe oder Spezial-
schiirze, die kleine Schleif- und Materialpar-
tikel von Ihnen fernhélt. Die Augen sollen vor
herumfliegenden Fremdk&rpern geschitzt wer-
den, die bei verschiedenen Anwendungen ent-
stehen. Staub- oder Atemschutzmaske missen
den bei der Anwendung entstehenden Staub
filtern. Wenn Sie lange lautem Lérm ausgesetzt
sind, kdnnen Sie einen Hoérverlust erleiden.

Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren
Abstand zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder, der
den Arbeitsbereich betritt, muss persénliche
Schutzausriistung tragen. Bruchstiicke des Werk-
sticks oder gebrochener Einsatzwerkzeuge
kdnnen wegfliegen und Verletzungen auch aufer-
halb des direkten Arbeitsbereichs verursachen.
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i) Halten Sie das Gerdt nur an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren,
bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen oder das eigene Netzkabel
treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungs-
fihrenden Leitung kann auch metallene Gertite-
teile unter Spannung setzen und zu einem elek-
trischen Schlag fihren.

k) Halten Sie das Elekirowerkzeug beim Starten
stets gut fest. Beim Hochlaufen auf die volle
Drehzahl kann das Reaktionsmoment des Motors

dazu fihren, dass sich das Elektrowerkzeug ver-
dreht.

I} Wenn méglich, verwenden Sie Zwingen, um
das Werkstiick zu fixieren. Halten Sie niemals
ein kleines Werkstiick in der einen Hand und
das Elektrowerkzeug in der anderen, wéhrend
Sie es benutzen. Durch das Festspannen
kleiner Werkstiicke haben Sie beide Hande
zur besseren Kontrolle des Elektrowerkzeugs
frei. Beim Trennen runder Werkstiicke wie Holz-
diibel, Stangenmaterial oder Rohre neigen
diese zum Wegrollen, wodurch das Einsatz-
werkzeug klemmen und auf Sie zu geschleudert
werden kann.

m) Halten Sie das Anschlusskabel von sich drehen-
den Einsatzwerkzeugen fern. Wenn Sie die
Kontrolle iiber das Gerdt verlieren, kann das
Kabel durchtrennt oder erfasst werden und Ihre
Hand oder lhr Arm in das sich drehende Ein-
satzwerkzeug geraten.

Legen Sie das Elekirowerkzeug niemals ab,
bevor das Einsatzwerkzeug véllig zum Still-
stand gekommen ist. Das sich drehende Ein-

satzwerkzeug kann in Kontakt mit der Ablage-

n

fléiche geraten, wodurch Sie die Kontrolle Giber
das Elektrowerkzeug verlieren kdnnen.

Ziehen Sie nach dem Wechseln von Einsatz-
werkzeugen oder Einstellungen am Gerét die
Spannzangenmutter, das Spannfutter oder
sonstige Befestigungselemente fest an. Lose
Befestigungselemente kénnen sich unerwartet
verstellen und zum Verlust der Kontrolle fishren;
unbefestigte, rotierende Komponenten werden
gewaltsam herausgeschleudert.

o

p) Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen,
wdhrend Sie es tragen. lhre Kleidung kann
durch zufélligen Kontakt mit dem sich drehen-
den Einsatzwerkzeug erfasst werden und das
Einsatzwerkzeug sich in lhren Kérper bohren.

Reinigen Sie regelmdBig die Liftungsschlitze
Ihres Elekirowerkzeugs. Das Motorgeblése
zieht Staub in das Gehduse, und eine starke
Ansammlung von Metallstaub kann elekirische
Gefahren verursachen.

q

r) Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in
der N&éhe brennbarer Materialien. Funken
kénnen diese Materialien entziinden.

Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die
flissige Kishlmittel erfordern. Die Verwendung
von Wasser oder anderen flissigen Kishmitteln
kann zu einem elektrischen Schlag fihren.

S

Weitere Sicherheitshinweise
fir alle Anwendungen

Riickschlag und entsprechende Sicherheits-
hinweise

Rickschlag ist die plétzliche Reaktion infolge eines
hakenden oder blockierten drehenden Einsatzwerk-
zeugs, wie Schleifscheibe, Schleifband, Drahtbiirste
usw. Verhaken oder Blockieren fihrt zu einem
abrupten Stopp des rotierenden Einsatzwerkzeugs.
Dadurch wird ein unkontrolliertes Elektrowerkzeug
gegen die Drehrichtung des Einsatzwerkzeugs be-
schleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt
oder blockiert, kann sich die Kante der Schleif-
scheibe, die in das Werkstiick eintaucht, verfangen
und dadurch die Schleifscheibe ausbrechen oder
einen Rickschlag verursachen. Die Schleifscheibe
bewegt sich dann auf die Bedienperson zu oder
von ihr weg, je nach Drehrichtung der Scheibe an
der Blockierstelle. Hierbei kdnnen Schleifscheiben
auch brechen.
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Ein Rickschlag ist die Folge eines falschen oder
fehlerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs.

Er kann durch geeignete VorsichtsmaBnahmen, wie
nachfolgend beschrieben, verhindert werden.

a) Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und
bringen Sie lhren Kérper und Ihre Arme in
eine Position, in der Sie die Rickschlagkréfte
abfangen kénnen. Die Bedienperson kann
durch geeignete VorsichtsmaBnahmen die Rick-
schlagkréfte beherrschen.

b) Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich
von Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern
Sie, dass Einsatzwerkzeuge vom Werkstiick
zurisckprallen und verklemmen. Das rotieren-
de Einsatzwerkzeug neigt bei Ecken, scharfen
Kanten oder wenn es abprallt dazy, sich zu ver-
klemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust
oder Rickschlag.

c) Verwenden Sie kein gezéhntes Ségeblatt.
Solche Einsatzwerkzeuge verursachen héufig
einen Riickschlag oder den Verlust der Kontrolle
iber das Elektrowerkzeug.

d) Fihren Sie das Einsatzwerkzeug stets in der
gleichen Richtung in das Material, in der
die Schneidkante das Material verldsst (ent-
spricht der gleichen Richtung, in der die
Spéne ausgeworfen werden). Fishren des Elek-
trowerkzeugs in die falsche Richtung bewirkt ein
Ausbrechen der Schneidkante des Einsatzwerk-
zeuges aus dem Werkstiick, wodurch das Elek-
trowerkzeug in diese Vorschubrichtung gezogen
wird.

e) Spannen Sie das Werkstiick bei der Verwen-
dung von Drehfeilen, Trennscheiben, Hoch-
geschwindigkeitsfraswerkzeugen oder Hart-
metall-Fréswerkzeugen stets fest. Bereits bei
geringer Verkantung in der Nut verhaken diese
Einsatzwerkzeuge und kénnen einen Riick-
schlag verursachen. Bei Verhaken einer Trenn-
scheibe bricht diese gewdhnlich. Bei Verhaken
von Drehfeilen, Hochgeschwindigkeitsfraswerk-
zeugen oder Hartmetall-Fraswerkzeugen, kann
der Werkzeugeinsatz aus der Nut springen und
zum Verlust der Kontrolle Gber das Elektrowerk-
zeug fihren.
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Zusatzliche Sicherheitshinweise
zum Schleifen und Trennschleifen

Besondere Sicherheitshinweise zum Schleifen

und Trennschleifen

a) Verwenden Sie ausschliellich die fir lhr Elek-
trowerkzeug zugelassenen Schleifkérper und
nur fiir die empfohlenen Einsatzméglichkei-
ten. Beispiel: Schleifen Sie nie mit der Seiten-
flache einer Trennscheibe. Trennscheiben sind
zum Materialabtrag mit der Kante der Scheibe
bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese
Schleifkérper kann sie zerbrechen.

b

Verwenden Sie fir konische und gerade
Schleifstifte mit Gewinde nur unbeschédigte
Dorne der richtigen Gréf3e und Lénge, ohne
Hinterschneidung an der Schulter. Geeignete
Dorne verhindern die Méglichkeit eines Bruchs.

c) Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennschei-
be oder zu hohen Anpressdruck. Fishren Sie
keine iberméfig tiefen Schnitte aus. Eine
Uberlastung der Trennscheibe erhsht deren Be-
anspruchung und die Anfélligkeit zum Verkan-
ten oder Blockieren und damit die Méglichkeit
eines Rickschlags oder Schleifkdrperbruchs.

d) Meiden Sie mit Ihrer Hand den Bereich vor
und hinter der rotierenden Trennscheibe.

Wenn Sie die Trennscheibe im Werkstiick von
Ihrer Hand wegbewegen, kann im Falle eines
Rickschlags das Elektrowerkzeug mit der sich
drehenden Scheibe direkt auf Sie zugeschleu-

dert werden.

Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die
Arbeit unterbrechen, schalten Sie das Gerét
aus und halten Sie es ruhig, bis die Scheibe
zum Stillstand gekommen ist. Versuchen Sie
nie, die noch laufende Trennscheibe aus dem
Schnitt zu ziehen, sonst kann ein Rijckschlag
erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die Ursa-
che fiir das Verklemmen.

e

f) Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht wie-
der ein, solange es sich im Werkstiick befin-
det. Lassen Sie die Trennscheibe erst ihre vol-
le Drehzahl erreichen, bevor Sie den Schnitt
vorsichtig fortsetzen. Anderenfalls kann die
Scheibe verhaken, aus dem Werkstiick springen
oder einen Riickschlag verursachen.
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g) Stiitzen Sie Platten oder grof3e Werkstiicke
ab, um das Risiko eines Riickschlags durch
eine eingeklemmte Trennscheibe zu vermin-
dern. GroBBe Werkstiicke k&nnen sich unter ih-

rem eigenen Gewicht durchbiegen. Das Werk-

stiick muss auf beiden Seiten der Scheibe
abgestiitzt werden, und zwar sowohl in der

Ndhe des Trennschnitts als auch an der Kante.

h

ten in bestehende Wénde oder andere nicht
einsehbare Bereiche. Die eintfauchende Trenn-

scheibe kann beim Schneiden in Gas- oder Was-

serleitungen, elektrische Leitungen oder andere
Objekte einen Riickschlag verursachen.

Zusatzliche Sicherheitshinweise
zum Arbeiten mit Drahtbirsten

Besondere Sicherheitshinweise zum Arbeiten

mit Drahtbiirsten
a) Beachten Sie, dass die Drahtbiirste auch

wihrend des iiblichen Gebrauchs Drahtstiicke
verliert. Uberlasten Sie die Dréhte nicht durch
zu hohen Anpressdruck. Wegfliegende Draht-
sticke kénnen sehr leicht durch diinne Kleidung

und/oder die Haut dringen.
b

Lassen Sie Biirsten vor dem Einsatz mindes-
tens eine Minute mit Arbeitsgeschwindigkeit

laufen. Achten Sie darauf, dass in dieser Zeit

keine andere Person vor oder in gleicher

Linie mit der Birste steht. Wéhrend der Einlauf-

zeit kénnen lose Drahtstiicke wegfliegen.

Richten Sie die rotierende Drahtbiirste von
sich weg. Beim Arbeiten mit diesen Birsten

C

kénnen kleine Partikel und winzige Drahtstiicke

mit hoher Geschwindigkeit wegfliegen und
durch die Haut dringen.

Seien Sie besonders vorsichtig bei Tauchschnit-

Sicherheitshinweise fir Ladegeréte

B Dieses Gerdt kann von Kindern ab

8 Jahren und dariiber sowie von
Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezig-
lich des sicheren Gebrauchs des
Gerdtes unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder dirfen nicht mit
dem Gerdt spielen. Reinigung und
Benutzer-Wartung dirfen nicht von
Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefishrt werden.

B Wenn die Netzanschlussleitung die-

ses Gerdtes beschadigt wird, muss
sie durch den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine Ghnlich
qualifizierte Person ersetzt werden,
um Geféhrdungen zu vermeiden.

Das Ladegeréit ist nur fir den Betrieb im
Innenbereich geeignet.

/\ WARNUNG!
Bl Betreiben Sie das Gerét nicht mit beschadig-

tem Kabel, Netzkabel oder Netzstecker. Be-
schadigte Netzkabel bedeuten Lebensgefahr
durch elektrischen Schlag.
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Bedienung

B Verwenden Sie das Gerdét niemals zweckent-
fremdet und nur mit Originalteilen/-zubehér.
Der Gebrauch anderer als in der Bedienungs-
anleitung empfohlener Teile oder anderen
Zubehérs kann eine Verletzungsgefahr fiir Sie
bedeuten.

Integrierten Akku laden

> Ein never oder lange Zeit nicht genutzter Akku
muss vor der ersten/erneuten Benutzung auf-
geladen werden. Seine volle Kapazitét er-
reicht der Akku nach ca. 3-5 Ladezyklen.
Ein Ladevorgang davert ca. 60 Minuten.

Ladevorgang starten
¢ Verbinden Sie das Ladegerdt @ mit der Lade-
buchse @ des Gerites.

¢ SchlieBen Sie das Ladegerdt @ an eine Netz-
steckdose an.

Der Akku ist geladen, wenn die Akku-LED QO ROT/

ORANGE/GRUN anzeigt.

Ladevorgang beenden

4 Trennen Sie das Ladegerdt @ von der Strom-

quelle.

4 Trennen Sie das Ladegerdt @ von der Lade-
buchse @ des Gerdtes.

/\ VORSICHT!

> Laden Sie den Akku niemals unmittelbar nach
dem Ladevorgang ein zweites Mal auf. Es be-

steht die Gefahr, dass der Akku iiberladen wird.
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Akkuzustand ablesen

Der Zustand bzw. die Restleistung wird bei einge-
schaltetem Gerdit in der Akku-LED @ wie folgt an-
gezeigt:

ROT/ORANGE/GRUN = maximale Ladung
ROT/ORANGE = mittlere Ladung

ROT = schwache Ladung - Akku aufladen

Werkzeug/Spannzange
einsetzen/wechseln

4 Betdtigen Sie die Spindelarretierung @ und
halten Sie diese gedrijckt.

¢ Drehen Sie die Spannmutter @ bis die Arretie-
rung einrastet.

¢ Lssen Sie die Spannmutter @ mit dem Kombi-
schlissel @) vom Gewinde.

4 Entnehmen Sie ggf. ein eingesetztes Werkzeug.

Schieben Sie zuerst das vorgesehene Werk-
zeug durch die Spannmutter @ bevor Sie es
in die zum Werkzeugschaft passende Spann-
zange @ stecken.

¢ Betdtigen Sie die Spindelarretierung @ und
halten Sie diese gedriickt.

4 Stecken Sie die Spannzange (B in den Ge-
windeeinsatz und schrauben Sie dann die

Spannmutter @ mit dem Kombischlissel &) am
Gewinde fest.

> Verwenden Sie die Schraubendreherseite des
Kombischlissels @) zum Lésen und Festziehen

der Schraube der Spanndornen (.

Ein- und ausschalten/
Drehzahlbereich einstellen

Einschalten/Drehzahlbereich einstellen
4 Schalten Sie den Ein-/Aus -Schalter @ auf die

Postion ,1”.

4 Stellen Sie die Drehzahlregulierung @ auf eine
Position zwischen ,1” und ,MAX".

Ausschalten

4 Schalten Sie den Ein-/Aus -Schalter @ auf die
Postion ,O".
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Hinweise zu Materialbearbeitung/

Werkzeug /Drehzahlbereich

B Verwenden Sie die Frasbits @) zur Bearbeitung
von Stahl und Eisen unter Héchstdrehzahl.

B Ermitteln Sie den Drehzahlbereich zur Bearbei-
tung von Zink, Zinklegierungen, Aluminium und
Kupfer durch Versuche an Probestiicken.

B Bearbeiten Sie Kunststoffe und Materialien mit

M Bearbeiten Sie Holz mit hohen Drehzahlen.

B Fihren Sie Reinigungs-, Polier- und Schwabbel-
arbeiten im mittleren Drehzahlbereich durch.
Die nachfolgenden Angaben sind unverbindliche
Empfehlungen. Testen Sie beim praktischen Arbei-
ten auch selbst, welches Werkzeug und welche Ein-
stellung fir das zu bearbeitende Material optimal

geeignet sind.

niedrigem Schmelzpunkt im niedrigen Drehzahl-

bereich.

Geeignete Drehzahl einstellen

Ziffer an der Drehzahl-
regulierung @

zu bearbeitendes Material

1-3 Kunststoff und Werkstoffe mit niedrigem Schmelzpunkt 6 Hartholz
4-5 Gestein, Keramik

estein, Kerami Max Stahl
5 Weichholz, Metall

Anwendungsbeispiele/geeignetes Werkzeug

auswdhlen

Uberstand mm

bearbeiten

Funktion Zubehsr Verwendung .
(min-max)
Bohren HSS-Bohrer @ Holz bearbeiten 18-25 beim kleinsten
Bohrer ist der
Uberstand 10 mm
Frasen Fraisbits @ Vielseitige Arbeiten; z. B. Aus-
buchten, Aushohlen, Formen, |18-25
Nuten oder Schlitze erstellen
Gravieren Gravierbits @ Kennzeichr}ung anfertigen, 18-25
Bastelarbeiten
Polieren, Entrosten Metallbirste (® Entrosten 9-15
VORSICHT! Uben Sie nur | pjicrscheiben @ | Verschiedene Metalle und
leichten Druck mit dem Kunststoffe, insbesondere Edel-
Werkzeug auf das Werk- metalle wie Gold oder Silber 12-18
stiick aus. bearbeiten
S&ubern Kunststoffbirsten ) | z- B- schlecht zugangliche
Kunststoffgeh&use sdubern 915
oder den Umgebungsbereich
eines Tirschlosses séubern
Schleifen Schleifscheiben @ | Schleifarbeiten an Gestein, 12-18
. Holz, feine Arbeiten an harten
Schleifbits @ Materialien, wie Keramik oder 10
legiertem Stahl
Trennen Trennscheiben @ | Metall, Kunststoff und Holz 12-18
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B Der maximale Durchmesser von zusammenge-
setzten Schleifkdrpern, Schleifkonen und Schleif-
stiften mit Gewindeeinsatz 55 mm darf nicht
berschritten werden.

Der maximale Durchmesser fir Sandpapier-
Schleifzubehér 80 mm darf ebenfalls nicht tber-
schritten werden.

> Die max. zuldssige Lénge eines Spanndorns
betréigt 33 mm.

B Zubehdr in der Original-Box lagern oder die
Zubehérteile anderweitig gegen Beschadigung
schijtzen.

B Das Zubehdr trocken und nicht im Bereich ag-
gressiver Medien lagern.

Tipps und Tricks

B Wenn Sie zu hohen Druck ausiiben, kann das
eingespannte Werkzeug zerbrechen und /oder
das Werkstiick beschéadigt werden. Sie kénnen
optimale Arbeitsergebnisse erzielen, indem Sie
das Werkzeug mit gleich bleibendem Drehzahl-
bereich und geringem Druck an das Werkstiick
fhren.

B Halten Sie das Gerdt beim Trennen mit beiden
Hénden fest.

B Beachten Sie die Daten und Informationen in
der Tabelle, um zu verhindern, dass das
Spindelende den Lochboden des Schleifwerk-

zeugs berihrt.
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Wartung und Reinigung
Das Gerdt ist wartungsfrei.

B Entfernen Sie Verschmutzungen vom Gerét.

Verwenden Sie dazu ein trockenes Tuch.

B Fihren Sie jeweils zu Beginn und am Ende eines

léngeren Nichtgebrauches einen kompletten
Aufladevorgang des Akkus durch.

B Soll ein Lithium-lonen-Akku léngere Zeit ge-

lagert werden, muss regelmafig der Lade-
zustand kontrolliert werden. Der optimale
Ladezustand liegt zwischen 50 und 80%. Das
optimale Lagerungsklima ist kihl und trocken.

/\ WARNUNG!

B Lassen Sie Ihre Gerdte von der Service-
stelle oder einer Elektrofachkraft und nur
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerdtes erhalten bleibt.

B Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfiihren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B. Lade-
gerdt) kénnen Sie Gber unsere Callcenter be-
stellen.
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Entsorgung

(N

&y

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie iiber
die &rilichen Recyclingstellen entsorgen
kénnen.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge
nicht in den Hausmill!

Geméf Europdischer Richtlinie

2012/19/EU miissen verbrauchte
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt
werden.

Werfen Sie Akkus nicht

in den Hausmill

Defekte oder verbrauchte Akkus
missen gemdf Richtlinie 2006/66/EG
recycelt werden. Geben Sie Akku-Pack und / oder
das Gerét Uber die angebotenen Sammeleinrich-
tungen zuriick.

Li-ion

Uber Entsorgungsméglichkeiten fir ausgediente
Elektrowerkzeuge/Akku-Pack informieren Sie sich
bitte bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

> Der integrierte Akku dieses Gerdtes kann zur
Entsorgung nicht entfernt werden.

> Der integrierte Lithium-lonen-Akku darf nur
vom Fachpersonal entnommen werden. Um
den Akku aus dem Gehduse zu entfernen,
muss der Akku leer sein und die Schrauben
am Gehduse abgeschraubt werden. Die
Anschlisse am Akku miissen einzeln nachein-
ander getrennt und isoliert werden.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-

gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-

nung auf den verschiedenen Verpack-

a ungsmaterialien und trennen Sie diese
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmateri-
alien sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe
&  Msglichkeiten zur Entsorgung des aus-

2 \ gedienten Produkts erfahren Sie bei

%n lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Garantie der
KompernaB3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
r&t und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléingert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschédigungen an zerbrechli-
chen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus
Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt besché-
digt, nicht sachgemaf benutzt oder gewartet wur-
de. Fir eine sachgemé&fBe Benutzung des Produkts
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgemafer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Veréinderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schéden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu
gewdbhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-
weisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456)

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder

Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

EFE Auf www.lidl-service.com kénnen Sie
# | diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie
direkt auf die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com)
und kdnnen mittels der Eingabe der Arfikelnummer

(IAN) 123456 lhre Bedienungsanleitung 6ffnen.

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 328030_2001 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, Deutschland, erklaren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen, norma-

tiven Dokumenten und EG-Richtlinien Ubereinstimmt:
Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EU)

RoHS Richtlinie
(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitéitserklérung tréigt der Hersteller. Der oben beschrie-
bene Gegenstand der Erklérung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen Parlaments und
des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektro-
nikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-23:2013

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 60335-1:2012+A11+A13
EN 60335-2-29:2004+A2

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 62233:2008

EN 50581:2012

Typbezeichnung der Maschine: Akku-Feinbohrschleifer PFBS 12 B4
Herstellungsjahr: 04-2020

Seriennummer: IAN 328030_2001

Bochum, 07.05.2020

////// C €

L~

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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